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DO| తశ IA విద్వన ణే మహాభాగన ఆ చార్య సల 
Brass క్రమఘనపాఠి WS తియభగవద్గీశోపన్యా సవిద్యా౯ సరస 
సంగీతవిద్వ దై ÇAS హరిక థాకథకసింవా so RITI విద్యా 
వారిధి యి త్యాది బికుకులచే విరాజిల్లుచుండు (శ్రీమాక౯ పండిట్‌ 
83. లవ్షీణాచార్యుల వారు చెన్న పురిలో ఛగనత్‌ తత్వబోధిని సభలో 
అనేక Soll లనుండి భగవద్దీత, భాగవతము, ముకుందమాల, ఆశ్యా 
రుల ఆచార్య లజీవితములు, భారతము uNa (గంథములను 
ఉపన్యసించిరి. ఈ యుపన్యాసముల సం(గహముగల (గంభములు 
చెన్నపురి శశిలేఖా ఆవీసువారు ము(దించిరి. వాని అనేకులు 
చదివి సంతోవించుచున్నా రు. మరియు, € ఆచార్యుల వారు 
cora 1919 Sol తుదలో (శీతిరుప్పాణాళ్యారు సాధించిన, గొప్పశరణా 
గతి (KOSH అవులనోదిపిరా౯ అను(గంథమును నుపన్యసించి 


అనేక రవాస్యార్ధములు BH. ఈయుపన్యా సములనుండి కొన్ని 
ముఖ్యమైన సంగతులు (వ్రాసియుంచుకొని ong డీచిన్నపు స 
క్‌ము ము ద్రింపబడినది. దీనిలో లోపము లుండీనచో అవి DE 
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9. అనయవార్థ కౌముది (సంగీతమ్ముకాదు) 

ఈ గ్రంథములందలి i Tag TOA 

(నురియు, ఆర్యనీత మత బోధ సాహిత్య గ్రంథముల కాటలాగ్‌ ) stay 

వారికి ఉచితముగ పంపబడున్లు. ఈధరలలో వి. పి. పి, కర్చులు 
చేరలేదు. 


త చ్చూరు. నరసింహాచార్యులు 
కోపు వెంకటాచలయ్య వీధవద్దనుండు తంబు శాయకక dk, 2 "నెంబరు 
(mangino) కళిలేఖా ఆపీసు Sus. 


BCC-0, Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


(శ్రీమా౯ $e apo 


పండిట్‌ టి. లక్షుణాచా ర్యులవారు, 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


_ Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


శ్రీమ లేరామానుజాయనమః. 
ఆఅమవమలనాదిపిరా౯ - తిరుప్పాణా $00 
2 3 De 


(శ్రీ వైకుంకములో శేషపర్యంకముమై FRAN పరమాత్మకు ఒకనమ 
యమున ఒకయోచన కలిగెను. (AS ఆ. 2, న్లో, 19, 20) కాఠకోపనివత్తు 
DÍ, అనధికారులకును ఊపయోగించునటుల కొంతమార్చి గీతా శ్లోక 
ములగ ఉపదేశింపబడినవి. దీనికి గీతా (పస్థానమని SDSS (స్థానమని 
చేరు, ముండకోపనివత్తు మొదలగు పది ఉఊపనివత్తులకు నూతేములుగ వేదాంత 
శాస్త్ర) ésa. మరియు, వేద m 8) పురాణ ఇతివిసాదులు ఉండియు, 
RD గూఢయగ నుండుటచేక్క కలియుగములో జనులకు బోధపడుట దుర్గ భమని 
పరమా_త్స తలంచెను. రాజులు గొప్ప కార్యములను పండుకొనియుండునపుడే సావ 
కాళముగ ఆలోచచించుచుందురు. ఇటులనే కవులు కయనించియుండునపుడే కవన 
ధోరణి నరిపరచుకొనుట వాడుక, ఇదే విధముగ GAGA శయనిం-చియుండిన 
DOH భావికాలమున తన బిడ్డలవిషయమై యోచన DHS. దాని నిత్య 
నూరులు గమనించి, స్వామి! తమముఖజాడనల్ల తమ కేదో గొప్పవిచార మున N 
ivo తోచుచున్నది, ma మాకు తెలుపవలయు నని (ప్రార్థించికి. స్వామి యిటుఖ 
బదులు చెప్పిరి. బిడ్డలారా? మిరు చెప్పినది నిజమె. STIA కలియుగము. 


“అది మహాదుస్ట్ర మైనది. (Szo అల్బాయువుగలవారుగ న్కు మందభాగ్యులుగశు, 


జ్ఞాన $8 ad నుందురు, అట్టి (పాణులవిషయమై నాకు అను 
తాపము కలిగినది. నిత్యేసూరు Din 093. ORY a లేర్పడియాండగ 
ఇందుకై మారు చింతింప'నేల, స్వామి = కలిబలిమిచే చానిద్వారా వారు కడతేరుట 
అసాధ్యము. కనుక, AA TAI (ప్రకారము నూరు భూలోకములో ఆవత 
రించి నకలవేదసారమును నెత్తి, (TI PS, సర్వాధికారులకు తగినటుల 


మార్చి, (గంథసామ AN "నేర్చరచి రావలయునని స్వామి ఆజ్ఞాపించిరి. ఆకారమే 
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2 అమలనాదిపిరాక = తిరుప్పాణాళ్వారుల వైభవము, 


నిత్యనూరులు నానాజాతులలో అవతరించి, (గీత ౪౫9, న్లో, 29) ‘Sano సర్వ 
భూతేషు” ఆనినటుల, stir $ జాతి మత "భేదములు లేని సర్వసము డను విషయ 
మును whore. ఛాగవళములో, భగవత్‌ భ క్తిలేనివాడు (బాహ్మణుడుగ నుండినను 
చండాలుడే యగు ననియు, అతనికి ముందు వెనుక యేడుతరములవారిని అపవితు 
లను చేయాననియు Somme Rim, భగవత్‌ భక్తి గలవాడైనచో, ఆతనికి 
ముందు వెనుక యేడుతరములవారిని సవితులనుగ జేయునని [పన్లోదస్వామి 
చెప్పిరి. ఈవిషయమును అనుస్థానపూర్వకముగ Sg EKUN నిత్యసూరులు 
ES అవకరించి సకలవేదసారమును నాలుగువేల పాశురములుగ రచి. 
యించి భూలోకములో (పచారమునకు SH పపన్నామృతము ఆను (గంధ 
ములో దెలుపబడినది,. ఆ నాలుగువేలు పాశురనులలో మొదటి Bows! తిరుప్పా, 
ణాఖ్వారు [శ్రీరంగనాథుని విషయముగ పదిపాళురములు రచియించియున్నారు. 
QD సం గవహాముగ ని త్యానునంధానమునకు తగినటు లున్నవి. వైకుంఠం రంగమంది 
రం అనిన విధముగ |శ్రీరంగనాథునివద్ద సర్వవిధ సౌందర్యము SOS ES 
ములు మూూర్తీభవించి యున్న వి, [శీరంగ నాథునికి ఆ శ్రీరంగ కే త్రము పరమ dare 
DÍA కనుక ఆచట పెరుమాళ్ళను యెంతనేపు సేవించినను యిక చాలునని 
తోచదు. ఆనందము ఆతిళశయించుచు నే ఉండును, 

BB రంగనాథుని తిరుప్పాణాళ్వారు పాదాదికేళపర్యంళము. సేవించి ఆనం. 
దాతిశయము పట్టలేక యీ (సబంధరూపముగ బయలంపరచిరి, వారు అనుభవించినటే 
కాక్క, ఆందర్కు సర్వనులభముగ హృదయములో నిలుపుకొని ధ్యానించుటకు వీలు 
కలుగునట్లు ఆకులనాదిపీరాక. ఆను యీ పదిపాశురములను సాధించి NES 
చేరిరి. ఈయాళ్వారుల, [కీ ఉడయవరుల చరితములు చేరి 18 సర్షలు గల మహో 
కావ్యము దిన్యనూరిచరితము. అగుచున్నది, ఈ ఆమీలనాదిపీరాక్‌కు ఆటిగియ 
మణవాళ మవోమునులు, 'పెరియనాచ్చాం బిళ్ళ వ్యాఖ్యానము చేసిరి. శీఘంటాన 
తార మని [SSA గాంచిన వేదాంతదేశికులు యీపదిపాశురముల అర్థమును పది Tr 
ములుగ రచియించిరి. దీనికి భగవత్‌ ధ్యాన సోపాన మని పేరు, SE (గంధమును 
TOK (గహీించవలయుననినచో (గంథక_ర్పయొక్క అనుగవాము లభించవల 
యును, కనుక వారిని స్లో, తము చేయునట్టి తనియనులను ఆనునంధించవలయును. 

COE వారికి సంతోనము కలుగును, చెప్టివీగమును తెరచి దానిలోని పదార్థ 
ములను జూాపునటుల (గ్రంభములోని గూ ార్థములను మనకు తెలుపుదురు. 
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అనులనాదిపి రాకా = తిరుప్పాణాళ్వారుల రనియనులు. తి 


1=వ SAGHE. 


ఆపాదచూడనును భూ యవారింశయానమ్‌ 
మ ్యేకవేరదుహితురుదితా TI 
— 2 A 
98% తౌాంనయనయోర్వి వయా న్తరాణామ్‌ 
యోనిళ్చి కాయనునవై మునివాహన నమ్‌. 
తాత్పర్యము OS కావేరీమధ్య "శేషపర్యంకముమోద శయనించియుండు 
పెరుమాళ్ళను పాదాదికేళపర్యంతీము అనుభవించి, ఆకన్నులతో యితర word 
> P 
ములను చూడను అను దృఢమైన తీర్హానముగల మునినానానులను వృాదయకనులములో 
నుంచుకొని ధ్యానించపలయును. 


22వ తనియక్షా, 
కాట్టనేకణ్ణపాద కమలనల్లాడైయున్లి, 
తేట్టరుముదరబన్షమ్‌ తిరుమూర్వు కణ్ణన్‌ శెవ్వాయ్‌, 
వాట్టమిల్‌ EnF మేని మునియేతీ BD, 
En పాణర్‌ తాళ్‌ సరవి Bray, 


తాత్పర్యము i— (నేదాంత కాస్త మంతయు నాలుగు ఆధ్యాయములుగ 
నుండును. అనగా, రాబోవు విషయములనన్ని టిని ముందుగానే చూప్రునటుల యా 
పదిపాశురములలో నిమిడియుండు నకల అర్థములను యీపాళురములో Ter) 
చున్నారు.) ఏ ఆళ్వారు ఏకాంతములో మునివానానులై వచ్చి ెరుమాళ్ళయొక్క_ 
గ 3 
కవములములవంటి తిరువడులను, 02 తాంబరమును, EERS స్థానమైన 'నాభికమలమును, 
బంగారు మొల్మతాటిని, od వా నస్టాన మైన వక్షస్థలమున, [శ్రీకంఠమును, దొండ 
పండునంటి ఆధరమును, వాడని TTD o నేత్రములను, సౌందర్యము 
మూ 8 
DID యున్నదో యనునటుల ఉండు దివ్యమంగళవిగవామును శేవించ్చి 
ఆనందము లోపల యిముడనందున, యీపది పాశురముల రూపముగ బయలుపరచికో 
ఆ మహానుభావులను నేవించుచున్నాము. 


(AS e 6. 2%. 22.) i పరంలాభం” అని చెప్పినటుల ఆళ్వా రాచార్యు 
లందరు దీనికి మించిన లాభము లేదనియు, ఈవిషయమును ఆనుభవించినవెనుక 
యొట్రికోరత యు ఉఊండదనియు ఆభి పాయపడిరి. 
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4 VHT ALTE = తిరుప్పాణాళ్వారుల తనియనులం, 


8-5 SARDE. 


కా ర్తికే రోహిణీజాతం bano నిచుళాపుశే | 
శ్రీవత్సాంశం గాయశేందం మునివావాన మాశ్రయే 1 
తాత్పర్యము 37 ర్తికమోసము రోహిణినక్ష[తములో నిచుళాపురిలో ఒక 
(బ్రాహ్మణుని వరిచేనులో వరి'వెన్నులో y ఆంళములో కలియుగమునం దు 
అవతరించి, చండాలదంపతిచే పెంచబడిన తిరుప్పాణాళ్వారులే మనకు స్వామి అని 
నిశ్చలమైన మనస్సుతో ధ్యానించవలెను. వీరు 50 sol లు జీవించియుండి వీణా 
పాణులై సదా గానయాపముగ [శ్రీరంగనాథుని అను భవించుచుండిరి. 


4-35 తనియకా, 


తెంగలగురుపరంపరలో కలియుగము కొన్ని సం॥లు గడదినవెనుక H YO 

నామ నం! 3° 85 నెల ర-లేది కృష్ణపక్షము ద్వితీయ రోహిశ నక్ష(తేనున, ముని 
— Ed 

చావానులు [శీరంగనాథునిలో ఐిక్యమైరనునిషయము చెప్పి ఆట్టి వారిని సేవించు 


చున్నాము అనిరి. 
5-3 SAGA. 
గ్రీలోక సారంగ మహోనునీం[ద్ర నృం ధాధిభూఢం కలయామినిక్యం | 
కళంకహీనం కమనీయభ Fo కవీళ్వరం గాయకసార్వభామమ్‌ ॥ 
తాత్సర్యము :--కళంకరహితులును, దివ్య గానముచేరయువా రును, అక్యద్భుత 
ESSE క్తిగలనారును మునివాహనులును ఆగు ఆళ్వార్గును సేవించుచున్నాను. 


(శ్రీవత్సాంళజులైన వీరు అయోనిజులు, కనుకనే నిరవాంకారులై సంచము ' 


డను భావముతో సుహోవినయముగలవారై కావేరి దశ్షీణతీరమున నిశిథ రా తులలో 
(శ్రీరంగనాథుని విషయమై మైమరచి పాడుచుందురు. తెల్లవారునప్పటికి తనపల్లెకు 
పోదురు. ఆవీణ భగవత్‌ వివయములో ఉపయోగపడు చున్నందున దాని అనేక 
రత్నములు పొదిగి ఆలంకరించుకొని యుండిరి. వీరు రాకులలో జనసంచారము 
ఆణగినపిదప పాడుచుండుటచేత [శ్రీరంగనాథునికి [శవణానందముగ నుండెను. 
ఇటులుండ్క ఒకరాత్రి వారు బాన్యావానన బొత్తిగ మరచి (పాతఃకాల మైనది తెలి 
యక పాడుచుండగా, స్వామికి తిరుమంజనకైంకర్య పరులైన లోకసారంగమునులు 
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అమలనాదిపిరాక = తిరుప్పాణాళ్వారుల వైభవము. 5 


తీర్థము కొనిపోవుటవై కా వేరిదక్నిణతీరమున మడుగునకు వచ్చి, తిరుప్పాణాళ్వా రును 
జూచి వీరు చండాలు డనుభావముతో సమీపమున నిలిచియుండుటకు కోపించి, 
పాణా, ఊదయమైనపిమ్మట నీ విటు లుండ తగునా? పో ITLI తూలనాడిరి 
వారు దేహము మరచియుండినందున్న యీమాటలు వారిచెవిలో STOE. 
కనుక అచటశే నిలిచి పౌడుచుండిరి. ఇంత చెప్పియు కదలలేదను ఆ[గవహముతో 
లోకసారంగమునులు తదితర బాహాణులు రాళ్ళుయె త్తి రువ్విరి. వారికి ఆప్పటికిని 
బేహముమోది EEA రాకపోయెను. మరియు, మరింత పాచ్చుగ రాళ్ళు రువ్విరి. 
చేహమంతయు ర_క్ష్మపవాహ మైనది. ఆపుడు, (జ్ఞ వచ్చినందున వా రాచోటు విడిచి 
పెట్టి పోయిరి. ఆదెబ్బలు Penso హృదయకమలములోనుండిన శ్రీరంగనాథుని కి 
తగిలినవి. కోవెలలో ఆర్బాయాపముగనుండు స్వామికి చేసామాద్యంతము గాయ 
MWS y $ (సవహించుచుండెను. eo చూచి తమ ఆరాధనలో లోప 
మైనదేమో యని భయపడిరి. ఆయూరి రాజు తనపరిపాలనలో లోపము CORSA 
యనుకొనెను. ఇటు wok, ఆర్మాతి పెరుమాళ్ళు తాయారుతోడ సరసములాడు 
టకు [పారంభించగాా VAS, నాథా, యిట్టి ఆనమయమున మనకు నరస మేల. 
పరమభక్తా_గేనరుడైన ఆళ్వారు తమధ్యానముతో మైమరచి పౌడుచుండికదా, యిట్టి 
యాపదకు లో నైరి, అట్టివారిని మనసమక్ష్నమమునకు రప్పించిన, మనము ఏకాంత 
ములో, ఇంపైన వారిగానము విని ఆనందింపవచ్చుననిరి. వెంటనే, పెరుమాళ్ళు 
లోకసారంగమునులను పిలిది తిరుప్పాణాళ్వార్లను Dro తిట్టి కొట్టితిరి. కనుక, 
మోరే VBE) s0X పోయి వారిని పిలుచుకొని రావలయునని ఆజ్ఞాపించిరి. స్వామి, 
aa o శిరసా నహించెదను. వారు పంచములు. కనుక (శ్రీరంగములో తమ: 
పాదము లుంచమని BAs యేమి చేయవచ్చు నని లోకసారంగమునులు అనిరి, 
vivo వారు ఇెప్పినచో. మిరు వారిని బలవంకమునగ పట్టుకొని బుజముళమిద 
"నెక్కించుకొని యిచటికి తేవలయు నని స్వామి ఆజ్ఞాపించిరి. ఆంతట లోక 
సారంగమునులు ఆళ్వారువద్దకు పోయి శ్రీరంగనాథుని చేమశమును తెలిపిరి. 
దానుడు పంచముడు మిరు NADA రారాదు అని చెప్పుచు భయపడి వారు వెను 
కక వెనుకకు పోయిరి. లోకసారంగమునులు బలవంతముగ వారిని పట్టుకొని, తన 
భుజములమోద నెక్కి ంచుకొని, పెరియతిరువడి పెరుమాళ్ళను పరమసంతోషముతో 
మోయునటుల్క [శీరంగనాథునియొక్క_ యీమహ*భక్తుని మోయునట్టి భాగ్యము కలి 
గెనదిక దా యను సరమసంతోషముతో, యీశైంకర్యమానకు నియమించిన ఆగొప్ప 
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6 అమలనాదిపీరాకా = l-5 పాశురము. 


దంపతిని పరమోపకారులని సో త్రముచేయుచు పోయి వారిని గర్భగ్భవామున చేర్చిరి. 
ఆళ్వారు శ్రీరంగనాథుని కికీటశేయూ రాది ఆభరణములతోను, లక్షీతోకూడిన వక 
స్థలముతోను, ఆకాళగంగయం దున్న తానురకాడనుండి తీయబడిన నారకాంతితో 
తుల్యమైన యజ్ఞో పవీతము ధరించియున్నవారుగను, దీర్ధ్రబాహువులు గలవారుగను, 
తామరవూలవంటి దివ్యతిరువడులు గలవారుగను నుండు ఆదిస్యమంగ భవి గహమును, 
"శేషసర్యంకముమోద శయనించి ుండుటను, పాదాదికేశ పర్యంతము సేవించి ఆయా 
నందాతికయముచ్చే యీ సదిపాశురములు BI) SONIA (పపన్నామృళమున 
చెప్పియున్నారు. ఇట్టి తిరుప్పాణాళ్వారుల విషయమై మావో త్య జ్ఞానము ఉండవల 
యాను. వీరిని ఆవమదించినచో [శ్రీరంగనాథుని అవమదించినటు లగును. ఇట్టివారికి 
లోకసారంగమునులకు కలిగిన (పాయళ్చిత్తమే కలుగును. వారి ఉత్ప త్తి పకార 
ముచే భ 8 ఓర్పు అఫూర్వమని తెలిసికొని మావో _త్మ్యజ్ఞైనమును పౌందసలయును. 


1-55 పాశురము - (స్వామియొక్క- కల్యాణగుణవర్ష నము.) 
అమలనాదిపీరా KnT B Èh త్త 
వివులక్‌, Drass కోకా DS యార్‌ TRS BSE, 


నిమలకొనిన్మలకొనీదివానవళా AY మదిళరజ్ఞ త్తమ్మాకా, తిరు 
క్క_మల పాదమ్‌వద్దా౯ా SHV SSE E. 


గ్రోతిపదార్థము 1—O moe” = దోవరహితుడు, మరియు, ఆ|శయించినవారి 
నకలదోషములు పోగొట్టువాడు. ఇంకొ కఅర్థము. స్వామి భార్యమాట విని నన్ను రప్పిం 
D8, అందుచేత, కోవెలకు నంపోకణాది కార్యముల: జరుగవలసి యుండు నేమో 
యని తోచెను, తోడే, గంగాజలమును ఒకమూల GH, (TAKS ఆది అపవిత్ర 
ము కానటుల్క గంగకన్నను GUHA SHS వస్తువెనందున, తమవల్ల వారికి, VSD 
(ES కలుగదని నిళ్చయించిరి. స్వామి లేకున్న న్వమాపమే లేదు. భగవదాజ్ఞ లేనిది 
కృణమైనను కదలదని కా_స్త్రుము చెప్పుచున్నది. అట్టి s É, నాక్కు అది = 
చతాచర[పపంచమును నృష్టించి ఆధారభూతుడై యుండి లయింపచేయును. ఇంకొక 
అర్థము, ఆది = (పలయమునందు పోయిన నాన్వరూసమును మరియు అను[గహిం 
చినవారు. పిరాక౯ = ఇట్టి పరమాపకారము చేసినవారు. శేషిశేవభూతుడను 
జ్ఞానము కలుగుట సులభముకాని, PISTAS కలుగుట దుర్గభము. ఆదియ 
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ముఖ్య మైనది. భగనత్‌ Fap లేకున్నను, PAIS wd కడ లేరవచ్చును 
గాని, భాగనతాభిమానము లేనిచో భగవంతుడు చేర్చుకొన డని యెటుంగవల 
యును, కాబట్టి (SSMS భాగవతశిఖామణియైన లోకసారంగములను సంపీ 
సల్లాపము కలిగించిన పరమోపకారి యనిరి. poor = dala Ds DS 
అర్థమేను. DHS కోక్‌ = నిత్యశూరులకు నిర్వావాకోడును, DB rE BS 
Fade = వైకుంళమందుండినచో y% vo ఆశ్రయించుట [(ళమసాధ్య మని తలచి, 
సామి, అందరికి సులభముగ నేసయిచ్చుటకై. పరినుళిందుచుండు w WSs) కములు 
గల తిళమలయను యు న సర్వతముమోద నిలిచియున్నారు, IHLE, ని _న్గలక్‌, 
YHE ఆర్థమేయగును, OME = వారితిరుపడులు, [పయత్నములేకయే, బలా 
త్మా_రముగ SITE చొచ్చి మరలకుండుటను తెలుపుచున్నది. నిమలక = 
అ నేకులకు BI వచ్చి (వవేళించిరని భావము, ని JUE = వారికి కావ 
అసినది యేదియు లేకున్నను పరమ్మభష్టుడైన నన్ను తెచ్చి చేర్చినందున కృళకృత్యు 
WSN భానము, నీదివానవకా = వైకుంఠములో బుద్ధిని కలంచువారు లేరు. 
కలచబడువారును లేరు. ఈలోకములో యీరెండుతీరగతులవారును కలరు. కనుక 
అచట నీతియున్నది. ఇచ్చట అది లేదు, AY DAT = వైకుంకమునుపోలిన గొప్ప 
పొకారములతో కూడినవాడును, తిరు = లక్షీ సంబంధ ముగల, కమలపాదం = 
తామరపూలనంటి చరణములను, మహాలక్కీ వారికి ముదువుగనుండునట్లు తనతొడల 
మోద పీతొంబరముమడి-చి పరచి మెత్తన MID చరణములను నుంచుకొని మిగుల 
భయభక్తులతో పాదసేవ చేయును. ఒక్కొ_కపుడు తనతాపము తీరి చల్లగ Goes 
టకై స్వామిచరణములను నెత్తి తనకుచములమధ్య ఉఊంచుకొనును. కన్నులకు అద్దు 
కొనును. ఆటులన్సే గోపికలు? గోపికాగీతలలో కృష్ణవిరవా [పలాపనకాలములో 
నమస్మ్క_రించినవారియొక్క_ నీకలపాపములను పోగొట్టునట్టి ఆవులమేపుచుండు ఆ 
మహాత్తుని చరణములను మ SST SSIS OT ho కుచములనుథ్య నుంచుకొ'నెద 
మనిరి. ఆకూ) రాగమనములో, ఇతడు, లత్షీచే ఫూజింపబడు చుండు మహార్దులచే 
ఛ్యానింపబడు చుండు + తత్‌ గోపికానాం కుచకుంకుమాంకితమ్‌ * అనునటుల, ఆదివ్య 
చరణములను చేడు నేవించబలోవుచు న్నానని పరమసంతోషముతో బయలువెడలిరి, 
అట్టి చరణనేవకు దాసుడు (ప్రయానపడి పోలేదు, అదిగా వచ్చి చేరినది, నేను రాను 
రాను ఆని చెప్పినను లత్మీపురువ కారముద్వారా బలాత్మా_రముగ ఆవి mode 
తేగులుకిొనినవి. 
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ఇంకొకవ్యాఖ్యానములో యీపాశురమునకు యిటుల అర్థము చేయబడినది. 
చరణౌ = ద్వయ ప్రకరణమున ( చరణా శరణి మని చెప్పబడినందున dog Bs 
ST) వదలినను చరణములు పదలవు అనిరి. సర్వ శేషియైన - పరమాత్మ పక్క 
శేషభూతుడైన ఆత్మ చేరుటకు, ఆచరణములు  పడిత్తోరి గ, అనగా, కేవుగ 
ఉన్నవి. ఆది యెటులనగా, ఒక్కపభువద్దకు పోవునపుడు 'మిగులవినయము చూప 
వలయును SHY, ఆవయసములలో ముఖను గొప్పదేయెనను కిందిదైన ఆతేని 
తిరునడిని ఆ[క్రయించుటచేత వినయము చూపినటులైనది. ఆయధికారమును A 
రించియే, ఆక్రూరుడు మొట్టమొదట చరణములను శేవించబోవుచున్నాను అని. 
నంతోషించెను. 
వాక్యార్థము —_అమలక అ -[మలక్కా Hol =నానాదోషములకు Y= 
(వక్యకవిరోధి. చీకటికి నూర్యుడు విరోధ ఆయినటుల, ఆశ్రితుల దోషములకు 
DEB. దోషములు STONE వానికి కారణమైన [ సకృతిబంధము తొలగిపోవును, 
ఆందుచేత మోక్షము లభించును. ఆది = ఎది సృష్టిస్థితిల యములకు కారణభూతమో 
ఆది శరణ్యమనిరి. YHE = మోతపదళ్వము, ఆది = శరణ్యత్వేము, cedo 
డును రాజాకు ఛత్ర వామరములు ముఖ్యమైన బిరుదులై నటుల, పరమా BS ముఖ్య 
మైన బిరుదులు. Sore = మహా Som కాలములో నకలచరాచర[పపంచమును: 
ఉదరములో నుంచుకొని పరుండి, మరల ఉత్ప త్తిచేయు కాలములో, కరచరణాద్య 
వయములు యిచ్చి, భగవంతుని _స్తరించి కడతేరునట్టి మసోబుద్దుల నిచ్చి dr 
e 
డునట్టి పరమోపకారి. తిరువేంగడ ముడయాకా విషయమును SBONG దయా: 
ళతకములో, జీవాత్మలను పెద్దకాలము గగ్భమునం దుంచుకొని యుండిన వారి 
పుడు కడలేర గలరు? క్లీభుముగ కరచరణాదులను సాధనములను నిచ్చి నృష్టిని పారం: 
భించవలయునని వారిదయ శిపారను చేయును అనిరి. A అట్టిసాధనములను నిచ్చి 
Sor జనల ESAS ములను పొంది BÄ WKD రొానలయునని సృష్టిని 
(పారంభించును. ఇంకను కైంకర్య ar BO కలిగించును. artos ' అని 
నటుల అవిచ్చిన్న రామకైంకర్య 122, లత్తణస్వామివలె, నిత్య కై ంకర్యల కీని 
పొందగలరు. భాగవత శేవత్వ మును కలిగించునట్టి సరమోపకారి. DHE = GF 
తులకు నిత్యనిర్హోనుడు, ఆ(ళయించినవారిని నిరోసులనుగ చేయువాడు, Mu 
BIE = అట్టి నిత్యనూరులకు నియామకుడు. ఇట్టి పరత్వము కలిగియుండినను: 
SL సులభుడు, (శ్రీరాముని మహీమను విశ్వామ్మితుడు దళరభునికి Tag 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
అమలనాదిపిరాకా = 2-8 పా. త్రివికమానతారవర్ణనము. 9 


* సత్వపరా[కమః * అను వాక్యమునకు అనేక అర్థములు చెప్పునపుడు, నత + ఆ + 
Sor Fae, నత = తలిదండులనలెనుండు సాధువులవిషయములో, పరాకమః = 
తనిబాహుబలమును, అ = చూపడు VAD Stow, సర్వసులభుడై, BN 
మిద (పకాశించుచున్నాడు. DHE = వఐళ్వర్యజనితగర్వాదులు లేనివాడు, 
నిన్గలక్‌ = ళరణ్యుని గుణదోవషములను పరిగణించనివాడు, నీదివానవకా = DU 
చువారు, చెరచబడునట్టివారు లేనిచోటునందు నిత్యనూరులతోగూడి యుండువాడు, 
నీతిలేనియిచటికి |శ్రీరంగమునకు దయశేసి తనసొలభ్యమును add. SF sad = 
వై కుంళమునలె గొప్ప పకారములు కలది. ఆయాధ్యవంటిది. "అ + యోధ్య = కతు 
వులు ఆకమించుటకు సాధ్యముకానిది. అమ్హాకా = స్వామి, తిరుక్క_మలపాదం= 
లక్ష్మీకి లీలాభూ తేములైన చరణములు నాకను లలో దూరుకొనినవి, 

ఇటుల్క మోమ(పదత్వము, కారణభూతత్వముు ఉపకారత్వేము, భగవత్‌ 
శేవత్వము, WKSS TSI ము, agas, నిళ్యేనూరిని ర్వావాకత్వే ము, 
నర్వనులభల్వము, సౌశీల్యత్వము, భ క్తవాత్సల్యత్వము, Borsa I త్వము, కైంకగ్య 
స్థ్టానవి శేవత్వము, సర్వ స్వామిత్వేము, పావనత్వేము, పరమభోగ్యత్వము, ఆను 15: 
గుణములు గలనారినిగా యీపాకురములో perso అనుభవించి అ_స్తదాదులు. 
UH భవించునటుల చేసిరి. 


2-న పాళురము- (త్రివి క్రమావ తారనర్హ్య నము,) 
BISI ST యులగ Dre, 
నినర్‌ న్లనీణుడియ SONE SATS 53, 
కవర్‌ 53858 క్కా-కు Sr కడియార్‌ పొటీలరజ BS, OT 
Q Aa —o O o a— 
చివనవాడజె యికోమేల్‌ BS దామెనశిన్లనె యే. 
ch) Q a— e9 Q2— 
VATIOS :_. ఆళ్వారుయొక్క_ మనను స్వామిచరణావిందమునుండి వానికి 
మైన ఉండు పీతాంబరముమోద (ప్రవేశించెను. పెరియాళ్వారు IIA? అను 
'పౌాళురమున, కట్టుకొనున_స్త్రము | తాగునట్టినీరు భగవత్‌ భ _క్రిలేనివారినద్ద వేరునపుడు 
దుఃఖించుటయు, ARAN అవస్తువులు భగవత్‌ భక్తులవద్ద చేరు 
నపుడు సంతోషించు టయు తెళిపియున్నారు. ఇక సర్వస్వామిమైన పరమా_త్తతో 
సంబంధపడిన పీతాంబరముభాగ్యము వెస్పవలయునా. అనగా, va విశేష 
(పభావము గలిగినదియెనది. భాగవతసంబంధ వ ID + యద్య దాచరతి 


. 
జ 
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10 అమలనాదిపిరాక్‌ = 2-5 పా, (తివిక్రమానతారవర్ణనము. 


(As? అను గీతావాక్యమురీతిగ, కుచేలస్వామివ _స్త్రమును కంటికి అద్దుకొని తన 
భార్యయొక్క_ చాంచల్యము IHLE లక్షీకివానస్థాన మైన IED Ss 8) 
మును ఉంచుకొని ఉండి వారు పోవునపుడు యిచ్చి (శీకృష్ణపరనూ త్త భాగవకేసం 
బంధ్యపభావమును ఆనుష్టించి చూపిరి, (ఇక సామాత్తుగ భగవత్‌ సంబంధముగల వస్తి 
ముయొక్క_ [సభావమును వేరుగ చెప్పవలయునా.) 
(ప్రతి పదార్థము i ఉవందజళ్ళ త్తనాయ్‌ = యాచకులు యాచించునపుడు, 
OND, యేడుజానలళరీరమును మూడుజానలుగ BR to, స్వామి Bo 
OS బలిచక్రవర్తిని యాచించునపుడు వామనరూసమును జూపి, కోరినది లభించిన 
పిదప, సంతోషమును వ్య_క్తపరచుచు, లో కానుభవరీతిగ, మూడుఅడుగుల భూదా 
నము పుచ్చుకొని మిగులనంతోషించి మవోగొప్పది యగు గ్రివికతురాపమును 
దాల్చెను. ఉలగమళందణ్ఞముఅ, Dad sane = గొప్పదియగు బస్ఫోండ 
మైమూతను తాకునట్టి (త్రివికమరూసము 8d. అవుడు వారిపాదాంగస్ట్రము నఖ 
ముల (వవోరముచే CSO సెయూతే చీలి 'వెలుసలనున్న జలము లోపలికి 
పోసాగాను. దానికి ఆవర ణోదకమని పేరు. దాని జూచి (257 యిదియ సమయ 
మని తలచి ఆజలముచే aora తాకియుండిన స్వామియొక్క_ తిరునడికి 
తిరుమంజనము సముర్సించిరి, YAA అనిష్టనివర్తి రెండును అవశ్యము కనుక 
వైకుంఠమందుండు (SHH నర్వనులభ్యుడై [శీరంగమునకు వేంచేయుట చేత, (తివ్మిక 
మావతారము చే భూమండలమునంత యు ఆక్రమించి gota కిచ్చుట చేతను ఇష్ట 
ETà తెలుపబడినది, ఇక అనిష్ట్రనివర్తి తెలుపసబడుచున్న ది vps న్స నిశాళరరై= 
దండకారణ్యములో యెదిరించిన ఖరదూపణాది రాక్షసుల ie కవర్‌ 5 
, BON = (క్రూరమైన బాణములతో పోగొట్టిరి. గీత ఆ 10, I 31, పవనః sus: 
ను Si రామః F 28 మహం ” ఆని Basta; ళస్త్రధారులలో మేటియెన 
చారు. కాకుత్తక = వారివంళ శుద్ధిని తెలుపుచున్నది. ఇందుచేత అనిష్టనివర్హి 
ఇెప్పీనటులైనది. అట్టి (SHS, కడియార్‌ పొటీల్‌ = పరిమళమతిశయించుచుండు 
Saxo, అరంగక్తు = (శ్రీరంగమునందు కయనించియుండు, VE = స్వామి 
యుక్క_, శివందవాడైయిక మేల్‌ = ఎజ్జనిపీతొంబరము ఫై, Artesa = నామ 
Sih), శౌన్టదామ్‌ = (వవేళించినది. 
ఇక వాక్యార్గము తెలుపబడు చున్నది... ఉవందడళ్ళ Em = తన్నుకడ 
BAYS విషయమై నంతోవముచే పేరిగిన శరీరముకలవారుగా తోచుచున్నదనిరి. 
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ఆనులనాదిపిరాక్‌ = 2.5 పా, (తివి కమావతారవర్ణ నము. 11 


Soma సంబంధముచే dir § E సంతోవమును 
తెలుపుచున్నది. మరియు, తమకు శేషభూతమైస వస్తువు, అన్యశేవత్వము చెందక 
లోక సారంగమునులద్వా రా, తనసౌత్తు తనకు చేరినవిషయమున సంతోష మనిరి, 
gino ఒకా నెకభక్తుడు స్వామిని జూచి తమయొక్క_ స్తాం BS యాయా Lo 
ఇతరులదిగ భావించియుంటిని. పిదప, (శనణనుననాదులచే తమది న్య చరణ [పభాన 
ముద్వారాా ఆత్మ తమసార్తుగ నుండుట BoA, తమదివ్య చరణములను అర్పించు 
చున్నాను. స్వామి యిటు లనిరి_నీవు ఆత్తాసహారము చేసితివి, కనుక sd 
నాకు అక్కరలేదు. భక్తు డిటుల బదులు DAN. దొంగలింపబడినసౌత్తు 
మరియు చిక్కినపుడు సంతోషముతో Brom అంగీకరించనలయును. స్వా 
ఆయిన కానిమ్ము, WAP. అటులనే భట్టర్‌ (శ్రీరంగనాధుని తిరుమంజననవుయ 
ములో సేవించి వాది (పతివాదులుగ నుండునట్లు నారినూ క్రియందు SIN 
రు. శ్రీరంగనాథుడు తిరుమంజనకాలములో SES ముతో నిలిచియుండుట 
చూడన వాది, సొత్తు తనది యని | సమాణము చేయుటకై SAS KY కట్టుకొని, 
దీపము నార్చుట మొదలగు కార్యములు చేయువారినలె తో ఇను, భట్టర్‌, (ప్రతివాది 
Sm ý నాసాత్తు అయి యుండగా యెట్లు మిరు (ప్రనాణము చేయవచ్చితిరి. 
ఏమి ఆధారము. నాదస్తవేజు యేడైనను కలదా. స్వామి, వాది వేదములో జీవా EGS 
నాకు శేషభూతులని ఘాోేషించుకే ఆధారము. (పా పెద్దకాలమునుండి నిన్ను 
మరచి Sg నాయనుభవము[ కింద వచ్చినది. SHY ఆయాధారము చెల్లదు. NA 
“అప్పుడప్పుడు ఆకశ్నేపించక వదలియుండినకదా నీయనుభవము చెల్లును. (పతి--ఎప్పు 
డు ఎచట ఆక్నేపించితిరి. వాది--గీతీయను దస్తావేజును జూడుము. జీవా 370% 
PIDA సలుమరు చెప్పియున్నాను. (ప్రతి ఎవరుసాక్షి, వాది--అర్జునుడు, 
(పతి--ఆతడు నీబంధువు, కనుక ఆసాక్ష్యుము చెల్లదు. వాది-అయిన (_పమాణము 
చేసి చెప్పుచున్నాను. ఇకనైనను Sip ఆనినటుల 845 g కట్టుకొని (ప్రమా 
ణముచేయుటకు సిద్ధముగనుండునటుల కనుపడిరి, (ఇటుల (ప్రమాణము చేయువారికి 
మృ గ్యమధ్యన్థుడు అని పేరు) ఇట్లు భక్తులతో వాదించి జీవా E తనసాత్తు అని 
స్థాపించుకొనియుండుట చేత, తిరుప్పాణాళ్వారు . ఆత్త తనను చేరిన విషయమై 
మిగలనంతోషించిరి.  ఉలగంఅళంవవర్‌ = తివకే, ఫులూరుస్యామి Ons 5589 
మును జూపిరి. ONÍS అనుదానితో ass ఉళ్ళత్తనాయ్‌ ఆనుపదమును 
'చేర్చుకొ నినయెడల, బలిచ కవ 8 రాక్షసుడు. ఉండినను భ క్షశిరోనుణిరమైన 
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HN చేరినవారు కనుక, మూడవ అడుగునకు భూమి యీయని- 
దోషమును ఆతని యందుంచక, వారిశిరసునందే అడుగునుంచవలయునని కోరగ నే 
పరమనంతోపముతో అటులనే ఉంచిరని భావము. మరియు చేవరాజాకు సకల 
మహీరాజ్యమా యిచ్చువిషయమున | ఉవరిదయళ్ళ_త్తీము” గలవారైరని భావము. 
ఇంకను, వరిష్టదండాలవిభాగము, స్త్రీఫురువవిభాగము, గుణాగుణవిభాగము చూడక, 
(బ్రహాండము మూణవరకు తమదివ్యతిరుపడిని యెత్తి బహుజనులకు సేవయిచ్చి ఆందరు 
కడ తెరునిషయమున 6 ఉవందఉళ్ళ త్తమ” గలవా BSD అర్థము. స్వాధీన మైన 
సొత్తును Bol రా వేసి అందరకును యెరుకపరచునటుల, ఈవిషయమున బలిచ క్ర 
58 మరియు తనసొత్తు ఆని వివాదమునకు రాక Grotte తండోరా వేయించు. 
టకు సాధ్య ముకాదు కనుక శ్రైలోక్యములు యెరుంగునటుల బహుజన'సా మాన్య 
ముగా తమ దివ్య చరణము నెత్తి, అందరకును జూపిరి. ఆటులయె Gnas తిరువడికి 
తిరుమంజనము చేయుటకై |బహ్హవచ్చినఫుడు భగవంతునిచే యె Bans పాదము: 
(బహ్మకు ఆసనమైన పద్దముయొక్క_ కాడవలె తోచెను. లీలావిభూతిలోనుండు వారికి 
తిరుమంజనతీర్థము లభించుటకు యిదియ సమయమని (బహ మిగుల ఆ EOS వచ్చి, 
ఆపవాహూదకముచే తిరుమంజనము చేసీ ఆతీర్థ మును తళినరముమోద To 
కొ నెను 
ఈ ఆమలనాదివీరా౯ Bosa (వకిపాదకముగ నెంచబడవలయును. 
ఎటులనగా, మొదటి పాశురములో అమలక్‌ ఆని యుండుట చేత (అ ఇత్‌ (ws) 
అను అకారళబ్దమను (ప్రయోగించిరి (మ) కారళబ్దముచే చెప్ప బడు జీవా 3 
భగవంతునికి శేవభూతమని అన్యులకు -కాదు అనుటచే అన్యశేవనివ 6 చలుపబడి 


| నది. ఇదే (5) కారళబ్దముయొక్క_ భావము. ఆంతిహాక్షర మైన జీవా త్స స్వరూపము. 


'తెలుఫువట్టి (మ) కారళబ్దమును 8న పాళురము మొదట చేర్చరి. 'కెండవపాశుగమ.లో:' 
(వి క్రమానతారమును చెప్పుటచే (6) కారళబ్దభావ మైన అన్య శేపనిన_ర్హిని బాగుగ 
తెలిపినటు BSA. ఇందాదులు, 'స్వామికిలోబడినవా?ై నందున, వారివిషయమున' 
అన్య శేవళ్వ నందేహమే ఉండదు, (తిమూర్తులవిషయము-నే యోదించవలయును. 
వారిలోను [Dire శివుడు DHHS శేవభూతులుగ ఉండుటచేత యోచించవబనీన 
పనిలేదు. నాన్తుగకా తిరువందాది; లేక, wero తిరువందాదిలో DONI 
పాళా!లు S 5 

VSO నారాయణుడు CHÉ సృష్టించెను. (27 శివుని సృష్టించెను 
అనిరి, అట్టి ఆదిపురుషుని వేదమను సాగరమందు వర్ణింపబడియున్న గుణములను,. 
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'తీరువందాది, VOTA YST, నము[దమునకు చెలియలికట్టవలె అంతు ఆదిగనుంచి 

పౌరలిపోకుండునటుల DIGA (గహించవలయానని అర్థము, AHH తిరువడిని 

యె_త్తగా (బ్రహ్మ శివుడు A ఆజలమును శిరస్సుకై |పోత్నీంచుకొనిన 

వారగుటచేక నారితో సామ్యముగ చెప్పరాదు. శేషభూతులని నిసన్సందేవాముగ 

చెప్పవచ్చు ననిరి. అట్టి అసమానమైన [పభువు, VÍ = నాకు స్వామి 

ఆనిరి. నారాయణానువాక గీత మునందు, సకలళబ్ద వాచ్యుడును ఆధివ్యాధిజ రా 

భయము మొదలగు మనసుతోకూడిన శరీరమును మార్చి (పకృతిబంధరహిత శుద్ధా 

తృన్వరూపులను చేసి వైకుంఠమునకు పిలుచుకొనిపోవువారని ఘాగేషించు చున్న ది. 

ఇది ఆరంభములో సకలశళబ్బములచేతను నారాయణుని చెప్పుటచూచి I 

చ్చాంసిళ్ళ వారివ్యాఖ్యానములో మిగుల వర్శించిరికాని, కడపట ఆది యీ 

నారాయణుడే PS శివుడు ఇందుడు అని గొంతుకోయుట Boson ys. 

SETS పెరియవాచ్చాంపిళ్ళ ar, దాని అర్థము వేరు అని 

నారాయణుడే (ws Wir Bas పరమా Äg కలిగినవారని వ్యాఖ్యానము 

చేసిరి. AS ఆ, 4 శ్లో, 24 అన్నియు (బహ్లార్చ్వణమనినటుల అన్నియు నీవు అనగా 

నీవలన కలిగినవని అర్థము. చెప్పిరి. వేదాంతదేశికులు వా్తీశ్వరునిగరించి స్తో తము 

చేయుచు పెరియవాచ్చాంపిళ్ళ నారాయణానువాకగీత ములో అంత్యమున మోస 

పోయినవారు కారు, ps శబ్దము నృష్టించునట్టి కార్యమును తెలుపుచున్నది. 

శివః = అందరిని నంతోమషపరచువాడు, Foss = ఐళ్వర్యముకలవాడు, అనునట్టి 
యీగుణమలన్నియు SI SII నీకే చేరును. అన్ని గుణములు నీవిగనే యుండు 

టచేత వేరువేరు నానుము లుంచబడెను కాని వేరుకాదని, సర్వ ళబ్ల వాచ్యు డైనందున 

ఆంకయు నీకే ఒప్పిదమని "పరి వాచ్చాంపిళ్ళ గారి వ్యాఖ్యానమును అంగీకరించిరి. - 
ళరీరయునకు చెప్పిన రామ యీను శబ్దమునకు శరీరిరైన ఆత్త తన్ను పిలుచునట్లు 
భావించి వచ్చువిధమున శరీర, శరీరి సంబంధము చే సకలపదార్థములును భగవంతునికి 
శరీరభవూతములగుబ చేత, సకలశబ్దములును F568 చేరునని భావము. ఈభావము 
వల్లనే గీత అ. 10లో ఇంద్రుడు నేను అనగా ఇందునిలో అంత ర్యామిగ 
ఉన్నానని తెలిపిరి. కనుక సకలకబ్బవాచ్యు డైన విష్ణువు TA. చారిపాద ప్రక్షాళన 
తీర్థమును పరమ పావనమని శిరసుమోద [పోక్షీించుకొనిన గ్రైహ్మరుద్రాదులు Fa 
Porton ANA అట్టి నర్వశేషియైన పరమా శే విషయమును యీనాన్లు 
KE- తిరువందాదిలో సంగ హనుగ SSN) ననిరి, 
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తిరుముహిపాళ్వారు అన్య శేపత్వఖండనము మిగుల అసళ్యకము కనుక అనేక 
విధములుగ బోధించిరి. DES మొదలాయిరములో యముడు తనదూత లను 
పిలిచి చెవిలో చెప్పిన విధమును తెలుపుచున్నారు. దూతలారా మీరు వైస్ణవులజోలికి 
మాత్రము పోక aK BK రండు, అన్యశేపత్వము జేకుండుకే వారి లక్షణము. 
BRAG భ క్రి లేనివారుగనుండినను బాధలేదు. |క్రొ_త్తకోడలికి అప్పటికి భ క్హయింట 
పట్టులేకపోయినను Era ఆది కలుగును. ('పక్క_యింటివానిమై బుద్ధిచెల్లినటు లైన 
అనర్థమే కాని యెన్నటికిని తిరుగనేరదు. ES భగవత్‌ భక్తి (శమేణ కలు 
గును. కనుక అఆనర్థదాయక మైన అన్య శేషళ్వమును త్యజించినవారుగ నుందురు 
BAGO. అట్టివారియెడల మర్యాదగను వినయముగను రూండుడని యముడు ఆతని 
¿0% చెప్పి పంపిరి. 


ఇంఠ ముఖ్యమైన విషయమగుటచేత నే స్వామి (తివి క్రమావతారమె 8 అన్య 
"శేవత్వఖండనము చేసిరి ఆ BI క్రమావతారములో బలిచక్రవర్తి కీ ర్తి Tot 
యెరుంగునట్టు Gaio BET యనిన విధమున తేనతిరువడిని (్రైహాండమునరకు 
చాచినటుల తోచుచున్నది. ఇట్టి పెద్దహపముతో పెద్దలోకమును కొలిచినది sy) 
ర్యముకాదు. $ఒరువరు సడుక్కలాం, ఇరునరు AW) erro, మువ్వురు నిక్క లాం ” 
అనునటుల చిన్ననడవలో పాయ్‌గ Yrs E పేయాళ్వాథ్లు వేరి (గీత అ. 10, వో 9 
రీతిగ) భగవత్‌ విషయమును ఆనుభివించునపుడు Ax మధ్యచేరి గొప్పస్వరూపమును 
నంగహించుకొని వారితోగూడి నెట్టుకొనుచు అనుభవించినది ఆత్యాళ్చర్య మనిరి. 
ఇందుచేతశే OEY, Gord స్వామికి దేహళలీయుడని సంస్కృతమున , అరవమున' 
శేటీశ్వామియని AS వచ్చినది. ఈతివికమావతారముద్వా రా శేషభూతులకు 
, శేషముకాక్క సర్వ శేషికి శేషభూతులు కావలయునేని స్లాపించిరి. అట్టిపరమా $ 
ఆకయించుటకు చరణములు ( SASS’ e DH గ 'ఉండుటచేక LR 
నఖ ప్రభావమును భాగవళములో ఒకళ్లోకముచే వర్ణించి రెండవ శ్లోకముచే పావ 
నత్వమును BOL. 


DAL యక్‌ SOM) తనరిత్స్రవరోద కేనతీ sa AT | 
rr Esty ee విసృష్ణ వ జం ధ్యాయేశ్చిరంభగవతళ్చణారనిందమ్‌ I 


అర్థము FETO) సరిత్స్రవరోదకేన = నదులలో Kon [es Gos 6 
పరమపావన మైనది, మనసా KoD చాలును. కోటి యళ్వ మేధములును గంగా 
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స్నానముతో సరికావు. అట్టి గంగ భగవత్‌ చరణారవిందములనుండి వచ్చినది. కనుక 
దాన్మిసభావము చెప్పళక్య ముకాదు. అట్టి తీర్ధ రాజమును శిరసున ధరించుటవే శివుడు 
పరమమంగళకరమను అర్థముగల cas? SH “పేరుపొంచెను. ఆతీర్థమునకు అట్టి 
_సభౌవమును DES. చరణారవిందములను ధ్యానించినయెడల్క సరించి చినమా త్ర 
మున, మనసునం దున్న పాపరాశి యను పర్వతమును వజాయాధము Bc 
వేదెంచునని తాత్పర్యము. 

మనోభారతములో శివుడు TXT పాద పకాళ సౌదకమును ధరించు 
నపుడు దీనికి మించిన పరనుపావసోదకము లేదని DARAS 
ధరించెనని వెప్పబడినది. [PRB తిరుమంజనము చేయబడి భగవత్‌ పాదములనుండి 
నఖములకాంతితోను పాదభూళితోను కలసి వచ్చునపుడు |భ్రువచక్రవ 8, ఆదిత్యాది 
నవ్యగనాములను నియమించునట్టి శింశుమారచ, కమను గొ స్పస్థానమం దున్న వారై నను, 
sèy మును DAA, లేను పాదోదకమని శిరసునందు (పోకించు 
"os. దాని "నేటికిని 'వారు తుడుచుకొనుటలేదు. ఆందుచేత నే వారిభాగరము 
Cad ACRI నున్నదని భాగవతేము పంచనున్క_౦ధమున, (శివి క్రమాఐతారభఘట్టములో, 
TB EX వర్లించియున్నా రు. 

Rene, (అ) కార (ఉ) కార (మ) కారములచే పరమా Lo de $ 
అన్య BSNS Sor భగవత్‌ శేవత్పమును చెప్పీ 25220 తెలిపిరి ఇక 
ISIS I తెలుపుచున్నారు, అన్టు నేర్‌ న్షనిశాళరవై కవర్‌ న్షవెంగణై = ఆనాడు 
జనస్థానములో యొదిరించి నిలిచిన NS (శ్రీరాముని బాణము. పడునపుడు 
బాణముగను, చంప్రునపుడు కాలాగ్నిగను, ఉండెనని "పేరియవాచ్చాంపిళ్ళ వ్యాఖ్యా 
నము చేసియున్నారు. కాకుత్తక్‌ = అట్టి పరాకమముగల (శ్రీరాముడు కకుత్‌ $ 
వంకోద్భవుడు. usm ఆశ్రికీలను కాపాడుటయను నవాజమైన గుణముగల ae 
ములో a SRA తెలుపుచున్నది? ఇందుచే రఘువంళశుద్ధి నెరుంగవలయును, 
న నంధిలో న్నుగీవాదులు విభీషణుని జేర్చుకొను విషయమై Y 
Boim విభీనణుడు_(గీక ఆ. 9 శ్లో, 30, 81 అలో. ఇెప్పినటుల) మిరు నర్వ 
లోకళరణ్యులని dy వచ్చినాను. సు[గ్రీవుడు--వీరి సభావము మోకెటుల తెలిసినది, 
విీ-రఘువంళ ప్రభావముచే నెరింగితిని, నుగీ-అందరు వంళగారవమును కాపాడ 
కలరా P విఖ--నువ E అనువాక్య ము చే పెద్దలగారవమును కాపాడునట్టి (వతము 
గలవాడని యొరింగితిని అని చెప్పిరి. కనుక యిచట వంళగారవమును Bugo. 
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16 ఆమలనాదిపిరాక్‌ = 2-55 పాం (తివి కమావతారసర్జనము. 


y $e un. ఆపరమా $ త్క అందరు సులభముగ శేవించుటకై మిగుల పరిను 
భించుతోవులుగల ¡dora హాయిగ శయనించియున్నా రు. ఇందుచేత ఆ శిక 
gio సౌలభ్యము చూపబడినవి. శినన్టవా డైయిక మేల్‌ = శ్రీరంగనాధుని 
నడుమునందున్న పీతాంబరము, నీరునిండిన Amr మెరుపుతీగ పడునటుల, 
నీలమేఘళ్యాముని శరీరము మై మెరుఫుతీగవలె [పకాళించుచున్నదని అళగియ మణజా 
ad నాయనార్‌ వ్యాఖ్యానము చెప్పిరి. మరకతపర్వత శిఖరముమై నూర్యుని 
(పాఠః కల కిరణకాంతి చ్యాపించినటు లున్న దని, Pardini [గంథములో 
Basso 58008. అట్టి కవీతాంబరముమోద, ఎక్‌ శిందనయే=నామనమైనది, చరణార 
విందములను సేవించిన ఆనందాతిళయముచే చేతికి చిక్కక, శెన్నదు = లయించి 
నది. ఆతిప్రయానతో మనను ఉన్నచోటును కని యెట్టితిని. మనను బాలునివంటిది. 
తండి తన బాలుని (పక్కన నిలిపి స్నానముచేయుటనై నీటిలో మునిగి లేచునం 
Bet ఆబాలుడు పరుగెత్తి ఆంగడివీధిలో ఆడుకొనుచుండెను. పిదవ, ఆశేడు అతి 
(వయానతో వానికని పెట్టి తెచ్చెను. Mr నేను తమచరణారవింద అనుభవ 
ములో స్నానముచేయు చుండగ నామనసు అచట నాపక్క. నిలువక పీతాంబరము 
మీదికి పరుగ_త్తినది. బాబుని 'వెతకిపట్టినటుల చీను నామనను పీతాంబరములో 
లయించి యుండు టను కని పెట్టితిననిరి. 

ఐహీకము, ఆము do అనినుఖము రెండుజాతులుగ నుండును, అందుఐహి క 

.నుఖము za ఆపేక్షగలవారు కోరుదురు. ఒకకవి యిటులవానీరి. ఒక స్త్రీని 
BB; ఫురుషునిబంపిన అతడె Bw అనుభవించునను ళంకతో, నపుంనకలింగ 
మగు మనసును బంవీతిని, ఇదియు అచటనే నిలిచిపోయినది. పాణిని యను వైయ్యా 
కరణి మనను నఫుంసకలింగము అని |వ్రానీనవాతేను నట్లు మోనపోతిని, కష్టము, ఆ స్తీ) 
లభించక నే పోయినది కదా. ఆనగా, (DEDO మనసును స్తీలవిపయ మై లయిం 
సచేయునటుల్క ముముతువులు భగనంతునియందు లయింప చేయుచు న్నారని భావము. 
Ring, |త్రివికమావతారమును |శ్రీరామావతారమును వర్షించి పరత్వ కాష్టను 
తెలిపిరి, TEST దానిక్సిపె మెట్టు లేదని అర్థము. తిరుమలమై చేంచేనియుండు 
(ప్రభువు, ఆశ్రితులు కొండయెక్కి వచ్చుట (శమసాధ్యమని తలచి సర్వనులభుడై 
(శ్రీరంగములో వేంచేనిజాండుట చే, సౌలభ్య కాష్టను 'జూాపీనటు 'లైనది. అటులనే 
గీత అ, 8,9 లలో పరళ్వ కాష్ట్రను చెప్పి, అర్జునుడు భయపడకుండుటశై (గ అ. 8 క్లో. 
22 లో ఊత్తరార్థములో పర్వతమును fs సౌలభ్యమును amA. 
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అటులనే, నిత్యనూరులు తమభ క్తి జ్ఞా నాదులచే భగవంతునికి స్నానము చేయించి 
సమర్చించదగిన పుష్పములను ధభూపమును చేతనుంచుకొని, అంగీక రించవలయునని 
న యమునకు కేచియాందురు. అట్టి పరత్వముగల నిత్వనూరి నేవ్యు డైన పరమాత్మ 
తన సౌలభ్యము, slo Sarg కముకాని నిత్యనూరులను పదలి, meee 
దాక్షీణ్య ములకు ప్యాతభూతులైన (పాణికోటిమై కృపగలిగి తనపరత్వమును గమ 
Ross, యీభూణోకమునకు వేంచేసి, సామాన్యులవలె, గోపికలు కొట్టును తిట్టను 
సులభుడై యుండిరి. ఆనేక అవతారములలో, కృష్ణావతౌరమును మ్యాతేము విశేష 
ముగ చెప్ప నేల యనిన, నరసింహావతారము భయావహ మైనది. (శీరామానతారము 
పిళ్ళవాక్యసరిపాలన, వీకపల్నీ వతము మొదలగు నిర్భంభములకు SRA, Revo, 
$898 అవతారములు. కనుక సర్వ సులభి'మైన కృష్ణా వతారమును OWS sox DINI. 
ఈ ముపతారములో వెన్నదొంగలించుట మొదలగు చేస్ట్రలనుసలిపి నప్పిన్నపీ 0-838 
గాను వృపభముల నాడియైన కొములమధ్య నృత్య 055, వాని BT SH Si “mo, 
గోపిక లకు సర్వ స్వాధీను డై సౌలభ్యమును జూ పెను. పిదప, గీతోపదేళముద్వారా 
పరత్వీయును జూపిరి. అట్టి పరమాత్మి టైకుంఠమునుండి యిచటికి చేంచేసినది 
వెన్నదొంగలించుటకేనా యనిన అటుల కాదు. స్వాపదేశము BY యనిరి. 
($59 బంధము తొలగించుకొనవలెనను, కోరికగల ముముకైూపేక్షగల బద్ధాక్మ లను 
గీతోపదేళముచేని కడలేర్చుటకై వచ్చిరి, GAYE అనువారి న 

ములో, పాలు తన అవస్థను వదలి 'వెన్నయై. Row అగనటుల, చేతనులు పాలుగ 
నుండి [ళవణమనన మను మథనముచే 030 (పకృతిబంధమును పోగొట్టుకొను 
టచే “os ముక్తాత్మ లగుచున్నారు. అట్టి మూడు అవస్థలు గలవారిలో 
మధ్య శూవన్ధ్థ యందున్న బద్ధాత్యేలు వెన్నవంటివా రగుటచేత అట్టివారిని వెడిపో 
కుండ, కాపాడుటక్రై ఆవెళ్నను భుజించుటకు వచ్చిరని భావము, అటులనే. 
యేడు అవస్థలుగల శరీరమందున్న EO som కరశైన శృంగములమిద ఆత్మయాప 
ముగ నృత్యముచేని వాని అవాంకార మమకారాదుల నణచి నప్పీన్న పిరాట్టిని 
పొందినటుల, మోకా పేత్సగల (ప్రాణులను కాపాడుటకై వేంచేసిరి. 

తిరుప్పాణాళ్వారు * ఆట్టిపరమదయాకరుని చరణములను Anon, పీతాంబర 
HD దృష్టి NOL. చరణములకుపైన మోకాళులను తొడలను యేల వదలి 
రనిన ఆశెండుభాగములు SI) యుండుటచే వాని దానితో చేర్చి అను 
BAD రని దివ్యనూరి చర్మితములోో చెప్పబడినది. 
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8-5 పాశురము- (అన్య శేషత్వనిరసనము.) 


HIP వడవేజడమామలె, వానవర్లళ్‌ 
O a a o 
0D Ems 
N A, o 
అన్దిపోల్‌ EJE యు SST so లయనై_ sa త్తదో రెటీల్‌, 
' BD aos wr వడియేనుళ్ళ తినుయి నే. 
ది eS > 
గ్రకిపచార్థము SQ = కోతులు, పాయ్‌ = (పాకుచుండు, వడవేంగడ 
మామలె = దక్షిణదేకమునకు ఉత్తిరయెల్లగనుండు అగస్త్రులవారి భాషకు యెల్ల 
యెన గొప్పదియగు తిరుమలమిద, DA = శిత్యనూరులు, అనగా, (D? 
హైదెఫలీము) జీనాత్మలు (పకృతిబంధరహీత శుద్ధాత స్వ Dis పొందిన 
పిదప పరమాత్మతో నమానత్వము చెందుదురు. గీత అ. 2 శ్లో, 50, మోక్షమునకు 
పాపముఐలె పుణ్యమునహా | Bw ధక మగుఎట్లు (SEO పుణ్య పాపములనువద 
లించుకొని నిరంజనుడై పర, Wiis జేరునని ముండకో సనిషత్తు చాటుచున్నది. కనుక, 
క్షానవూ పక కర్మ యుక్తుడు పుణ్య పాపములను శెంటిని వదలవలయు ననిరి, కొంతకా 
లము uz" 5B తిరిగి తిరిగి వేసారి గురుకృపచేక జ్ఞానమును పొంది పుణ్య పాపములను 
వదలి వైకుంఠము చరునట్లి Sá, t నిరంజనం సరమం Pos మని వెప్పగా, 
భగవంతునితో సదా చేరి జ్ఞానానందవూర్ణులై యుండు. నిక్యనుంయలవిసయమై 
వేరుగ వెప్పపనిలేదు. అట్టి నిత్యనూరులు భగపంతునితో సమానులు గనుక వారు 
తిరుములకు వేంచేయగ నే, శందిశె న్యూ = వారిని ఆరాధించుటశై నిత్యినూరులును 
వచ్చి BH. వారే తిరుమలమోద AA AS మృగములుగను 
ఉండునటుల FOX త్తరపురాణములో చెప్పియాన్న ది: NESE = శ్రీరామ 
50/85 పభువు లో వోద్ధారణార్థము Sr LG) వాక్య పరిపాలనను నిమి_త్తముగ 
నుంచుకొని అడవికి పోయినటుల్క వైకుంఠములోనుండిన (SoH లోకోద్ధార 
modo, లక్షీతో (పణయకలవాము కల్పించుకొని ఆమె కొల్లాపుగమునకు పో గ్యా 
® a4 3 © 
ఆమెను వెకికునట్టి వ్యాజముతో ఈ పర్వతమునకు వచ్చి, నిత్యనూరులు ఆరాధించు 
టకు తగినటుల AS త్తిరుకోలముగ వేంచేసి యున్నారు. వారె, Wor త్తంవినతై 
యాక్‌ = (శ్రీరంగ నాథులని యెజుంగవలయును, వారియొక్క, GATE Rest, te 
యుమ్‌ = నంధ్యా కాలఫు కాంతినలె (పకా శించునట్టి పీతాంబరము వై నున్న దృష్టిః 
అదక్‌ మేల్‌ = దానిపైనున్న, అయనైపడై DIS కనిన నాఖికమలము 
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మోద (పవేశించినది. Bo, LTES == మిగులసుందరముగను లోతుగను 
ఉన్నది. అట్టి పరమ భోగ్య మైన లోతుగనుండు నాభియను సరస్సులో, ఆడియేకా 
5%) త్రినుయిరే = దాసుని యింపెన మనసు పడి మునిగిపోయినది. ఉని Be re 
రో = నామనస్సు యిత5విస «spo EELEE పరమక్షాభ్యుమైన భగవం 
DA నాభిలో (పవేశించుట మిగుల (Bon కదా, నీ = వీమి ఆళ్చగ్యము అని 
ఆనుభవించిరి, 

వాకా “só “మని పాయ్‌ = ఆళ్వారు ss యేల చేసి రనగ్యా 
కోతులు చపలచిత్తము గలవిధైమెసంధున, యీ 8° 35) od SETH HG, ఇచటనుండి 
అదటకు (DS, చపలచిత్తులెన జీవకోటులు మనసును నెకచోట mossy 
ఇచటసుఖము అదఓసుఖము అని పరుగాత్తుచుందురు కాని ఒకచోట"నైనను 8) BX 
సుఖపజినపాడు SIH. అటులని, పశువులు కాలువయీక ట్టమిద నుండిన 
పచ్చనిపచ్చిక మేయుచు, ఇంతలో ఆనలిగట్టు మోది సచ్చిక బాగుగ నున్నదని 
అచటికి సకువులిడి, dont ఇచట ఆచట లేక ఆల్లాడిపోవును. (సహ్లాదస్వామి, 
బహవః SITS” ORS SIGS చిక్కినవాడు ఒకసుఖమును అనుభవించ 
AB. ఈభావమును తెలుపుటకై ఆళ్వారు కోతులద్భృహ్రైంతేమును జూపి వానివలె 
నామససుగతి మైనది. (శ్రీరంగనాథుని పరమభోేగ్య మైన అవయవములను ఓకదాని 
DAR పూర్తి అనుభవించలేక ఒక ఆసయవమునుండి యింకొకదానిమోదికి నా 
మనను (_పాకుచున్నది. కోతులు అ౫విళో సంచరించునటుల నామనసుఅను కోతి, 
'మోవామను ఆడవిలో తిరుసచున్నది ఇదె మిగులదుష్ట మైనది. కనుక అటుల 
స్వేచ్చగ వదలక తమధి క్రియను (తాటితో కట్టి యుంచవలయునని కోరిరి, వడవేంగ 
డం = కృతయుగములో న్నపభా,ది యనియు, |త్రేతాయుగములో అంజనాదేవి 
“తపసు చేసినందున అంజనా దై యనియు, ద్వాపగమున వెకుంఠములోనున్న ఆనం 
దాచలమును SÍ) తీరమునకు రప్పించి, అందు వసీం చవలయునని పరమాత్మ 
'సంకల్పమగుట చ్చే వాయుదేవునికి ఆదిశేనులకు కలవాము కల్పించి, ఛారినిద్దదిన 
Silon నెపమున, ఆపర్వతేమును యిచటికి తెచ్చి వేయునటుల చేసి, ఇద్దరు 
నమబలులుగ నుండుటచేత ఆదిశేషుని వంచించి చాయుభగవానులకు Row 
KOR0D, ఆపగ్వతీమునకు వారిపేరు ఉంచునటుల Bh) ఆదిశేషుని సమాధానపర 
DI. గాలిచినవారి పేరు ెట్టవలసినది న్యాయముగ నుండినన్కు వంచనచే జరిగి 
నందున, ఆదిశేనుడును నమానలాభము పొందునట్లు, ARA ఆపర్వత మునకు 
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ఇండిరి. కలియుగములో మాధవుడను (బ్రాహ్మణునికి యీ పర్వ తౌరో హణముద్వా రా 
Cros వమనమై, GS Go పోయినందున, oO, కట=భన్యము 
చేసినది, కనుక, వేంకటాచల మను పేరు NORD. ఈబాహ్మణుడు నకలపాప 


ములు పోగొట్టుకొని, మరుజన్మమున, ఆకాశ రాజుగ పుట్టి, పద్దావతియను తన - 


కన్యను శ్రీనివానున కిచ్చి వివాహముచేస్తి మామగారగుదురని [బహ వరమిచ్చిపో 
* యొను అట్టి, మామలై =కల్పపృచుముపలె, KREON అది యిచ్చును. ధర్మ ఆర్ధ కామ 
anto లను సురుషార్థములను నిచ్చునట్టిది. అట్టి BOS DS, వానవర్‌ గల్‌ 
శందిశెయ్యనిక్‌ రాక్‌ = నిత్యనూరులు తన్ను వెంబడించి వచ్చి, ఆరాధించుటకై, 
"పేదగుంపుగ గూడినందున, ఆందరికిని బాగుగ. సేపలభించుటనై నికట తిరుక్కో_లముగ 
జేంచేసియున్నారు. అట్టి సరమదయాళు డైన పరమాత్మ యే |శ్రీసర్వ da యనియు, 
ఆరంగ ÉINNE = శేషపర్యంకముమై శయనించియున్న (శ్రీరంగ నాథుడనియు 
యెజుంగవలెను., ఆవేంకటాచలపతి కృతయుగములో నరసింహస్వామిగను, (త్రేతా 
యుగములో |క్రీరామచం[దప్రభువుగనా, ద్వాపరములో క్రీకృష్ణయూ BX, corr 
కలిరయుగములోో తిరు కేంగడముడయానుగను అవతరించిరి. ఈకలియుగములో వారే 
(సక్యక్ష [చైవముగ నుండుటచేత వారుమ్మాతము నర్వ శేషియని యెంచరాదు. వారే 
(శీరంగనాథులని మనము [౧హీంచవలయాను. (గీత ఆ. 13 క్లో. 16) ¿zos 
(బహ్హము మానిత్వాది గుణములు గలవారికి దూరముగను, UB రహితులకు 
కడుసమిపముగను ఊండునటుల, పరమాత్మ తనయందున్న దూరస్థత్వము, ఆంతిక 
Passo _పత్యతముగ జూఫుటకై తిరుమలమై, ఆతి (ప్రయాసముతోను, [శ్రీరంగ 
ములో ఆతిసులభముగను నేవ యిచ్చుచున్నారని ఊపనిసదర్థము “తెలుపుచున్నది. 


GATTE నిజత్తాడైయుం = వారి పీతాంబరము, వూర్చునంధ్య ఊత్తరనంధ్యా కాం: 


Hoss (ప్రకాశించుచున్నది. పూర్వ సంధ్య అజ్ఞానాంధ కారమను చీకటిని పోగొట్టి 
నూర్యోదయముచే జ్ఞానమును (ప్రకాళమును గలిగించునది. సాయంసంధ్య చల్లగ 
నకలతాసములు సరివారించీ ఆనందము కలిగించునట్లు, ఆధ్యాత్మిక GATOS ఆధి 
LES లను తాపములను పోగొట్టును. ఈ రెండుసంధ్యల కార్యములను వారిపీతాం 
బర స్మరణమాతమున పొందవచ్చునని భావము, OSE మేల్‌ అయ్యాప్పడై త్రదు= 
AD (బహ్మను కనిన నాభిని శేవించి 2-5 పాకురములో IRSE? 
ఆను నాక్యము చే విష్ణువు so Ta, (బహ్తోదులు వారికీ శేవషభూతులని చెప్పి 
యుండుటను యిచట స్థిర పరచుఓకో అనునటుల (wim నాభిక మలములో సృష్టించి. 
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నవారుగ తోచుదున్నా రనిరి. WS XE తిరువంచాదిలో నా రాయణుడు (బహ్హను, 
CÉ శివుని, సృష్టించెనని చెప్ప బడినది. ఆవకారము A ఊపల క్షణము 
| కనుక (7 నృజ్యకోటిలో చేర్చనందున, శివుడును ఆసృజ్యకోటిలో చేరిన 
వాడని ADA చేర్చడుచున్నందున, వీరు భగవత్‌ శేషభూతులని దృఢపరచు 
చున్నారు. దీనికి ప్రమాణము (గీత అ, 11 శ్లో. 15) భగవంతుని పరత్వమును, 
(Pto తక్కు_వను తెలిసియున్నారు. నారాయణో పనిపత్తులో, చారినాభికమ 
లము సకలసృష్టికి కారణభూతు డైన wá% స్టానభూతమని యు, చెప్పబడినది. 
యదా ర్వేదములాోో సకల(ప్రపంచమునకు ఆధారభూతమైన గాభికమలముకల పర 
మాత్మ ఆదిలేనివాడని చెప్పబడినది. అనగా పుట్టుక లేనివాడ శని అర్థము, అట్టి నర్వ 
శేషియెన పరమాత తృయొక్క_ చరణములే ముఖ్యమని, న o 
యేత్‌ భగవతః చరణారవిందమ్‌.” అని చెప్పిరి. ఆభగవంతుని చరణారవిందములం 
దలి పదినఖములయొక్క_ OR, వృదయమంవలి ఆజ్ఞాన మను d38 పోయి, 
ER (వకాళము కలుగునని ఆళ్వారు లనుభివించిరి, 
వి శేపార్థము :--చరణములనుండి మోకాళులను తొడలను జేశికులువర్షి ow 
టకు భాగవతము ఆధార మనిరి. ఆ(గంథములో మొదట చరణ|పభావమును Bay 
శృతీయస్కంధములో . తొడలు మహావేగము గలవని 38008. అన్నిటికంశును 
మనసు వేగముగలది. ALTI tox పరమాత్మ పోయి నిలుచును కనుక, 
మసూవేగముకంకును భగవంతునితొడలు మవావేగము గలవి అని యేర్పడుచున్న ది. 
అట్టి తొడలను మాపున భరించునట్టి గరుడుని భాగ్యము చెప్పతరముకాదు. ఆతొడ 
లను మరచుకొనియుండు పీతాంబరమును, దానికివైన ఉన్న పక్టైమొల(తాటిని, 
RIDI ఉన్న (107 58, త్తిస్టానమగు నాభికవులమును సేవించి ఆనందించు 
చున్నారు. నానావిధ సృష్టికి శారణిభూతుడైన (papis నాభియందు సృష్టించుట 
చేత ఆన్య శేవత్వ నిరసనము స్థాపిత మైనదని ఒకకవి చెప్పిరి. కొందరు (తిమూర్తులు 
నమాను ON, వేరునేరని, మరికొందరు ఒకరికొకరు ఆధికులని నా'నావిధములుగ 
చెప్పుడురు.. వారు నరియెన తీర్మానము యెరిగినవారు కారు. వేదము VE, VI 
శివునికి పరల్వము చెప్పుచున్న దే యనిన, వేదము అన్నిటికి మూలకారణమైనందున 
ఆది యదార్థము నే చెప్పుచున్నది. అజ్ఞానముచే విపరీతార్థములు తోచును కాని 
వాస్తవము విచారించి చూచినవో నారాయణు ATN E IBA యేర్పడును. 
¿ones తీర్పులన్నియు హైకోర్‌టు సవరణకు లోబడినటుల, రాజైన వేదము 
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నకు భాగవతాది పురాణములన్నియు, లోబడియుండును. DIE ges ? అను 
డాని వ్యాఖ్యానముగ యేర్పడును. Gag BEL నిరననము, భగవత్‌ శేషత్వజ్ఞానము 
సామాన్యముగ కలుగదు, కనుక, విశేషముగ దృఢపరచుచున్నారు. తిరుమహిసో 
భ్వారు PESE తిరుపందాదిలో 2a పాశురములో, రామాయణ భారత భాగ 
SHA వేద శాస్త్రములను లోపల WGK (ప్రవేశించి చూచినవారికిమాతమే పర 
మాత యొక్క_ Tos బోధపడును. అటుల చిలికి సారాంళమును (గహించుట 
మిగులకష్టము. ఈసారాంళమును గ్రహించు విషయమున వారివారి సామర్థిన్టము 
(పయోజనపడదు. ఎట్టితకపను చేసినవారికిని యిది సాధ్యముకాదు. చక్రపాణి. 
యొక్క_ పరమాను[గహమునకు ప్యాతులైనవారికే లభించును. ఇటుల నేను వారి 
సరమాను[గవాముచే నకలవేదళా స్తోములను చిలికి యొత్తినందున నారాయణు 
ENT SUDO యేర్పడెను. కనుక మిరు [శమపడ st) VO. ఇదెయ 
నిళ్ళయ మని నమ్మి సుఖముగ కడళేరు డనిరి. HRID మరచినవానికి కృత 
ఘ్ను డని పేరు. ఇట్టివానికి [పాయళ్ళిత్తాదులే లేవు. కనుక ఉపకారస్యృతి ఆవ 
శ్యకము. అట్రి పరమోపకారిమైన పరమా_త్తవిషయమున ss SOR ఉండవలెను. 
వారు చేసిన ఉపకార మెట్టిదనిన, మహో(పళయ'కాలములో FI Si లన్ని యా 
నళించిపోగా, స్వామి నిమిత్తమ్మాతముగ MR నాభియం దుంచుకొని నకల 
వేదళా స్తఫురాణములను ఊసదేశించి లోకములో వ్యాపింపచేనిరి. వీరు యిట్టి 
SISI యని మనము జ్ఞాపక ముంచుకొనవలయును. ఉందిమేలదక తో =నా 
HAVIA విషయాంతరములలో (పవేశించక (శ్రీరంగనాథుని పరమభోగ్యమైన, 
ఆవయవనులపై | SHO శ్లాఘీంపదగీన దాయెను, లగు ధన్యుడ నైతిని. 

[Sead స్వరూపమైన ఆకార ఉకార మకార (తీయమును, మొదటి పాకుర 
ములో, ఆకారము చే ఆ కారళబ్దవాచ్యు.డైన పరమాత్మను, 8వ పాశురములో మకార 
ళబ్దముచే, కోతులవలె, చపలచి త్రముగల జీవాత్త్మస్వరాపమును, 2వ పాశురములోో 
ఉకారళబ్ధముచే de e సరమాత్మకే శేవభూతమనియు, అన్య శేవత్వనిరసనము 
డెలుపబడినది. ఇంటికి ఒకయజమాను డుండినపుడే గృవాకృత్యములు [కమముగ 
జరుగును, ఇద్దరు యేగ్సడినచో అనర్థము సంభవించును. కనుక (Dido 
నములని చెప్పరాదు. ముగ్గు. నమానులైన యొడల యీ[పపంచ ని ర్వావాకము 
(శ్రమముగ జరుగ AL. కనుక అకారళబ్ద వాచ్యు డైన పరమా_త్త TA (బహ్త 
దులు వారికి Witten, ఉకార Tuo -(త్రివిక్రమావతారమును ' జెప్పీ, 
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స్టాపించిరి. అయసైపడై go = [బహ్హను నాభియందు స్ఫష్ట్రిచుటచే వారు నృజ్య 
కోటిలో చేరినవానైరి. Bs త్రికన్యాయము రీతి శివుడు CERO CITATI 
ఇతని విషయము. FOX BASS, రలేదని తిరుమహిపాళ్వారు E SONE 
తిరువందాదిలో BOLI. ఇందుచే అన్న శేపనిన BOSS జ్ఞానము దృఢపరచ 
బడెను. (బహ సరమాత్మనాఖియం దవతేరించిన విషయము, భాగపతేము ద్వితీయ 
స్మ_ంధములోను, ముకుందమాల 325 శ్లోకములోను, తే తినూజో విరించి!” 
అను వాక్యము చేతను దృఢసరచుచున్నారు. మరియు పరమాత్మకు (ఒహ్మమొదలు 
యీ చరాచగ[పసంచకంతేయు DES Ro లయములు చేయుట ఒక లీలగను 
న్నృదని యెరుంగనలయును. (18, Ta శ్లోకములో లక్ష్మీనారాయణులు యీ 
సృష్టి ర్యాపారమును చదగంగము SUIT dex చేసికొని ఆడుచున్నారని చెప్ప 
బడెను. జవ పకృతి పలకగాను, (తిగుణములు ముకో, xi, ఆందుసాన 
(ట్ర C రా శ ® 
భేదము oy 08, యిచట (ps ఇంద కుబేర వరుణ స్టాన భేదములు గలవారు 
గను, ఒక కాయతో యింకొక కాయను చంప్రునటుల, (బహాదిదేవతలు ఒకరు సోయి 
మరిఒకరు Sem, SITI లక్షీతో ఆడుటను వేదము చూచుటకై Ey 
Vox BA, Animo నపుంసక Dod మైనందున నిత్యసూరులు గుంపుగూడి 
యున్నారు. అటులనే కులశేఖర ఆళ్వారు, లీలయని మాము చెప్పగలను గాని 
సర్లింప శక్యము కాదనిరి ఇటుల ORE |పమాణములేల చెచ్చవలయు ననగా (AG 
అ. 13 e. 5 లో గీతాచార్యులు “బుషిభిః బహుధా fl? అని చెద్దల 
వాక్యములను (STA జెప్పి ES చూాపినందున, ముగ్గురు భాష్య కారులు 
SOS జ్ఞాలుగనుండి ను, మునుపటి వాకిములను [పమాణములుగ జూపి తమతేమ మత 
ములను POD}, కాబట్టి యిచట. VR SAS BORO, wines భాగ 
9 
వతిము దళమస్య_౦ంధములో (SEAS ఘట్టములో * తేమద్భుతం బాలక మంబు 
3 = 
BE’? అనుటలో, తమద్భుతం బాలకమ్‌ = (బహ్మర్ముదాదిదేవతలచే (పార్థం 
బడుచుండు స్వామి దేవకీదేవికి బాలుడగుట ఆళ్చర్య మనిరి, నకలలోకములకు 
తండియైన mse తండడిని బాలుడుగ పొందుట ఆళ్చర్యమనిరి. అటులే తిరు 
ప్పావు ర పాశురములో (తిప్పిన ఆశ్చర్యము కలుసననిరి ఆళేవందారు స్టో. తము 
lla శ్లోకములో నీమహిమయను మవానము[దములో (బవ్మారు[దాదుల ERES 
ఒకనీటిబొట్టుగ నున్నదనిరి. ఇదే (గంథములో 12వ శ్లోకములో, లక్షీకటాడము 
అందరికిని కావలసియుండుటచే Gods ఆధారభూత డైన SED యొక్క ఆను 
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(గవామును ఆవళ్యము పొందవలయును. 855 VD (పీశిచేయనియెడల ఆమె ఆసు 
(గహించదు. ఆమె ప్రభావము అసాధ్యమైనది. చతున్లోకిలో 1వ శ్లోకములో in 
రుదులు మొదలగువారు వట్టిఫురుషులు-- సర్వ శేషియైన పరమాత్మ పురుషో త్తముడు: 
కాంత స్తే = obs భరయగుటచేతేశే ఫురుపోత్తము' డాయెనని Urso ఇటుల 
వర్మించుటను జూచి స్వామి మీయొక్క పీత్యతిశయముచ్చే మిక్కుటముగ 8.006 
చున్నారుకాని గాకంతేళ క్తి Gans, (AS అ. 10. న్లో. 42) & శ్రీరార్థములో చెప్ప 
బడిన విరాట్‌ స్వరూపము DDRS నిన్ను చేరినది. కనుక యెంతవర్శిందినను మికు 
EHSA, ఆళవందారు వారిస్తో తరత్నములో 18వ న్లో. లో, (వేదాసహారగరుపాతక 
మైళ్యవీడా ? vasto, రాత్ష్మసులచే వేదము లపహరింపబడి (వాకు గొప్ప ఆపద 
సంభవించినపుడు, సరమాత్త DAM వాని TI) యిచ్చునటుల చెప్పి, 
యీవిదురా తులకు, విశేషము, పాంచర్నాత్రమును ఉపదేశించి ఆరాక్షనుని 
నంవారించి వేవనమును తెచ్చియిచ్చి (PTS కలిగిన ఆపదను పరివారించికి. శివుడు 
(బైహ్మశిరఃఖండనముచే, పొందిన (బహ్మతాత్యదోవమును తొలగించుకొనుటకై సగ్వ త్ర 
GOR, సాధ్య పడక తుదకు PLA కపాలవి మోచనము చేయించుకో నెను, అందుచే, 
usa ఆపదను దీర్చినవారైతిరి. ఇం;దునికి, [తివి కమావతారమె త్తి, భూమినంతేయు 
నంగహించి యిచ్చి ఆతని ఆపదను సరివారించితిరి, ఇట్టి Dúo జగదాధార 
భూతుడుగ నున్నారని (గీత అ, 7, క్లో, 7 ల) ఆంగీకరిం+చియున్నారు తిరుక్కొ_టి 
లు 
యూర్‌ e నావకారియమ్‌ * అనుపాశుుములో నాలుకకు చలగను ఇంపుగను 
చుండునట్టి స్వామి ముగ్దురికాగ్యములైన సృష్టి RO లయములు చేయువారు. అట్టి 
POST sas RO Eno ఇెడిపోవునటుల సృష్టించిన |బహను 
విలిచి అడుగవలయుననిరి. ఆన OK i TA 
. UÑA? 
2 3 » భగవంతునికి (బహ్లోదులు శేషభూతులను విష 
9, r 
యము BRS DKHA నారాయణానువాక గీతలో ముందు, que [PSs 
ఇతడే. శివుడు, ఆని యుండగా, పరమాత్మే యెటుల శేషిత్వము చెప్పవచ్చు 
ననగా (Dy పుట్టుట చచ్చుట నీకడకంటి చూపున నున్నది కనుక stg 
కారణభావము నెరిగిన నీవేయనుబచే నీవల్ల కలిగినవా"ని ఆర్థముఅని కూరత్తాళ్వారు 
998, అందువల్ల వే vá% నాభియందు ధరించుట విశేషణముగ జెప్పిరి. పర 
మాత 
3,5 మవోలశ్షీ భార్య, (PS ప్యుతుడు, శివుడు మనునుడు, గరుడుడు 
వాహనము, ఆదిశేసుడు పడక, EAS వానస్థానము. అటి వీరు Bote 
ష్‌ లు oa 
పాలకులు, కనుక, TIT ATO మంగళము లొనంగి కాపాడవల ౫ 
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BP ఒకకవి SHT) AAK GOSS. Ror WSS (బహ నృష్ట్యాదిపజలలో చేరిన 
వానైరి. తిరువాటే మొుటీలో నాలాంసత్తు 29 A సామాన్యులుకాని 
LÉ mho% అందనినస్తు వనిరి. అట్టి స్వామిని యెరుంగనట్టివారు నిత్యనూ 
రుల గోష్టిలో చేరి మరల BID పదవిని పొందగలరు. కనుక VS నర్వ 
Fa యను తత్‌ Fasc జ్ఞానమే ముఖ్యమని భగవగ్వావ యములో , AS, 
'అఆయనెసడై St = అనుదానిచే అక్యశేషత్వె నిరసనము భగవత్‌ శేష్వజ్ఞానము 
స్టాపీంచుటయే కాక వారి యుపకారమును Toga. (బ్రహ్మను Paso 
దుంచుకొని మహ్మోపలయములో నశించిన సకలవేదళా_స్తాములను ఉపదేశించి బోధ 
యగునటుల WH, వారిద్వారా సకల్మపపంచమునకు వ్యాపింపచేసెను. ఇదియే పర 
మోసకారమని PASS (పథమస్కందధములో ఆదిగురువు అని చెప్పబడెను. 
డీవై లేళదయాపాతములో + లశ్మీనాధసమారంభాం * అని [పథమగురువుగ వీరిని 
చెప్పియున్నారు. [బహ్మను నాభి శుందుంచుకొనుటచేత పరకళ్వ కాప్స, |ఉఊపదేశిం 
DI ఉఊపకారకాస్ట్ర చెలుపబడెను. అట్టి పరమా BASSI నామనసు 
(ప్రవేశించుటకు మిగులసంతోషించెదనని ఆళ్వారు లనిరి. ఆమనసును సరమా_త్తయందు 
Ania ¡pr ముకుందమాల 119%, లో మననును మిగుల 
వేడుకొనిరి. (గీత ఆ. 17, న్లో, 28 లో) 555758 183 ఓం, తత్‌, నత్‌ అని 
వారితిరు నామములను చెప్పసలయునని ఉన్నది. అటులనే మొదటి తిరువందాదిలో 
SHE = పరమోపకారియెశ స్వామిని మరచి కర్మయోగముచేసినవారికి (పయో 
జనములేదని చెప్పబడినది. vind వేదము వీరిని సరమోసకారియని FAO 
చున్నది. ఇట్టి పరమోప కారియే నర్వ కేషి యని యెరుంగవలయాను. 


4-వ పాశుర్భము - (రామావ TSH నము.) 
శదురమాముదిళ్‌ ళూ Pos ఆ వ౯తలై పత్‌ 
తుదిరవూాట్టి, ఓర్‌ DIR aids Js SSL, 
మదురమావణజ్జు పాడ మామయిలాడర జ్ఞ dar, తిరువయి,ల్‌ 
శిదరబన్దన మెన్ను ళ్ళత్తుళ్‌ నిన్షులాగిన్ష తే. 
ఆవతారికః--( శేషత్వానునంధానమందు యేబహ్మరు[దాదుల విషయములో 


నందేహించెదరో అట్టి వీరు పరములిచ్చిన రావణాదులను సంవారించి తనయొక్క 
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సర్వ శేషిక్వమును జూపిరి, (పణవముయొక్క_ మూడు అవ మవములుగ నుండు అ కార, 
మకార, ఉకారములను మూడు పాశురములచే నిరూపించి, యీ నాల్లవపాళురణు' లో 
EST FE విసరించుచున్నారు. (Aso. 15. 9,15.) & త్తరార్థములో చెప్పి 
నటుల చేదముచేతిణే పరమాత్మను యొరుంగపలయును కనుక వేదమునకు మించిన 
'సమాణము లేదు. ఆట్టి వేదము se (పాచేరాదాసీత్‌ SES రామాయణా 
Bm ? ఆనినటుల, స్వామి TASA, వారిన్వరూపమును Tow 
టకై వేదము రామాయణ రూసముగ భూలోకమునకు వచ్చినది. ఆట్టివేదవే ద్యుడైన 
శ్రీరామచం[ద (SHH దుష్టనిగవా da పరిపాలన చేసీనవారగుటచే వానే కదా సర 


Bas సర్మబహ్హూ మని శంకకలిగాను. అతడే, యీరంగ నాథుడుకాని వేరుకాదని. 


తెలుపుచున్నారు.) 
(పతిపదార్థము:--౪దురమామదిళ్‌ = (శీరాములవారు వానరులుతస్ప యితేర 
శ త్రువులచేత ఆకమింస సాధ్యముకాని గొప్ప చదరమైన [ప్రా కారములుగల, qoo 
DS = లంకాపఫురియొక్క_ నవరత్నఖచిత్వమైన న్వర్శగృహముల కాంతికి నూర్య 
చంద అన్ని తేజస్సులు తక్కువగనుం డెను, (సబలమైన తేజన్సుకుముందు చిన్న తేజస్సు 
ఆణగిపోవునట్లు నూర్యచం[ద్రాగ్నులు (పకాశించకుండిర. vod g యింతే 48 o mba 
ఫుణ్యమా PORES యనిన A, ST గారవమంతయు శ్రీరాముని చేరుచున్నంది. 
BLE, రామాయణములో లంకను విశేవముగ ఐర్జించియున్నారు అట్టి, పర్వతముల 
వలెనుండు [పాకారములుగల రాజధానియగ లంకను పాలించునట్లి, TIE = 

e) a 
రాజగు రావణుని, ఓట్టి = మొదటిదినము యుద్ధములో వానిపె కరుణ DA, అన 
మాన మైననం పదను యిపుడు పోగొట్టుకొనపోయెదవు. ఇంక కొంతకాలము అనుభ 
వించి రమ, నీకు నేన అధికముగనున్నది. ఆనేనల నన్నీటిని బంపుము. ఆరెండు సేనలు 
DIS BSE నీవు సచ్చినయె:ల సులభముగ BIKA అపజయమో యేర్పడును. 
కనుక, పొమ్ము ఆని ఆతని Bod కడపట, తలై సత్తు=వానిపదితీలలను, ఉదిర=తాట్‌ పం 
డ్హు రాలునటుల, ఓర్‌=ఆక్వ తీయమైన, BON మై = కూరమైన (బహ్హోస్తుముతో, ఉయ్‌ త్త 
వక్‌ =ఖండించెను. మొదట ఒకటొకటిగ అవి మొలచుచుండగ నూటజకసారు (తుం 
is co 
చుచు లీలగా ఆడుచుండిరి. visa, సీతాదేవి యొక్క స్మరణ కలిగి ఆమె త త్తళించు 
చుండునని తలచి యేక కాలములో పదితలలు (క్రిందపడునటుల [తుంచివేసిరి ఃరాముని' 
బాణములు 500? ఆనినటుల పిడుగువంటి రామబాణము, నవరత్నఖచిత 
దివ్యకుండలములతో కూడిన రావణుని పదితలలను తాటిపండవలె రాలునటులి 
m 
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చేసెను. ఓదవణ్ణకా = నమ్ముదమువంటి చాయగలవారు, (వర్ణము సంస్కృతము. 
so (DF ) (భగపద్దీక అ. 2 న్లో, 70 ext) సిద్ధి అసిద్ధులలో సము(దునివలె 
ఉఊంకనలయుననినటుల, నముుదునివంటి గంభీరమును చాయయు గలవారని భావము 
మరియు, రానణవధానంతేరము, ఉపచారము BI బహ Bmw వచ్చి 
నృత్యగీక వాద్య GA సంతోపపరచినపుడు మిగుల సువాసనలతో గూడిన 
పువ్పవృష్టిచే చల్లని మనసుగలవా రై సము(దునిసలె అగుపడిరి, సముదుడు నదులకు 
SOIT అతని GASTE అందురు. సము దనంగమము లేని నది విధవ స్తీ 
వంటిది. స్నానార్‌ హమైనది కాదు. సము[దస్నానముచే నకలనదులలో స్వానము: 
Dist లగును, సకలపాప సరివోరమగును. ఇని Y పక్యక్షము. సము; దతీరమునకు 
పోయిన చల్లని గాలి వీచినందున FI తీరును. ఇన Sigh. Bss 
రమే శ్రీరాముడు పాపపరిహారము చేయుటమూ కాక్క RO, 
చల్లపరచి, సకల తౌపములను పోగొట్టును. మరియు, సమ్ముదజలమును నాకర్షించి' 
rt మైన మేఘములు సళసళమని (సకాశించునటుల (శీరామునియొక్క_ శరీర 
కాంతి ఉండును. అట్టి స్వామి, పండు = తుమైదలు, మదురమాపాడ = ఇంపుగ 
గానము చేయుచుండగ, మా = PTE O, నుయిల్‌ = నెమళ్ళు, ఆడ = 
నర్తనము చేయు చుండెడు, అశంగత్తు = [శీరంగములో శయనించి యుండు, LET 
సర్వ శేషిగనుండునాశే కాని, వేరుకాదని భావము, అట్టి శ్రీరంగనాథుని నాభికి పైన, 
తిగువయిర్‌ ఉదరగబందనమ్‌ =నడుములో భరించునట్టి మొలనూలువంటి ఆభగణము. పర 
మాత్మ ఆ నేకకోట్ల _బహ్థాండమిలను గర్భములో నుంచుకొనియుండును, అట్టి ఉదర 
మును చుట్టుకొ నియుండు యాయా భరణము, ఎెన్నుళ్ళత్తుళ్‌ =నామననునందు, అనగా, 
సరమనూత్తమైన శాక oe నికొటు =్యసవేశించి, ఉలాగిక్‌అతే = శ్రమలేక 
తిరుపచున్నదా యేమి Bay $ మని అనుభవించిరి. 

వో msy ము, TS, Tf: — An సాధారణ కావ్యవర్షనగా యెంచరాదు.. 
2.3 పాళురములోే (తివి, కమావతారముచే గందేహింపతీగిన బ్రహ్మరు[దులను 
US$ Hoon జూపి, 3-9 పాశుగములో VARÍ TA అను వాక్యముచే? 
(PS దులను నృజ్యకోటిలో చేర్చి అన్య శేషత్వ నిరననము చేసిరి. CERS 
లచే ఆ-నేక్రలు వరములు పొంది గే 55) పొందియుండగా, ఏదో ఒకటి రెండు 
కారణములచే వారిని శేషభూతులని చెప్పుట న్యాయమా GSAS, దానికై యినాల్ల 
వపాశురములాే POSI BID (బహ్హగు ద్రానుల వగబలము చే అత్యున్న 
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28 ఆఅమలనాదిపిరాక్‌ = 4-3 పా. రామావతౌరవర్లనము, 


శదకలో నున్న వర్మపసాద్రియైన రావణుని, LISIS, వగములిచ్చి 
వుకోవృద్ధికి తేబడిశచారని గమనించక ధ్వీంనము చేయగా చారు కలహమునకు 
రావలసిన: దుకు మారుగ, ఉపచారము BISI. ఇందుచేకశే మై పళ్నయొక్క_ 
సందేహము తీరుచున్నది. కనుక, శేషియందు శేషభూతులై నవా రిచ్చిన వరములు 
(ప్రయోజన పడవని యెరుంగసలయును. (తివి కమానతారములో, పరమా_త్తయొక్క_ 
తిరువడికి ఒకరు తిరుమంజనము చేయుట్క ఇంకొకరు ఆజలమును Wn Bho 
చుకొనుటచేే కర్మయోగమును జూపుచున్నది. ఆందుచే వీరు og Š Bo. జనన 
మరణాదులు Korgi. *ఆయహసాపడైత్తదు” అనుదానిచే తత్‌ శేస త్వజ్ఞానము 
ప్రయోజనకారి కాదు అని యేర్బడుచున్న దీ. భగబఐత్‌ శేషత్విజ్ఞూనమే (వయోజన 
కారియని రావణానుర దృష్టాంతముచే చెలుపబడెను. 
వ్యంగ్యా 5 x 1. శదుర....*... 935E = జల to soo గిరిదుర్లము (లంబ 
'సువేల్మాదులచే చుట్ట బడినది), వనదుర్గములు గల లంకారాజ్యమును FDO, 
ఆదుస్టుని సంవారించు? సామాన్య మైనపని కాదు. ఇంకొకనికి సాధ్యము కాదు. 
08 గొప్పపని చేని Pros తానే సర్వస్వామి యని చూపిరి. ఆరా 
వణుని వైభవము VANS సామాన్యమైనది. ఇం దునికంకును గొప్పపదవిలో నుండ 
దగినవాడు. USATO మాతీము వానికి పరిచారకులుగనుండుట వాలదు. అని 
మారుతి శ్రీరాముని సన్ని ధానములో విశేషముగ 58008, అనగా, వానికి భయపడి 
వర్శించినవారు కారు. ఆ న్యాయముగ యిట్టి వైభవ మును పోగొట్టుకొనపోవుచున్నా డే 
యని చింతించి ఆళ్చర్య పడిరి. మారుతి మొదట నీతా న్వేషణమునకై లంకకు పోయి 
BHD ఇందజిత్తు చే పట్టబడినటుల నటించి Diap జూచి వృధగా యిట్టివైభవ 
మును పోగొట్టుకొనకుము. PO చరణములలో సీ తాచేవిని 553,00 (బతికి 
LO చెప్పెను, అవుడు వీరి కీసంధావణ జరిగినది. DA మీ రామునివల్ల నాకు 
భయములేదు. నాకు మూలపురుషుడు (బ్రహ్మదేవుడు ముందుకు తెచ్చినవాడు, శివుడు 
నాఅరాధ్య దైవము. ఇందుడు WD HWS జయింసబడినవాడు, ఎప్పుడు పిలిచిన 
SÍ వచ్చునటుల మాట యిచ్చియున్నాడు. ఇక నీదారి చూచుకొని పొమ్ము. 
మారుతి... మా రాముడు చంపదల చినయెడల నీవు చెప్పీనముగ్గురును ఆచట తలచూస 
doro యొరుంగుము. (సుందరకాండ Bls 8B, 459 శ్లో,) మరియు, ఇంద్రుడు 
చృడ్రానురుని నంహరించి మహేందుణని బిరుదు గలవాడై. నురరైన్యమలతో 
పొర్లివద్సినను నూ రామచందపభువుయెదుబ తలచూఫుటశే సాధ్యపడదు, 
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అమలనాడిపీరాక = 4.5 పా. రామావతారవర్ణనము, 29: 


రాౌవ--పరమశివుడు ఉఊండలేదా, మారు__ఆతడు సంహారకాలమువచ్చినపుడు, o 
రకార్య ము జరుపును గాన్కి నీవుమధ్య Por? కలహము పెట్టుకొనినచో ఆత. 
Bino రాగలదు. రావ--మధ్య [IGT IT యుటకై వచ్చివటుల' 
రాగలడని AÑ న్నాను. మరియు, (తిఫురాసురుని నంవారించిన సాధనసంప' 
Bro ఉన్నది అంతమ్మాతేమే కాదు. ఆతినికి మూడవకన్ను కలదు. దానిచే 
ఆందరిని భస్మ ముచే చును. మారు__అట్టిముక_ంటి యెంతసాధననంపత్తితో ఇచ్చి 
నను మా రామునియెదుట నిలువజాలడనిన యుద్దము చేయు Tot, డిది. రావ--నర్వ 
SAS రయగు చతు రాననుడు Gordo. మారు--ఆంతగొ ప్ప వాడైన eS 
మా (పభువుయొక్క_ నాభికమలములో HITO AA. Babe, 
బ్రహ్మ రద Rol theo చేఎనమూవాములతో నెక్క_టిగ వచ్చిఐను మా పభవు 
యెదుట నిలువజాలరు. ఆళనందారు స్తో తములో * వేదాపహార గురుపాతక DIS 
పీడా” vastos ముస్తరి ఆపత్తులను పర్‌హరించినవారని యెొరుంగుటచే ఛై గ్యముగ 
మాటలు విడిచెను. ఇట్టి పభాపముగల (శ్రీరాముని చెలుపునట్టి [శీరామాయణము. 
యొక్క_ స్వాపదేళము ముండకోపనిషత్‌ వాక్యము (ప్రకారము శీరాముడు రావ 
ణుని సంవారించిన విధము, ఓీంకారమను ధనునులో, వివేకమను 'బాణమును నుంచి, 
పరమాత్మయను లత్యుము నా, dard chm SRS, శరీమను రథమునుండి, పట్ట 
వలయును, లేక, కొట్టవలెను అని చూపిరి. 

వైకుంఠమ్‌ రంగమందిరమ్‌ ఆనినటుల |శ్రీరంగములో పసించునట్టి తుమ్మెదలను- 
చెమళులనుసహో నిత్య సూరులుగను ముక్తులుగను నెంచవలయును. మేఘమును జూచి 
ఆనందముతో నెమళ్ళు ఆడునటుల, నీలమేఘ చ్చాయగల (శ్రీరంగనాథుని and 
నిత్యమారులు ఆడుచున్నారు. ౧మేఘదర్శనముచే నెమళులకు సకలతాపపరివోర 
మగునటుల (వాల్మీ ES axe (శీరొముని దర్శనముే సంసార: 
SII జిక్కి ఆల్లాదు చుండు జీవాత్మ లకు సకలతాపపరివోరము అగును. 
కనుక ఆనందాతిళయముచే ఆడుచు పౌడుచున్నారని భావమా. అజ్ఞానులకు: 
నెమళ్ళు తేనెటీగలు ఆడునట్లు పడునట్లు తోచును గాని, వా స్తవము విచారించిన 
భగవదనుభవ ఆనందాతికయమని యేర్పడును. తేనెటీగలు పాడుచు వూలలోగల 
Baw (గహించునటుల కన్న తేదళకు రావలయునని కోరునట్టి జీవాత్మలు రసము: 
యొచట నున్నదో అచట (ప్రవేశించి మధుకరప్పత్తిగ సారాంళమును గ్రహీంచవల 
యునని భావము, ఈమధు॥క రవృ GO, భాగవతేములో, ఆనభూత సంవాదములో' 
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30 అమలనాదిపిరాక్‌ = 4-8 పా, రామావతార ఐర్జ నము, 


24 గురువులలో నెకగురువుగ చెప్పియున్నారు. ఇటుల సారాంశమును అనుభ 
వించి ఆనందాతికయముచే భగవత్‌ NA పాడుచు ఆడుచున్నారని అర్థము. 
శ్రీరాముని 85, st యీతాత్పర్యము చెప్పబడినది. ఇది లాంగు కోటు వంటిది. gro 
ON క్కా_సంటిది. నూత్మోశరీరము, ఈధ్వవ్యర్థము శబ్ద 
శక్తి మూలక ధ్వ ని,అర్లశబ్ద మూలక ధ్వని యని కెండువిధముఖు. DAMA BOSSE” 
వంటిది. 'కాగణళగరిము, da 8 $ మూడుళరీరములు ఆవరించుకొని యుండునటుల 


ఈపాశకు ములలో మూడువిధములై > or ములు నిండియున న్ని. తాత, IS గములో మరి 
యొకలిశేషణము చెప్పబడినది. n గొప్ప పాకారములతో  చుట్టబడినటుల, 


అవాంకారమమకారములను (పాకారములతో యీళరీరయు చుట్టబడియున్నది, 
అంకలో నవరత్నఖచిత స్వర్ణగ్భృహము లుండుటచే, మంచియు రాక్షనభూయిష్ట్ర 
DEB చెడు, ఉండువటుల, SIA మంచివైన జై నేం(దియములై దును 
దుష్ట్రనర్షిమైన ¿30 దియములు అయిదును ఉన్నవి. పట్టణమునకు 8A ద్వారము 
లుండునటుల యీళరీరములోను ur లున్నవి. లంకకు రావణుడు రాజై 
నటుల యీళరీరములో మనసు రాజుగ నున్నాడు, రావణునికి పదితీల లుండు 
నటుల యిచట జ్ఞా Bo Bas so St, కర్తేంది నుము Bro, మొత్తము, SA 
తలలుగ నున్నవి. vB లంక నుపోలిన యీశరీరములోను ండు దుష్ట్రళత్రువును, 
రాముడు రావణుని జంపినటుల, జీవాత్మ Poo కల్యాణగుణ ళవణముచే వారి 
వలె aos FHF, రావణునినంటి రాజైన మనసును వివేకనును బాణము 
లతో _ సంహరించవలయునని శ్రీరామాయణ కథ్మాళవణముద్వారా Tobi, shox 
న్నది. మరియు, రావణుడు గర్వించినందున పుతీభాంధపసహితముగ నశించెను. 
"విభీషణుడు వినయముతో నుండినందున [కేయన్సుభు పొందిరి. Win, os 
భనుడు హిరణ్భకశిపు 2000. | Ssto పాండన్ధాదులు నన్హార్రములో నుండి 
నందున ALIAD కనుక, ఓర్పుతో సన్రార్గ (ప్రవ ర్హకులై యుండిననో, యెన్ని 
శష్టములు వచ్చినను, ఒక కాలమునకు 'జ్నేమము పొందగల రను వివేకము తెచ్చు 
కొనవలెనని ఆళ్వారు యీపాశురములో రామాయణ (Mos చేసి తెలిపిరి, 
ఇక నమః TIS sais విపరించుచున్నారు. నమః శబ్దార్థ ముచే భగనంతుని కృపకు 
పతులు కానలయునను వివేకమను బాణముతో అనాంకారమమ కారములను +08) 
వేయనలయును. నమః ఆని అఖండముగను, నమః అని సఖండయుగను ఉన్నది. 
= 408, న = నాదికాదు. అకారవాచ్యు డైన SHIH Bint, సొత్తు 
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తాను తనతోచేరినది తనది కాదు కనుక్క మః = Bard చేనియందును, 858 
అనుభావమును, న = ఉంచరాదు. నమః అని అఖండముగ భగవంతుని Sowo 
బల చునని తెలుపుచున్నది. న + మః OD సఖండముగ వెప్పునపుడు, మః = నాది 
అను మమకాగమును, న = వోగొట్టును. వానరులు లంకా[పాకారములను 
చూర్ణము చేనినటుల, అఖండమైన నమః పదము అవాంకాగమమకారములను Ros 
MUAH HS, ఈ నమః పదము తిరుమంతములో ద్వోత్రీయపదముగను, మధ్యమ 
పదముగను ఈన్న ది. ఆహాంకారమమ కార రాహీిళ్యమును చెప్పుటచే భ్వశ వ్యర్థమును 
జూపిరి. శల శేఖరాళ్వారు. ముకుందమాల 295 శ్లోకములో నున న్మథా, ఇచ్చట 
భగవంతుని పొదాగవిందములను నిలిపియున్నాను. కనుక, తొలగిపాము ఆ నెను. 
మన్మ నే నేల తొలగుదును, కులనీవు అధిక దుష్టుడవసటచే నీకం డిని తెచ్చి 
చేర్చియున్నాను. BSL: Da జరుగదు. IOR BS. మన్మ--. 
—D A 
యోగ్యకగనుండినపుశుకదా Bo భయపడుట. Su శివుని నే తముచే భస్మ 
మైన నీవు ANA పభావమునకు భయపశవా. నున్య--శివ్రనికన్న Es 
అధికళ 8 యేమి ఉన్నది. కుల--శివ్రునివరబలముచే రుద పైన మురాసురుని 
సంహరించిన చకపాణియొక్క_ చకమును Kodo నీవిటుల (పేలవు, 
ఇందు పగమాత త్మయొక్క_ పరత్వము చెచ్చబడినది. ద్ద 
5-3 పాశురము - (నారాయణపద వివరణము.) 
A AR ` 

పారమాయ DIS 5H pos, Pa తేక 

వారమాక్కి వై తా౯ IIS NI 

కోోరమాదవమ్‌ LO నస్టులజియే Sa SS, తిరు 

వారమార్పదమో షన యాటొకణ్ణ దే. 

e9 am Gs 
పారమాయ్‌ = మిసపలభారముగనుండు, SLD = అనాదికాలము నుండి 

ఆర్జించిన పాపమును, A = నవాననతో పోగొట్టి, (ఆళ్వారు DE 
నుండినను దోనులైన మనపంకివారు కడతేరుటకై భగవంతుని, ఆనుభవించు రీతిని 
DOLO), ఎన్నై = పాపములకు స్థానమగు నన్ను, తేక = తమవిషయములో, 
వారమాక్కి BOE = SHX నుండునట్లు చేసాను. - BÉTA = అట్లు 
చేసినదే కాక, ఎన్నుల్‌ = దానునిహృదయములో, QE are = వవేశించెను, 
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(ఇట్టిగొప్పదళను పొందుటకు), కోరమాదవం = పూర్వజన్మమున ఇం దియములను: 
జయించి యొట్టితపన్సు, ఇయ్‌దనకా ere = చేసిన పుణ్యము X నో, ఆటియేకా = 
'తెలిసికొనలేను. ఆని ఆళ్చర్య పడుచున్నారు. ఆరంగత్తు = (శీరంగములో శయ 
నించియుండు, espe = నర్వ స్వావియొక్కి, తిరు = మహోలశ్షీతోను, వారం = 
పోరములతోను కూడియుండు, Sö = వకుస్థల మేక డా, vA = 
విషయప్ర ణు GS దాసుని, GE mos = పళ పరచుకొ ANA. అనగా, అచటనే 
నిలిచి పోయినది. 

శాత్పర్యముః--వ్యాకార్థముః--పారమాయ్‌, “pos పల్‌ Dmh = చరమ. 

శ్లోక ప్రకారము నర్వపాపకులు పరివారింపబడును. గరుడుని జూచిన పామువలెను,. 
నూర్యునికనిన చీకటి ఐలెను, నన్ను ఆశ్రయించిన యెట్టి పొపమైనను News BOSD 
గీతా చరమక్లోకములో [శ్రీకృష్ణపరమాత్మ ఆతిచ్చియున్నారు. అట్టి శక్తి యుండు 
టతోపాటు ఆనుష్టానములో నుంచుకొనియున్నారు. భట్టరుయొక్క nl, 
చరమళ్లోక వ్యాఖ్యానములో కర్మ ధ్యాన భ కి జ్ఞానములచే Dr ÁM పొందగలరని: 
BOSS చెప్పుట రుచికలుసటకు AWE, అవి మోతృమును యిచ్చునని నమ్మరాదు. 
కేవలము నన్నె ఆ్మళయించిన యెడల పూర్వ ఉత్తర అఘములను పోగొట్టి, (పకృతి 
బంధరహీత WAS స్వరూపుని చేసి శ్రీవైకుంఠమునకు పిలుచుకిొనిపోదును. సకల 
పాపములకు నన్ను ఆ శ్రయించును A IS. ధర్మళా_స్రములలో ఒక్కొక 
పొపమునకు 287 E Sah fio యేర్పడినది. అటుల ఒక('ప్రాయళ్చి త్రము 
ఫూ రియగుటకులోగా సదునారుపాసములు దానికీ సంభవించును. వీనికి మరియు 
(పౌయళ్సి త్రము చేనీకొనవలనీయుండును. ఇందుకు ముగింపు లేకపోవును. నము[ద 
ములో అలలు DES వచ్చునటుల dI పాసములు చేరుచుండును, నన్ను 
ఆ్రయించినయెడల, ఏకమూలికా[పయోగమువలె, నకల పాపములకు ఒకు 
(Post US) అనని తెలిపిరి, LEY కడు తనపాపములను తలచి మిగుల వెరచి, 
రంగనాథా, wopo యేర్పరచిన (ప్రాయశ్చిత్త వివరణ (గ్రంథములలో దాసుడు 
చేనియుండు పొపములకు తేగినరీతిగ (పాయళ్ళి_త్తీము లేర్పడలేదు. అనగా, నావంటి 
పావులు ఆ గంథములు పుట్టిన కాలములో ఉండలేదు. కనుక, దానునికి తగినదిగను, 
ఒక మ (పాయళ్ళి త్తముగ నుండునదిగను నుండు దాని యోచించి 'వెప్పవలయునని' 
కోరెను, స్వామి ( సగ్వధర్తాక్‌ పరిత్యజ్య మామేకం శరణం (వ్రజ? ఆను ఉపాయ 
మును BSH. మరియొక పెద్దలు భగవన్నామమును బిలిచి మికు Hoth చేయవలయు: 
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నని తలంచితిని. మిరు అనాడిగ "నేస్చడినవాకు, వృద్ధులు, మికు BAS మృదువైన 
పీఠమును BOST, అట్టిది నా నాలుక యని విశదమైనది, ఇందు మిరు వేంచేయ 
వలయును, పకువులు కసవుకుగాను, మనుజులు అన్నమునకుగాను తీలనంచును. ఆహా 
రమునకై వారునారు తేలవంచుదురు. Dr నాపాపములన్నియు నశించిపోవను 
FHF, అవి మోకు ఆహారమైవవి. ఆయాహారమునకు పిలిచిన వెనుక, విశేసభోజన పరు 
లుగానుండి, చాలకపోయినచో, అపచారమగును కదా యని, విశేషముగ చేర్చి 
యుంచి యుంటిని. ఇపుడు, మోకు పడ్డించుఓకై BER చూడగా ఒకటియు అగు 
పడలేదు, నే Woo చేయుదు ననెను. అందుకు భగవన్నామ మిటు లను, 
నన్ను యింతదూరము రప్పించి, గొప్పగ విందుచేయువటుల చెప్పి తుదకు లేదని 
చెప్పితివి. కనుక నీవు మహాపాపి యనెను. భక్తుడు యిటుల బదులు చెప్పెను, 
నన్ను DMG దూషించిన మసోపాపి యను శబ్దము నే మోరు భుజింపుడ నెను. అనగా 
యిదితప్ప యిక పామును Conde was లేదని, భగవన్నామ సృరణమ్మాత్ర 
ముచే పకశుద్ధుడ POSA తెలిపిరి. IP EF వారమాక్కి BOE వై త్తదక్‌ రి 
యొన్నుళ్‌ RETE = పురుషుడు వార RJD అభిమానముంచినయెడల దానికి 
కుల AAS గోసా మొదలగు గౌరవములు కలిగించునబుల పరమాత్మేవగు నీవు 
అక్యల్పవస్తు వైన దాసుని అభిమానించి అధిక గారవస్థలమున ఊండదగిన మిరు 
మలినహృదయముగల దాసునిలో (ప్రవేశించి గారవించితిరి. (గీత అ. 2, ల్లో 55.) 
కామ [కోధములు తొలగినపుడే స్వామి అదట గహర్చుండునని ఇప్పినరీతిగ గృవా 
Peo తనగ్భ వామును, దుస్ట్మగవాములు' ఆ క్షేశించియుండినను, అంతటితో దాని 
వదలక దానికి BAS చికిత్స చేని తనగృవామునకు తాను వచ్చునటుల, తమగ్భవా 
మైన దాసుని వాదయసుందలి "దుస గనాములవంటి 'కామ[కోధాదులను పోగొట్టి 
DORs చేని (పవేశించితి శని భావము. ఇదివరకు విషయ్మప్రవణుడుగ తిరుగు 
చుండిన తమసౌత్తును స్వాధీనపరచుకొని వచ్చి కూర్చుంటిరి. ఇక యెన్నటికిని దాను 
నికునను తమరిని వదలిపో చేరదు. కోరమాదపంశెయిదనక్‌. గొలరియెక = ఇట్టి 
గొప్పథాగ్యము పొందుటకు ఫూర్వము నే నెట్టికపము వేసితిసో, యే (బహ్మవిత్తు 
అయిన (బావ్మణునికి దానముచేసితి నూ యని సంతోషించిరి. తిరువారమార్చు = 
Borsa st Bono నుధ్య లక్షీ యుండుట చూడగా, vå చాంచల్యన్వఫావముచే 
తమను వదలిపోకుండుటకై నవరత్నఖచిత పాకారములయం దుంచబడినదో, లేక 
వోరములను (తాళ్ళతో బంధింపబడినదో అనినటుల తోచెను, GHG మరియొక 
B 
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34 అమలనాదిపిరాక్‌ = 5-5 పా. నారో చుణపద వివరణము. 


SII ప త పురుషుని 
విధముగ ఆనుభవించిరి. దోషయాక్తుడైన జీ5 త్మవచ్చినపుకు SITE, పురుషు 
ఎందుచేక వానికి గత్యంఠరము అేకపోనును. 


స్వభానమును (కోపము) జూసును 
3 DES ప్రుతునివిషయ మై. ఉచిత 


కనుక సాధారణమైన తల్లి $ 6% ధిక్కరిం 
ముగ మాటలాడి, భ రృళోపమును శమింపజేయునటుల -నర్వీలోకమాతే యగు మహో 
లక్ష్మీ పురుపో త్తముని జూచి, మోరిటుల కోపించుకొనుట తేగధు. పరమాత్మీయగు 
మోరుతెప్ప జీవాత్మ లందరు దోషయుక్తులేను. కనుక. తెప్పక కటాక్నించవలెను. 
అని పురువకారము WS బిడ్డలవిషయ'మై చల్లగ నుండునటుల చేయుటకై, 
ముందుగ a కనిపెట్టుకొని యున్న దనిరి. మరియు, భగవం 
తునికి న్వరూపతః గారవముండినను, కార్యతీః ui కే గౌరవ మనిరి. మరియా, 
గృవాస్థుడు తనకు సర్వాధికారమ-ండినను ప్రతి కార్యమును భార్యతో ages 
ఆలోచించియే  చేయునటుల, స్వామి, జగత్‌ నృష్ట్యాదివ్యా పారములు చేయం 
నపుడు లక్మీయొక్క_ కడకంటిచూపు నే FAR నుంచుకొని చేయుటవలన 
ఆమెయొక్క గౌరవము విశేషమని యెరుంగవలయాను. ఇటుల, జగత్‌ నృ షాది 
వ్యాషౌారవిశయములు యోచించుటకు ఆనుకాలముగ నుండుననియే పరమాత్మ 
ఆమెను తేన వక్షస్థలమున నుంచుకొనియున్నారు. అచట తనచరణములు గురుతుగ 
యేర్ప్చడునటుల తన్నుకొని కూర్చుండుట చేతి ఆమెకుగల చనువు తెలియుచున్నది. 
మహాలక్ష్మీ చల్ల గనుండుటశై చరణములకు చందనముచే చిత్రములు (వాసియుంచు 
కొని ఉందురు. ఆచందనము తడి ఆరునంతలో, స్వామి అవనరపడి తనవక్షస్థల 
ములో నుంచుకొనినందుచే ఆచరణముల గురుతు లేర్పడును. గృవాస్టునికి భార్య 
అనుకూలవతి కానియెడల గృవాఛిదములు DA మిగుల నంకటము కలుగును, 
కనుక, భార్యను ఆనుకూలవర్తినిగ ఉంచుకొనియుండునటుల, పరమాత్మ లక్ష్మీ 
యొక్క_ ఆనుకూల్యము లేనియెడల యీ గొప్పకుటఃంబమునకు ఆపద నంభవించు 
నని తలచి ఆమెయొక్క_ ముఖజాడను అనునరించి నృష్ట్యాదివ్యా పారములు చేయు 
DE పత్షస్థలములో ఉఊంచుకొనిరి. అట్టి stud మనల నందరిని కాపాడ 
వలయు నని భట్టరు ఆనుభవించిరి. భట్టరు మరియొక పుడు రంగనాయకిని సేవించి 
es, యజార్‌ వేదములో తమయొక్క_ గౌరవము విశేషముగ |ప్రళంనీంపబడి 
నది, కనుక, Dni ర్హకన్న మిరే గొప్పవారని వర్శించిరి--నీవు Gio Foo 
చూడలేదని ఆమె అనిరి, సుత్రుడను గాన BOSA ఆడుగుచున్నాను. DOS 
sob వారు gr? అయినను దానివెనుకటి అనువాకనును మరు 
+ 
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ఆమలనాదిపిరాక్‌ = 6.5 గయ 
పౌ. (బవ శివుడు కర్మబద్ధులనుట. _ 85 


చూడనటు లున్నది. అని వీరు బదులుచెప్పిరి. భగవంతుని కింతగారవము కలు 
టకు vd కారణమని చెప్పబడినది. మిరు సమయమున లేనియెడల వారిని 
మదించువారు ఒకరును ఉండరు RH, ఆ(పకారమే ఆంజనేయులు wi 
వనములో సీతాదేవిని జూచి దుఃఖించినపుడు «isso కురుతే రామో 
పీసు? య దనయా (పభుఃి అను వాక్యముచే, తమరిని భార్యగపాందుట చేత నే 
(శ్రీరాముని కింక పభావభని ఆ ేకవిభములుగ #B0N8. అటులనే త్యాగ 
రాజు ఒకకీ రనలో + మాజూనకి చేయి పట్టి మహారాజు అయితివి” అని 780, 
కనుక, _ పురుపకారభూతీయగు లక్షీయే ముఖ్య మని యెరుంగవలయును. 
అట్టి లక్షీతోకూడిన వకున్థలముగల, VON SE = శ్రీరంగనాథుడు Toes 
కావేరులమధ్య ళయనించియుండుట చూడగా వీరు :శీ రామునిగృహమును O, 
విభీషణ ఆళ్వారునద్దను WY కెండుకా జేరులనుధ్య తేపన్సు చేయునటుల తోచెను. 
(శ్రీ రాములవారు Saw, IN దర్భలుపరచుకొని శయనించినటుల్క ఇచట వీరు ' 
శేషపర్యంకముమోద కయనించియుండు విధము చూడగా, తేముసాత్తు ఆగు జీవా 
3,09, అన్యాయముగ చెడి యితరులపాలం కాక్క తనకు చేరుటకై తపస్సు చేయు 
చున్నారో అనినబుల తోచెను. వారిపడక బహుమృదువుగను వేయిశిరన్సులలో 
నుండు మణుల కాంతితో (పకాళము నిచ్చునదిగను, (ఆళవందారుస్తో[తములోన్ని 
న్లో, 55 రీతిగ) సర్వవిధములలోేను వారిమనను. నెరింగి శేవత్వము చేయుటవలన 
sio లేని శేషుడను సేగు వీరికి కలిగను. 28 BASIE ంకముమోద Fas 
నించియున్న శ్రీరంగనాథుని, లక్షీ నోకూడిన వక్షస్థలమేకదా ! ఆడియేనై ఆళ్‌ కొం 
డదు = దాసుని మనసును ఆకర్షింది, మరియెచటికిని పోకుండునటుల లయింస 

చేసినది. వమిభాగ్యము = భాగ్యము అని ఆళ్వారు నంతోషించిరి. 
6-వ పాశురము - (బ్రహ్మ, శివుడు ES DD) 

orn DeB య Soe తీర్‌ SS, VFS య 

వజ్జువాట్‌ TBS I బ్రరజ్ఞనగర్‌ TAI, 
అణ్జరణ్ణబగిరణ్ణ తొూరుమానిలమెటుమాల్వ రై ముఖ్‌ బుమ్‌ 

anina రడియేనై యుయ్యక్క-జ్ఞదే. 

[88 పదార్థ 01376, ర్యార్థము:-- తుండం = Ss Res = 


శతెల్లగనుండు, DISSE = చంద్రునిమాడవనాటి కళన్లు, జ లో. ధరించియుండు 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 


36 అమలనాదిపీరాక = 63 పా, (DÍ శివుడు కర్మ బద్ధులనుట, 


` ET = పోగా 
రుదునియొక్క-, తుయర్‌ ='బిచ్చమె త్తవలనిన AD Ò öre- 
నండు = తు మైదలు, నాడి = 


టినవాడును, అంజివైయ = మంచిరెక్కలాగల, 
si ఆరంగనగర్‌ = ¡200X 


stone, erro = తోటచే చుట్టబడిన, 
ములో, మేయ = పవ్వళించియుండెడు, అప్పక = తేరడ్రియగునానియొక్క. 
(Re, e. 4 న్లో 18) Mpio Bing, కలిగినవారనియు, (AB అ. 11 క్లో. 43) 
చరాచర పపంచమునకు పిత నేనని స్వామి చెప్పుకొనియుండుటచేశను ఇచట 
ఆళ్వారు ఆయధికారమును అనుసరించి, అప్పక అని అనుభవించిరి. urb =అండ 
ములో నుండు చేతనులుగల, ఆండమ్‌= అండమును, బహీరండమ్‌ =ఇతర అండములను, 
ఒరు=అద్వితీయమగు, మానిలంంమహాభూమిని, OST =ఏీడుకుల పర్వతములను, 
tod poo = ఒకటియువిడువక నమ_స్త్వమును, ఉండాభుజించిన, కణ్ణండాచిన్న (9508 
ముతో sos SED స్లీర్ణభూమి మొదలగునాని యెట్లుభుజించిరో యని, ఆళ్ళ 
ర్యపడుచున్నారు. (ఒక అల్లుడు మామ'గారిఐద్ద విద్యాభ్యాసము చేయుచు యెంత కాల 
మునకును ఒకవిధమెన LAI చేయకపోయెను. ఇతడు మవోమేధావి యని అత్తమా 
మలు మెచ్చుకొనుచుండిరి. ఇటులుండ్క ఒకనాడు [సనచనము జరుగుచుండగా, ఒక 
నంథయము దీర్చవలయయునని ఆల్లుడు మామగారిని YAR. అమామ భార్యను 
“పిలిచి అల్లునికి యెన్నడులేని సందేవాము కలిగను. ఆ(పళ్న యెట్టిదిగ నుండు సూ, 
సమాధానము చెప్పుటకు తనకు సాధ్యపడు సూ పడదో యని లళ్చర్యమును BHR, 
ఆసంళయ మెట్టిదని అల్లుని ఆడిగాను. అల్లుడు తనుయెదుట జొన్నచొప్పదంటు తిను 
చుండిన దూడను చూపి దీనికంఠ మింత చిన్నదిగ నుండగా యింతేపొడవుగ 
నుండు జొన్నదంటు దానిలోపల యొటుల పోవుచున్నదో తెలుపవలయునని 
ఆల్లు aso. అంతట మామగారు అల్లుని ఆవివేకమునకు DN చింతించిరి.) 
చిన్న కంఠముగల దూడ ' పొడవైన జొన్న చొప్పదంటును లోపలికి లాగుకొను 
నటుల, పరమాత్మ, సన్నని కంఠముతో (బ్రహ్మాండమును లోపల |త్రోనికొనుచున్నా 
డని యెరుంగవలయును. భగవంతు డిటుల మహో పళ₹ేయ కాలములో 6: 68 
(మింగుచున్నా డనుట (ప్రాణుల కపకార మగుటచేత అది యెటుల స్తోత మగు 


నని ళంకకలి గను. అర్జునుడు కృష్ణునివద్ద చాలచనువు గలవాడగుటచేత (గీత అ, 7 ' 


ల్లో. 9) ముందు అన్నియు 'నేనని BASH, దుర్దంధములోను నీవు ఉన్నావా 
అని అర్జునుడు VARIA. ¥) x Gt» URI, అందులోను ఉన్నాను. won 3, 
నన్ను ఉపాననచేయునపుడు నీవుమా తము, నా దయను కోరునట్టి వాడ వగటచేత, 
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చేను సుగంధములో ఉండువిషయకు నే [గహించనలయును కాని దోవములను 
'యెంచరా దని బదులు చెప్పిరి, అపకారము సంహారము దోనముగ నుండినను 
గుణమునే యెంచనలయును. అది గొప్ప ఊపకారమని తెలపుచున్నారు. (గీత 
అ, 13 2%, 22) (పకృతి ఒకటిగ నుండినను గుణ్మతయముచే ' సదసద్యోనిజన్మ 
ములు కలుగును. బీవుడు BY VAS oT కర్మమును పరివారించుకొని య_త్తేను 
జన్మమును చెంది భగవంతుని చేరవలసియుండును. దానికి (పతిబంధకములుగ నుండు 


. నట్టి శరీరములను సంహారము చేసి ఒకొొ-కళరీరములో జీవుని విశేపకాలము ఉంచక 


ARM తీనలో Bossio చేయుట పగమోసకారనుని యెంచనలయును. 

ఇదే నిషయమును కాఠకోపనిషత్తు మంత్రమును మార్చి గీతలో (ఆ. 2, DIA 
22) లే బెలిపియున్నారు. జీవుని ఒకే జన్మమున ెద్దకాలము Gods శేషిం చిన 
$B wows మైన జన్మములు అనుభవించుటకు చాలకాలము పట్టును. కనుక ఆజన్మ 
పరంపరలు తెలిసికొనియుండు పరమాత్మ LEB, మును యిచ్చి శ్రీఘృముగ 
పరిహరించుచు న్నారు. మరియు, జఒకళరీర ములో నే అధిక కాల ముండినచో, పాసము 
లధికమ॥చుండును. కనుక, పరమదయాళు డైన స్వామి, ox మార్చి వాసనా 
చ్చేద మగుటకై. (పళయకాలములో, జీవులను తేనగర్భమునం దుంచుకొనుచున్నారు. 
బిడ్డ మంకుపట్టి దాని సమాధానపరచుటకు సాధ్య పడన పుడు ఉయ్యలలో వేసీ నిదు 
రఫుచ్చినచో vag నిదురలే చునస్పటికి ఆమంకుతేనము మరచిపోవునటుల, అధిక 
పాపముచేసి చెడి తిరుగుచున్న (ప్రాణులను తీనగర్భమునం దుంచుకొని మున్న 
పరమాత్మను జూచి ás de యిటుల నే న్నిదించుచుండిన మేకాలమునకు 
వారు (పకృతిబంధము వదలి నిత్యము HS DÍ చం గలుగుదురు. వారిని వెలు 
పలకు nod సాధననంప త్తి యగు ళరీరావయనకులను యిచ్చి కాపాడనలయు . నని 
లక్ష్మీ, POAT BS, సృష్టింపచేయును. (AS అ. 8 న్లో. 10) లో < నవాయజ్ఞా 
Sr? ఆనువాక్యమునకు ఆనాదికాలముగ (ప్రకృతిచే ఆవరించబడియుండు 
జీవాత్మలు, అ శ్యాయముగ చడిపోవుచుండుటకు చింతించి ఆందుకు సాధనమైన 
స్థూలళరీరమును పోగొట్టి SX) SSO దుంచుకొని, అఆచిత్తులవలె, చారు పడి 
యుండగా, వారిపై దయకలిగి నారికి సాధనసంపత్తి Yr 8 కానందున మరల 
సృష్టించి కర్మములను యజ్ఞ ములను కూడ నృష్టించి, వానిడ్వారా కడ తేరునటుల 
యేర్పరచిరని ఉడయవరులు AM sos వ్యాఖ్యానము చేసిరి, కనుక, సృష్టినంహా 
రములు శెండును ఉప కారగుణములని e మరది. భాగ వళేములో [OS ఆయువు 
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నూరునంవర్సరములని, దానికి పరమని పేరు అని, అందు రెండవ పరమైన యేబది 
నం॥ లు ముగియగ నే, మాల SV Bert మరణముద్వా రా అన్నియు లయించుననిరి, 
బహేం,దాది సకలశబవాచ్యుడెన పరమాత మాత్రము నిలిచియుండును, ఆటుల, 
Re ది de 2 
భోం GAS శబ్బ్దవాచ్యుడని Thine చెప్పవచ్చు ననగా, అన్నియు నశించినపుడు 
సత్యమైన వేదము ఒకటిమాఠము నిలిచియుండును, ఆవేదము మహా పళయకాల 
ములో, (బహ్మరు దులు నశిం చినపుడు కూడ, వారిని చెప్పుటచే, వారు ఉన్నపుడు 
ఆముఖ్యవృ OK, వారులేనవుడు, వారికి ముఖ్య వృ త్తిభూతులగు, పరమాత్త్మ్మయున్నం. 
HS, నకలళబ్దవాచ్యుడగటవల్ల ఆకబ్దములన్నియా పరమాత్మ È చేరును కనుక 
OC GA N చెప్పబడును. ARO ఊపకారమనుట 
జేదరవాన్యము. ఈ అర్థము నే (గీత అ, 11 శ్లో, 32 లో) చెప్పబడినది. బిడ్డ అధిక 
కాలము ని[దించిన గొంతు ఎండిపోవునని Sod తల్లి బలాత్కారముగ లేపి పాలు 
యిచ్చునటుల, తల్లి వంటి పరమాత్త, తనగర్భమునందు "నిదురించుచుండు జీవాత 
m = = 
లను తానై బలాత్కారముగ Sd, కరణక ళేబరములను యిచ్చి నిత్యానందపదవికి 
తగినవారినిగ "చేయుచున్నారు, అట్టి పరమాత్మను వేదము నిర్జ్ణోషియని సలుమరు 
POLA. వేదము సత్యమునే చెప్పును కనుక, సంహారమును గుణమనియే 
OSTIA స్టాపించిరి. ఒక భక్తుడు, స్వామి ! మోకు యిది గుణముగనుండినను- 
నాకు మంచినమయమును సహవాసమును కుగిరి యున్నది, కనుక యిపుడు నన్ను 
చంపవలదు. నాకు దుర్చుద్ధి పుట్టినపుడు, బిడ్డను మంకుతనము ANS నిద 
వుచ్చినటుల, నన్ను సంహరించవలయున్కు "నేను సన్రార్గములో నుండుటచేత sos 
రింపవలదని కోరెను. స్వామి--నీకు యొట్టిసమయము వచ్చినది. భ క్తుడు-- శ్రీరంగ 
వానముచే, భాగవతుల సహవాసముచే సుఖపడుచు న్నాను. అట్టివారికి * ఆనాయా: 
శేన మరణం, DD న్యేన జీవనమ్‌ * అనినటుల కాపాడినచో, వారిద్వారా "నేను 
నుఖముగ Mors. అందుచే నాకు మరణమే అక్కరలేదు. స్వామి--ఎల్ల Di 
యిచటనే యుండిన వైకుంఠ మెపుడు చేరుదువు, భక్తు--నైకుంఠమ్‌ రంగమందింన్‌ 
ఆను వాక్య మున్నది. EF, యిచటినే యుందును, వైకుంఠమలో భగవత్‌ 
VE Css, PIB దొరకదు కనుక అచటికి వచ్చి నిత్యనూరులపలె 
యుండుటకు నాకు సమ్హతముకాదు. ఇచట భాగవతులతోకూడ భగవంతుని 
కల్యాణగుణములు అనుభవించుట ST సుఖమని తో-ినది, 
URI, అటులనే తిరుమాల 2వ పాళురము 68, ంచునట్టి శరీరముగల నిన్ను ఆ నేక తిరు. 
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నామములతో పిలుచుట, అనుభవి చుట, అనునట్టి రనమునకం మెను, ఇం[దలో కమును 
పాలించుటనహి, GHoss భక్తుడు అనెను. (గత ఆ. 2 శ్లో. క్క) ఇదే 
భావమును తెలుపుచున్నది. అటుల చే SA 8, స్వామి వైకుంఠమునకు పిలు: 
నగా, హాయిగనున్న నమయమువ కదా DÑA రావలెను. నాకు యింకను 
తమగుణానుభవములో Fy ప్రిలుగలేదు. ఆకలితో వచ్చుటతో aras మేమి. 
నీగణామృతమును తృ BX గోలి పెద్దలసహవానశు చేని పిదప వచ్చునటుల 
SARA కోరెను. sm, 28 సద్బుద్ధి కలిగినపుడు DID) 
BY, మైన ఆ యువునిచ్చి ఆట్లాడించవలయునని కోరినటు లైనది, ఆటుల, మహా 
(సలయకాలములో Nos పరమోపకారము LL 
ఆడియో, యుయ్యకిె ండ దే = దాసుని నంసారములో తగులుకొనకుండునటుల 
Basa. YodE = చూచితిరా. $ 
7-5 పాశురము - (శేష శేషిభావన FORO) 

కై యినార్‌ RIF ao నీళ్వరై పోల్‌ 

మెయ్యినార్‌, తుళపవిరై యార్క-మిథ్‌ నీణ్‌ ముడియెమ్‌ 

ఐయనార్‌, అణియరజ్ఞనా రరవినణే మిల మేయమాయనార్‌ 

శెయ్యబాయైయో ఎనై AS Sioa. 

అవతారిక,--పరిమారిన పదార్థములను చేరువేరుగ భ్రుజించినెనే రుచిం 

చును TD, ఆన్నిటిని ఒకటిగ చేర్చి భుజించిన రుచించవు. ఆపదార్థములు చూచు 
టకు అందముగను సూటికి రుచిగను మనసుకు యింఫుగను ఉండింటులైన విశేష 
ముగ PLANAS. అటుల, వెవ్వేజుగ భుజించుబచేత సుఖమును బలమును కలు 
గును. ఆ(పకారము, భగనితుని అఆపయపములను LE ESIK అనుభవించుట చేత 
సుఖము ఆధికముగ నుండునని, భాగనతిములో కపీలమవార్షి చేపవూతికి వేరువేరుగ 
వర్ణించి చెప్పిరి. అందు వత్నస్థలము మహావిభూతి కలదనిరి. «sm, మహాలక్షీకి 
వాసస్థాన మైనది, postes ఆగుటచే Sadi స్థలమును ఆక్రయించి ae 
Esos పోయిన ఆమె పురుషకారిము చేయును. a ఆభాగమును. విశేషముగ 
FORT ఆవత్షస్థలముయుక్క- అందమో వురుషులనుగూడ 'మోహీంప 
జేయునది, దానికి మైన [శీసర్సమను మచ్చను, కంఠమును, చేవాసురులకు అమృత 
మును నిచ్చుటకై సముద్రములో మందగ పర్వతే మును చేసి చిలికిన భుజములను, ఆభుజ 
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కీర్తులందలి రత్నములు చిలుకునపుడు పర్వతమునకు ఒరనికొనుటచే, సౌనపట్టిన 
టుల (ప్రకాశించుచుండునట్టి భుజములనుక ల యట్టి పరమాత్మ, ఆదేవనమూాహములో 
నీలమేఘవర్షముగల శరీరముతోను, దివ్యపీతాంబర కుండలములతోను, g oso 
ములతోను, నాలుగుభుజములతోను, (ప్రకాశించు చుండును. దుష్టులను శిక్షించి ఆశ్ర 
తులకు నాలుగుపురుషార్థములను నాలుగు చేతులతో అవ్వారిగ యిచ్చుంట్టి భుజ 
ములచే ఆ శితులకొరకై , దేవతలముధ్య చేరి, చాసుకియొక్క_ తోకను పట్టి లాగాను, 
మరియు వేయిమొనలుగల కోటిసూర్య [పకాళమైన 5/5 sho, భగవంతుని అర 
చేతిలో తామరస పుప్పమందు Taro లుండునటుల్క తెల్లని శంఖము 
(ప్రకాశించును. వారిగద అప్పుడప్పుడు BUS (నమయోగింపబడుటచే, 
కడిగినప్పటికిని, విడువని రక్తముతో కూడినదెగ నుండును. అట్టి వారిని ధ్యానింపు 
మని తల్లికి తెలిపిరి ఆకారమే ఇచట ఆళ్వారు వెక్వేరుగ ఒక్కొక అవయవ 

మును అనుభవించుచున్నారు. క 
[505 దార్థముః--కైయినార్‌. = సౌందర్య ముతో Dod 350029 ÉS Ss 
oy, ళురిళంగు =కుడినుడిగల |శ్రీపొంచజన్యము, [శీకృష్ణపూరి *మై (గీత e. 18° 15) 
వలె శ్ళతువుల హృదయములను భేదించునట్టిది ssd మర్‌ = జ్ఞాన స్వరూ 
So AAD ముగ్గ నుండు చక్రముయొక్క_ కొనలు (పళయకాలాగ్నివలె ధగ 
ధగమని మండుచు నిష్వాకణముల Tras) so, చేతిలో గిరగిర తిరుగుచు DNS 
దుర్‌ధర్షముగ నుండును. PODIO (ప్రవేశించినచో, pv 
యెండిన ననమును వాయువుతోగహాడిన అగ్నివలె, దహీంచును. POS ఆపద 
వచ్చినపుడు తోడ నే ఆలస్యముచేయక కాపాడుట్నకి యెల్లప్వుడును Beets 
యుండును. అట్టి చ్మకపాణియే నీకు కుల్లదైనము. దీనబంధువు BÉD ఆళయింపు 
మని సునీతి" ధువునికి బోధించెను అట్టి భయంకర మైన చ్చ కమును ధరించిన స్వామి 
వద్ద యెటుల DISH ననిన, శ్మతువులకు భయంకరముగ నుండు Wed, ఆ శితు 
లకు, నీళ్వ రై పోల్‌ =గొప్ప సౌందగ్యముగలదై సమివించుటకు మిగుల ఆ ర్తిగలిగించు 
చుండును. అట్టి శంఖద(కగదాపాశిరై న ఇం దనీలమణి వంటి కాంతిగల, ముయ్యి 
నార్‌ = తిరుమేనుగల నాయొక్క స్వామి అనగా, (బహ్లోది గొప్పవారిని మాత్రము 
కాపాడునారుకారు, నావంటి దీనులను ముఖ్యముగ గాపొడునట్టి వారని తెలియ 
'వేయుటకై నాయొక్క. స్వామి యనిరి, విభీషణ శరణాగతి ఘట్టములో ( సర్వలోక 
శరణ్యాయ అని పరిప్మా_రముగ' తెలినియుండుట చేత నర్వలోక aan పరమాత్మ 
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ఆణగియాండుటచే అందరికి శరణ్యులైరి. కనుక నన్ను కాపాడవలయునని oss 
ణాళ్వారు (పార్థించిరి, ఆప్రకారము గొప్పవారిని PILE దీనులను కాపాడ 
డని భానముకాదు. PSSS దీనబంధువని బిరుదే కాని, ([పభుబంధువని బిరుదు 
లేదు. (బహ్హాదులు దీనులు ఆశన్నులు కారు. కనుక స్వామి దీనబంధువు అను DI 
చును కాపాడుకొననలయు ననిన, శాబోటిదీనులను GSTS ము కాపాడనలయును. 
(్రహాదులను కాపాడుట చేత తమ పరత్వ మును జూఫుచున్నారు. కన్యుల్‌ OB యార్‌ = 
అతిశయించిన పరీమళముతో కూడియుండు, తుళసం, = తిరుత్తుళాయిమాలిక తో 
అలంకరింపబడిన, hard = గొప్ప టైన కిరీటమును సేవించి (గీత అ. 2 క్లో 42,) 
స్వరము పుస్పమువంజిదెగన్కు మోక్షము duomo Sanh పర్మించియున్న 5578 
ము స్వామి ORD TOO eS, ఆళ్వారు పరమ 
HIKES, సేవించి Bayo కోరునట్టి కించిత్‌ సుఖకరమైన ore 19:00 
ప్రప్పుహారములు 250, నిస్ఫ త్తి 55, 3 జ్ఞానమును పొంది సాత్విక సుఖమును జెందు 
నటుల, మోత్నపదమైవ BONN మాలను అనుభవించిరి. సాధారణ మైనవారికి 
తులసియొక్క-_ SIT తెలియ చేరదు. జ్ఞానులను పరమై కాంతులును నగువారికి 
చానియొక్క_ సరిమళము విళదమగును. ర౩మదాసులవారు (శ్రీరామ నీనామ మేమి 
రుచిరా యెంకేరుచి ౩? యనిరి, ఆ్మసకాగము మనకు తోచదు. వారిస్థితికి మనము 
పోయినటులైన ఆపుడు మనకావిషయము బోధపడును. పి_త్తీజ్వురము సోకినవాని 
నోటికి చక్కెర WON నుండును కదా, ఆగోగ్య స్థితిలో నుండినవారికె చక్కెర 
మధురమైనదని విశదమగును. పెద్దలస్థితికి మనము పోయినపుడే మనకు తిరుత్తుళాయి 
యింతపరిమళముగల STED విళదమగును, (AS ఆ. 8 శ్లో. 17) లో అర్జునుడు 
కృష్ణా! చ్యవనాదులు, నంధ్యావం సనము కాలము తిప్పక, చేసినారా, నన్నుమా టి de 
యిటుల కర్మ చేయుమని నిర్భిఇధంచెదవు ఆ నెను-వారిస్థితికి వచ్చినపుడు నీవును నంధ్యా 
చందనమును వదలి పెట్టవచ్చునని స్వామి బదులు చెప్పిరి. ఆ పకారము సామాన్యులకు 
Lodo, (ప్రభానము తెలిసికొనుటకు సాధ్యము కాదని భావము = అనేక GA) 
కోట్లు. తెచ్చి పూజించినను ఒకతులసిదళము అక్ననతో నమము కానేరదని ఒక 
పెద్దలు చెప్పిరి. కనుక దానిప్రభానము ఆళ్వారుల అను వారును ర, వారివలె 
ఆనుభవించినపుడు తెలియవచ్చును. తులనీని స్మరించిన; స్పర్శించిన। నమస్క_రించిన, 
నకలసుఖములను ఆరోగ్యమును yo. ఆ మొలకను నాటుటచే Boa ప్రీ 
కలుగునని తులసీ srsts gore విశేసముగ వర్ణించబడినది. ఆట్టే తిరుత్రుళాయి 
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మాలికతో అలంకరింపబడిన కిరీటముగల్క ఎం ఐయనార్‌ = దాసునికి తేండినంటి 
వారును, అణియరంగగార్‌ = శీరంగమునకు భూవణమువంటి వారును, SONS HOF = 
తిరువనందాళ్ళానను పడకమిద, మేయ = శయనించియాండెడు, మాయగార్‌ =ఆళ్ళ 
ర్యగుణచేష్టితుడును, ఆళ్చర్యయావుడును, (Fantoni వాక్యము నే AS అ. 2 
న్లో 27) గ మార్చియున్నార్సు అట్టి ANA, శెయ్యవాయ్‌=ఎ(రని ఆధర 
మైనది ఎన్నై = దానునియొక్క_, శై = మనసును అయ్యో, కవర్‌ Sts = 
బోరగిలపడునటుల చేసినది. మరల నాకు లభించకుండునటుల చేసెను. ఏమి ఆళ్చ, 
ర్యము అనుచున్నారు. 
8-వ పాశురము - (నృసింపా అవతార వర్ణనము.) 
పరియనాగివన్ష వవుణనుడల్‌ fra, వనురర్‌ 
క్క-రియవాదిప్పిరా SSB త్తమల౯ ముగత్తు, 
కరియవాగిప్పుడై పరన్దుమిళిర్‌ శెవ్వరియోడి, నీణ్ణన 
> 5 z a 
aI Tr YE y YE మై శెయ్‌దనవే. 
[Pr ము: పరియశాగి = వరబలముచే మదించి స్వామికి యొదిరిగ 
నిలిచి వంద == వచ్చిన (హిరణ్య కశిపుడు (బ్రహ్మను మగణములేని నరమును 
కోశెను. నాకు మరణముండగా నీకట్టివరము యిచ్చుటకు నాకు అధికారము లేదని 
[PS] బదులు DAYS. ఒకవిధముగ కొన్నిటిని తొలగించి పరము కోరు మ నెను. 
అక డటుల నేయని, PR ADO, లోపల Toso, భూమిలో 
ఆంతరిక్షనులో, [పాణముకలదానితో లేనిదానితో, ఇంకను VAY విధములచే మర 
ణము నంభవించనట్టి వరములు బడెను, ఇచట హీరణ్యకళిపు SFE, 
భగవత్‌ భాగవత ద్వేపము కూడదని 'తెలంపుచు న్నారు. పరమాత్మ go as 
తలు నాకవయవభూతులు, Fio ఆవయవి, వారు Borrow, "నేను Gor. 
వారు శేనభూతుల్కు నేను BHR. వారిని ఆరాధించినను నన్ను ఆరాధించినటుల నే 
ఆగునని భగవత్‌ గీకలో చెప్పియున్నారు. అట్టి భాగవతులగు ఇం[దాదులకు యిచ్చు 
నట్టి వావిర్భాగములను బలాత్కారముగ తాను అనుభివించుచు. వారిని ITS 
స్టానములనుండి BATH) అవుణక్‌ =హిరణ్య కశిఫుయొక్క, Sud bots = (బవ్లా 
యిచ్చిన నరమునకు లోపము రాకుండ ఉదరము ను జీల్చినవాడును, అమరర్‌ క్కరియ = 
దేవతలకు సహో నమివీంసకూడనినాడును, ఆదిప్పీ రాక=ఆది కారణభూతుడునుు నకల 
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ఆమలనాదిపిరాక్‌ = 8.5 పా. న్ఫనింహ ఆవతార వరనము. 43: 


MOS ఉఫకారియు, అరంగత్తు = II ళయనించియుండు, అమలక = 
(పకృతిబంధరహితుడును, మాయాతీతుడును నగు స్వామియొక్క_, ముగత్తు = తిరు 
ముఖిమండలనులో, కరియవాగి = YRD, పుడైపరందుమిళిర్‌' % = విశాలముగ 
చలించునట్టి, శెవ్వరియోడి = నూలుపోగువలె యె రనిశేఖలుగలిగ్సి నీండు = 
చెవ్రులవరకు పెరిగిన, అస్పెరియవాయ = అట్టిగొప్పదియగు, కణ్‌ గల్‌ = SE 
ములు, ఎన్నై = కథినచిత్తుడనగునన్ను, ేదైమైశాయ్‌దననే = వీదనానిగను, లేక, 
చాలునివంటిస్థితికి తెచ్చినవి, అనగా, DION అనుభవించిన వస్తువుల: 
EDO, పరమభోగ్య క్వేన, నామనసును Tavo Fo ఆకర్షించినవని- 


భావము. 

తాత్స ర్యార్థ ము; శ్రీరంగ నాథుని, యీషపాకురములో, SITI 
వరించు de అనగా, ఒక్కొ క కారణముచే ఒక్కొక అవతారమును జెప్పుచు 
న్నారు. ధర్మళా BY Hoë ESSA (పబలళ తుని గవామునకు నరసింహన్వా 
మిని ముఖ్యముగ జెప్పుచున్నారు. కాన (ప్రబల శ్ర తునిరసనమునక్కు దురితేనివ 68 
గాను ఆనరసింహుజే రంగనాథుడని చెప్పిరి. హీరణ్యకశిపు పెట్టిన బాధను Does 
జేవతలు మొరలిడగా స్వామి అభయ మిచ్చి Ba ఒక పరమభాగవతో త్ర 
ముడు ఉదయించుననియు, ఆతనివిషయమై అపచారపడినందున GAD త్తిముగ వాని 
జంపెద SOB. భాగవతాపచారము చేసిన పిమ్మట మన్నింపులేదు. కనుక తోడనే 
(బ్రహపకమును గౌరవించి సంహరించెదను అనిరి. ఆభాగవతో dim GS [స్ట్‌ 
స్వామి, తిల్లిగర్భములో HoASHE నారదులవారి ఊపదేళము పొంది, తేదాదిగ BA 
SSH క్షిగలవాడై Boek SOX 3660. హిరణ్యకళిపు మోస్వామియెచట Y, 
డు చూశుము అని ధిక్క_రించగ, మాస్వామి యొందెందు వెతకిచూచిన అంగధంచె 
కలడు. qui కలడు యిచటశైేడు అని నేను చెప్పలేను. ఒకి (పజేళము నిర్టేశించి 
ఇందు Kate యని నీవు అడుగుము. అందు కలడని నేను చెప్పెదను. అని (PES 
స్వామి చెప్పిరి. DA GH యీ స్తంభమున KoT, ఉండినచో వెలుపలికి రమనుయి 
అని హీరణ్యకశి పు అనెను, ES నారదుని ఉపదేశమును నమ్మి, యీ స్తం 
భములో వారు ఉన్నారు. నిజముగ యిపుడే Brosso పశ్చెడరు అనెను. ఈదు 


వుడు యేపవార్థమును DD అడుగుసూ యని స్వామి సక లపగార్గములలో ను 
లు ® 
నిండియుండిరి. అంతట హిరణ్యక శి ఫు ఒక స్తంభమును జూ 


ముతో కొటగా, స్వామి దానియందు ఆవిర్భవించి, DÍ 
లు 


పి దాని ఆరీనిఖడ్డ 
భాగవతో త్తముడగు. 
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44 ఆమలనాదిపీరాకా = 8-5 పా, నృసింవా VST ST Dista. 


[SHH కనియిచ్చినవాడు కదా యని ఆరాక్షసుని ఆలింగనము వేసికొని భూమి 
మీదపడి TGS. _ దిగ్గజిముల దంతములను Protoss చేతితో _స్తంభమును 
గొట్టగా అందుండి ఛటఛట ఫటఫట అని కలిగిన గొప్పళబ్దము |బహేం దాది 
చరాచరజంతుజాల.-బుతో ENS ఆవరణమును పగుల na, మహో పళ 
యము సంభవించినదో యని అందరు BING. VB ఆర్భాటముతో స్వామి 
ఆవతరించిన ఘట్టము శ్లోకము అర్థ మిటుల యేర్పడుచున్నది. 
వికసించిన తామరపూలవంటి చరణములు కలిగియుండిరి, చకము విల్లు 
నాగలి వృజాయాధము మక్స్యము అనెడు ఐదు శేఖలతో (పకాశించునట్ర్రి చరణ 
ములతో వారు నడచునపుడు, భూభారమును వహించియున్న దిగ్గజంబులు 
Bstm. కులపర్వతేములు కంపించినవి ఐరావతము. DI స్తంభము 
Do శెండుతొొడలు గలవాడును, వపీతాంబరముతో శోభితమైన కటి పదేశము 
Koms, గంభీరమైన నాభిగలవాడును, కులపర్వతములయొక్క_ చరియలవనంటి 
కఠినమైన విశాలమైన ఐత స్థలము క లవాడును, Yom IE గద ఖడ్డ కుంతి తోమగము 
మొదలైన ఆయుభములనలె ఒప్పూచుర్న భుజములు గలవాడును, సరాష్టభరణము 
లతో ఆలంకరింపబడినవాడును, కొండశిఖరముపలె నుండు కంఠము గలవాడును, 
కోపా వేళముతో ఆదరుచుండు పెదవిగలవాడును, మెజపుసంటి ధగధగమను కోర 
Se, PAPAS విరివిచెందిన WSS SS) ow గలవాడున్యు 
Rio B Si Gm) GT] వేగముబే, సము[దము చెలి 
యలికట్ట దాటునట్లు చేయువాడును, సీంవానాదముచే దిక్కులు (బద్దలుచేయు 
వాడును నూర్యమండలమును బోలి భగభగ మండుచుండు నే తములుగలనాడును, 
ఆ న్మేతములనుండి Trend నిప్వుకణములను, నక్షత soos, (సకాశింపజేయు 
వాడును, భయంకరమైన ముఖముగలవాడును, డదేవ్యకాంతి చే చం[దనూర్యు లను 
[కిందుపరచువాడును, మేఖువము౧డలమును తాకునట్టి జూలు (మెడమోది'వెండుకలు) 
గలవాడున్నునె భూ నభో అంతగములు దిక్కులు తెలియనట్టి ఒకే datos sx 
555008. 
అట్టి నరనింనామా bob సాలభ్యశాశిరైన (శ్రీరంగనాథుడని యెరుంగవల 
“యును, కాని, భేదబుద్ధి నుంచరాదని ఆళ్వారుల భావము, అట్టి నృసీంవా 
మూర్తి హిరణ్యుని Kombod ఆకోసవేగముతో సింవోసనములాో నగూర్చుండిగా, 
ఆమరర్‌ కరియ = CS రుద ఇంచాది dados సమోపించుటకు సాధ్యము కాని 
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అమలనాదిపీరాకా = 9-8 పా, BG మేని ALL a 45. 


చారై మహాలక్షీని (పార్థించిరి. ఆమెకును యీస్వామి తనభ గ్రయను విషయ 
ములో సందేవాము కలిగి, కన్నతల్లివిషయములో పరిహినముచేసెదవా యని 
[PHD కోపమును e a, (బహ తల్లికి నిజము BOL, ఆమవల్ల కానిపనిగ 
BBR, (SEDA చూచి నీకొరకై యె_త్తిన రూపము కనుక నీవు దగరకు పోయిన 
శాంఠపడుదురని చెప్పిరి.” అత డటులనే యని, బాలుడైనందును భయముతోచక, 
నమస్కా_రముచేయుచు పోయి తిరువడిలో పడి + ఆవతరించిన పని తీరె అలుకమా' 
నుము అని (303, E ఆనందాతిశయము చే ఆనందబావ్సములు, 
స్వామికి కృషారసముచే ఆనందబాప్సములు కలిగినవి. అట్టి భ క్రరళత్నమునః 
స్వామి, నంగి తనచేతులతో BB, ఆతనిశిరనుమిద, సకల్మపాణులను (పకృతి 
బంధరహిత we, స్షరూపులను చేయు విషయమున అభయమిచ్చునట్టి i Sao 
లుంచి, అభయ పదానము చేసిరి. అదివరకు కరాళ Homs gK నుండి, 
లక్ష్మి నచ్చి చేరినపిదస లక్షీనృసింహమూ 8 అయిరి. వీరే ఉపాసనకు తీగినవారని 
nt or సలయును. 

అట్టి [200% నాథుని -నేతములయందే తనమనసు _ లయించియుండుటను 
272, ఆక్యాగు అ నేకగృహములు, అనేక వస్తువుల, గలవాడే భాగ్యవంతుడని 
చెప్పబడును. ఇపుడు నామన్నసైనది యీ'నేతములలో తగులుకొని ఇదిసరకు 
అనుభవించిన వన్నియు పోగొట్టుకొనినది. కనుక Wh ఒశేనస్తువుకలవాడ నై 
SRO ననుచున్నారు. శీసలము, శ్రీరంగనాథునిమా(తేము పర్టీంచినచో 5a 
తర ఆవతారములతో (సయోజనము లేదని ఆందరికి తోచును. కనుక, ఒక్కొక 
రికి ఒక్కొక ఆవలౌరను (సియముగనుండును. అట్టి గారికి పట్టునదలిపోవును. 
కనుక, ఆందరిక్నేమార్థము గీతాచార్యులు (Ad అ. 4, శ్లో. 11) (నిశి ఈవిషయ 
ములో నిర్చంధించినవో ఆ నేకులకు | సయోజనము DEN Hm కనుక pe 
నెనను, ఏ కాలములో.నెసను, AIDA భజించిన చాలును. , ఆమోప 
ముతో DAY కాపొాడుదు నని ఒప్పుకొనియున్నారు. కనుక, యే అనతార 
మును పర్ష్మించింను వారే |క్రీరంగనాథు లని విళదపర చిరి. 


9-వ పాశురము - (తిరుమేనిఅఖండనర్హ నము.) 
ఆలమామర 809 ము లొరుపాలగనాయ్‌, 
gro మేధ్రుముణ్ణా SÙ త్రరవినణై యాక్‌ 
కోల మామణియారముమ్‌ ముత్తు తానుముమ్‌ముడివిల్లదో OBS , 
నీలమేనియైయోా PS SE REP యే. 
(ఆవతౌరిక :— ఇదిసరకు, నఖండముగ (ఒక్కొక అ 
మరియు, మొదటినలె అఖండముగ si, ంచుచున్నారు.) 
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46 అమఅనాదిపీరాక్‌ = 10-5 పా, స్వామి పరమభోగ్యుడనుట, 
పతిపదార్లము :-- ఆలమామరత్తినిలై మేల్‌ = మరిచెట్టుయొక్క చిన్నఆకు 
మోద, ఒరుపాలగనాయ్‌ = ఒక అసమాను డైన విడ్డడై, బ్రాలమేథొముండాక్‌ = 
తనచేనృష్టింపబడి, గక్షీంపబడుచుండు యేడులోక ములను తానే 9200 ఉదర 
మునం దుంచుకొనునట్లి బాలుడుగనున్నాడుు అరంగత్తు = ¿ox st, అరవి 
౯=ఆదిశేమునిపె ళ మనిందచియుం PA, కోలమామణియార 
ము = అందమైన ననరత్న ఖచిత ISA, ముత్తుత్తామముమ్‌ = ముత్యాలహార 
OS, ముడివిల్లదో రెటీ్‌ == vrs బులేన్సి అనమానమైన సౌందర్యముగల్క 
howd = ఇం దనీలమాణిక్యమువలె (ప కాశించుతిరు మేను JERIA = 
నామననులో, నివైక్కొ-ండదు = నిండిపోయినది. అనగా (శ్రీరంగనాథుని తప్ప 
యింకొకరిని ఛ్యానించుబకు చోటు లేసన్నది. విషయాంతరములో (సవేశించు 
టక్కు మొదలే వోటులేకున్నదని ఆనుభవించిరి అయ్యో = వరి ఆళ్చగ్యము, 
చనుండివచోటు యెక్క_డ? నన్నుచూచి (ప్రజలు తిరన్క_రించుచుండినదేమి? అట్టి 
నన్ను తండియైన 56r, లోక సారంగమునుల వారా రప్పించుకొనినదేమి, 
చేను ఆనుభివించుచుండు విధమేమి యని సరితాపమును జాపిరి, 
తాత్సగ్య ము :--వారిద్భష్టీ అచటనుండి Ba (పవేశించెను. ఆకికీ 
dio సపరత్స్‌ PASS కాక దానికింద చుట్టబడి యుండు A) de 38 
మళముచే మిగుల 'కొంతిగలదాయెను. Uy is కింతపరమళ మెటుల గలిగిన 
దనగ్యా (శీ భూ నీళా దేవులు వారిదివ్యహ ESOS చుట్టినటుల కనుబడినందున 
వారి,పకాళము ఆఫుస్పములలో _ వేరియున్నదని పసర్టించిరి. అట్టి కిరీటములోే 
ఆణగక్క జుట్టులో చేరక్క SIIT (పకాశించునట్టి (కొ ప్వునకందని 
కురు చకుంతేలములు చెక్కుల నటన బుచే మూవాడు అనిభాగవతేమురంగభ ర్త నామానన 
రాజ్యములో రాజాగ (పకాశించుచున్నారు. ఆయాదివ్య దేశములు సేవించునపుడు 
నామ సూబుద్దివృత్తులు * రాజవతి* ఆయెను. ఆదిన్యదేళ పెరుమాళ్ళను రాజు 
లనుగ కలిగియుండినది. (శ్రీరంగ నాథుని నేవించిన పిమట్క రాజక పతి ఆయెను. 
'ఆనగా, “న” కారమునల్ల వీరు గొప్పరాజు అని తెలిపిరి, 


10-న పాళురము - (స్వామి పరమభోగ్యుడనుట.) 
కొణ్ణల్‌ SaR క్కోవలనాయ్‌ DE 


నలై 


యుణ్ణ వాయకా ఎను ASSI TB, 
en కోనణియరజ్ఞకా, ఎన్న ముదనై 
E EN 
BT తిరువడిగ శేశరణమ్‌. 
అవమలనాదివిరా౯ ASS. 
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(పకిపదార్థము :-- SORT AOR = మేఘముచాయవంటి చాయగలవా 
oH, అన్నిచోటులలోను నమముగ A to, సర్వసముడును 
((సమోహం సర్వభూతేషు '_అని గీకవాక్యము కదా.) కోవలనాయ్‌ = రెండు 
మూడు అను లెక్క తెలియని గొల్లబాలుర బాలికల విషయములో, ఆధిక [boxe 
వాడును, (అనగా సౌలభ్యమును జూాపుచున్నారు,) వెళ్ళ్ణాయుండవాయకా = 
"విన్నను దొంగిలి ఆకగించిన పగడమునంటి నూరగలవాడును, (వెన్నను దొంగ 
లించుటచే భక్తులయొక్క_ సొత్తు తమకు న్వాధీశమని చూపిరి,) ఎిన్నుళ్ళంక వర్‌. ES 
నె = నామనసును బోరగిలిపడునటుల చేసెను. (అనగా ఇంకొక BSO 
Uys ధ్యానించుటకు పాడుటకు Ags, డ్రీరంగగాథుడే మనసులో నిండి 
యున్నాడని భావము. ఇట్లు సౌలభ్య మును మా(తేము చూపిన జనులు మోస 
పోదురని God పరత్వమును జూపుచుళ్చారు. అండర్‌ కోక = (బహాండా 
వర్తులైన జీవకోటులకు స్వామియగ్క ఆణి ఆరంగక్‌. = ఆభరణముసంటి (శ్రీరంగ 
IA, di = నాకు OM) Sods పరమభోగ్య మైన స్వామిని, 
(నాయట్టి 308 వచ్చినపుడు, ఆకలిదప్పులు తోదక్క అఆమ్భతమువలె నుందు 
రని శెలుపుటకై నాకు ఆమృత 900), కండకణ్ణళ్‌ = DIAE os, 
మట్‌ Pe OAT, TS = ఇంకొక పదార్థమును వ! నని కన్నులం మూసికొనిరి, 
BUGS యిటుల అనుభవించి యీపదిపాకురములు గా నిర్జోషమైన కరణాగతి 
(గ్రంథమును అను[గహీంచిరి. ముముక్షువు=కు అవశ్యా పే కీతఠము రహన్య (త నుము. 
ఆరవాస్య్మతయ సారమును ఈపదిసాకుగములలో యియిడ్చి వ్య _కృపరచిరి. 

అఖండోపన్యాస సంగ్రహాము. 

చేతనము ఆచేశనము అని (ప్రపంచములోనుంకు నకలసదార్గములు Boč 
విధములు. అచేతనము జగము. (పకృతిమొవలైనవి, (పౌణములేనిప దార్థములు, 
చేతనము అనగా BOTA [బహ్మపర్యంతముకల |ప్రాణికోటులు, స్వామితో 
ఆత్మ ఫరమాత్మ 49 Bos. అందు (బ్రహ్మవరకు ఆత్మ లనంబడును. వీరి 
పైన ఉత్‌ కృష్ణమైన చారు asri. ఆకేకు అజ్ఞానాది దోషములు జనన 
మరణాదులు కలవు. “si, రాన దోషరహీతుడు, ఆత్మ పర 
né వలె కావల యూననినచో, వారి ఆన్నుగవాము పొందవలయును. రక్షక 
భారము పరమాత్మే యందే ఉన్నది. ఇదియే శరణాగతి woth, ఇది రెండు 
విధములు $8 (558 అని భక్తి యనగా కర ర్మయోగముద్వారా ధ్యాన 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 
48 అమలనాదిపిరాక్‌. - అఖండోపన్యాస o Nsriso. 


జూన $3 యోగములు లభించుకొనుట. (98, అనగా యీయోగములు 
> —D -D 


ఉపాయమని Goss, కాపాడుభారమును SII Go మోపుట. కాబట్టి 


ప్రపత్తి విశేషమైనది. భక్తిద్వారా మనము కడతేరగలము అను అహంకా 


రము. కలుగును. దీనిలో కొంచెము Sas దోవ. మేర్పడును. (పపత్తిలో 
అహంకారము తొలగును. భారము అతనితలమోద 'మోపినందున్మ దోవముండి 
నను ఆయన DOI. భక్తునికి అంతిమస్మృగణ ఆవశ్యకము. SI) a8 
(పమాణగంఢమైవ (గీత. అ. కి శ్లో, 5) మందు అంతిమస్మరణ 
ఇంకొకరికి ఆనననరము టిని. 


అంతిమస,రణము ఆవళ్యకముగ 


ఆననసరము. 
ఆవళ్యకమని చెప్పియుండగ, ఒకరికి అవసరము, 
యెటుల చెప్పవచ్చు ssw, (Safes). 


ఉండినను భ_క్తిమార్లములోే నుండువారికి, నిత్యేమ్ము దానికై 
(సపన్ను లకు పరమాత యే ఆంతినుస రణ 
+ — 


(యత్నము 
చేయుచు [శమపడుచుండవలయాును. 
కలిగించి కాపాడునని నడగలవా'రి సిద్ధాంతము. నకల ఊపాయములు వదలి, వాడే 
SHS అని నమ్రియుండుటచేత, అనవనరమని చెప్పి శరణాగతియే ముఖ్య 
మని తెంగలవా ÖDƏ, శరణాగతి సాంగముగ నొండవలయును, ఆనుకూలస్య 
| సంకల్పః = అనుకూలముగనుండుట, (పాతిళూలన్యవర్టనమ్‌ = (పతికూలమైన విషయ 
ములను “Bomb, రశ్నీప్యతీతివిశ్వాసం = రత్షీంచును అను నమ్మకము, ఆత్మ 
నిశ్నేపణం = వారితిరువడిలో ఆత్మభారమును నమర్సించుట్క కార్పణ్యం = మోశే 
ఉపాయమని, గత్యేంతరము లేదని (PB, అనునీ అయిదు అంగములతోడ్క 
ఆరవదియగు శరణాగతి చేయవలయును. భక్తులు కోట్లు కోట్టుగ అనేక కల్పముల 
నుండి మోవుచున్న భారమును భరించుచుండుటుచేత, స్వామికి, II 
Sor? (మోపీనబరువు మోయువాడు) అను పేరు కలిగను. Dw మిగుల 
మేలైనదిగ ఉండినను అపభ్యముచేసినచో ఫలించనట్మల, ళరణాగతి న్మకమముగ 
నుండినను దోవములుండినచో (సయోజనపడదు, కనుక, ముఃదుగ ఆదోషములను 
పోగొట్టుకొనుటకై ఉపాయము దెలుపుచున్నారు. 
L న్వస్వాతం్యత్యము = భరన్యానము చేయుచున్నానని తలంచుట. 
2 న్వరకుణేస్వాన్వయము = తన్ను కాపాడుకొనుటలో తనకు కొంత 
ళ క్రికలదని తలంచుట. (దాపదియొక్క_ శరణాగతి సాంగముగ నుండినను స్వామి 
వచ్చువరకు, తనను కాపాడుకొనవలయు నను బుద్ధితో, చీరముడిని గట్టిగ పట్టు 
కొనియుండెను. BS కలిగినందున స్వామి వచ్చుటలో ఆలన్యము చేసిరి 
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చుముకుప్పడిలో పిళ్ళా కాణార్యులు | చేతులు WEG త్తి శరణుచొచ్చిన (బాప 
చికి ఆపదలో Dio యిచ్చినది యీతిరునామమేను * 928, చేతులు వదలిన Bay 
టనే స్వామి వచ్చి గక్షీంచెను. మణవాళమహామునులు వ్యాఖ్యానములో * ఆయా 
Set? అనిరి. దీనికి ఆరుంపద మని “పీరు. 

3. స్థుశేషత్వము--తనకు తానే శేషభూతుడని తలంచుట, అవగా, స్వాతం 
తుడు అని తలచినపుడు కరణాగతియే చేయడు అందుచేత, స్వామి కాపాడడు, 
కనుక, భగవత్‌ Ani కెలుగవలయును. 

4. అన్య శేవత్వ ము... ఇద్దరిని 'ఆ|శయించినవారు వెడిపోదురను విషయము 
లోకరీతిగ నెరుంగనలయును. ఈ రెండు ళరణాగతికి గొప | పతిబంధక ములు. కనుక్క 
వీని వదలి పెట్టవలయును. పెరియతిరు మె టీలో | కులంతేరుం” ఆను పాశురములో 
భగవన్నామము మేలై.ఎకులమును ఐశ్వర్యమును యిచ్చి శేవషభూతులు అనుభవించు 
నట్టి సకల దుఃఖములను పోగొట్టి పగమపదమును కైంకర్యమును బలమును కోరిన 
వాని నన్నిటిని యిచ్చును. తెల్లికంశును హెచ్చుగ హితేము చేయును. అనగా, 
(ళతదూపణి ఖండ భూషణము) అను [గంఫమునకు దొడ్డయాచార్యులు వ్యాఖ్యా 
నము చేయునపుడు, VALOR కదా omr w» కావలయును. జ్ఞానులు 
యీఫలమే ఒకఫలము కాదని, దీని అపేక్నీంచని, పరమయే కాంతులు మోశతము సహో 
es, 98 దినువారికి భగపన్నామముతో పనియేమని Fo కలుగగ్కా ఆపాశురము 
యొక్క_ వా ERO వేరుగనున్నది అని తెలుపుచున్నారు. 

కులమ్‌ = = భగవత్‌ శేవత్విజ్ఞానము, Ho = భగవత్‌ భాగవత కైంకర్యము, 
అడియార్‌ a rt = శరణాగతికి (పతిబంధకములైన దోషము 
లన్నిటిని పోగొట్టును. ఈ (వతిబంధకములే  శేషభూతులై నవారికి దుఃఖము కలిగిం 
చును. కృష్ణా! నాకు NSHP పరంపరలుగ వచ్చునటుల చేయుమని కుంతీబేవి, 
కోశెను. అత్తా, యిటిపిచ్చికలదా యని స్వామి అడుగగా కుంతి యిటుల నెను. 
జ్ఞానులు విపత్తుల నే కోరుచుందురు. కనుక నేను అటులనే కోరుచున్నాను. నళ్వర 
మైన సంపదచే నిన్ను మరచిపోదును. విపత్తులు కలిగిన నడా నిన్ను స్మరించు 


చుందును. మోక్ష మిచ్చునట్టి నీదర్శనమే సంపద అని భావించియున్నా ననెను. 


అటులనే, do rv Sw (పార్ఞుకర్మ ము అనుభవించవలనీన దేను. కనుక, నాళరీర 


పీడకై "నేను నిన్ను dodo. ఒకకర్శఫలాను భవము ముగియంట మంచిచేను* 
ఆయిన, మికు నమర్చించ తలచి తొండము కొనయం దుంచుకొనిన తౌమరపువ్సము 
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వాడీపోవుటకులో గా వచ్చి ఆంగీకరించవలయు నని (పౌర్థించుచున్నాను అనెను. 
కనుక, 35 శరణాగతికి (పతిబంధకములైన ఆపగలను PASTI o 
SAB. ' ఇట్టికోవపరి హారము ఆందరకున్ను అవళ్యక మే కదా, BMS, పంనకారుణికు. 
BS తిరుప్పాణాళ్వారు SGF, అన్య శేషక్వము లేక (శ్రీరంగ నాథునివిషయ. 
ములో "శేమత్వజ్ఞావమును పొందవలయు ననుటకు స్వామిని వర్శించపలయు #28. 
అన్య శేషత్వనిరసనమునకై. (బవోదుల BS, 5880, స్వ శేపత్వమునకు ఆత్మదోసా. 
దులను తెలిపిరి. 

l-5 పాశురము చే--భగవత్‌ ds జ్ఞానము చూపినటులైనది, Side 
మలక్‌ = నంసారమలాదులందు DE AN, ఆ ="రక్షీంచువాడు, SALVE = 
భగవంతునివద్ద చేరునటుల చేయు భాగవత శేవత్వుము కలిగించు పరమోప కార్క్‌ 
నిమలకా = ఐశ్వర్యగర్వములేనివారు, కినుక నే. గోవులను మేపుట సారథ్య చు 
చేయుట మొదలైన ఆగారవమై కార్యములు చేసిం. DS VE = దోషంహితుడ్యు 
శరణాగతి చేనినవాని చేర్చుకొనవచ్చునా, రాదా యని యోచించట దోపము, 
మనస్వామి అట్టిదోవము లేనివారు. ఇట్టి కల్యాణగుణములు గలవా రగుటచేతి భగ 
న్‌ శేషల్వజ్ఞానము కలుగనలయునని చెప్పిరి. శేషశేపిభావ నంబంధ ముండుటచే 
వారి కేషభూకు లైన అధకారులనవో ఒప్పుకొని యున్నారు. భగపత్‌ శేషత్వజ్ఞూనము: 
ఆంకేసులభముగ కలుగ నేరదు. ఇంతలో అన్య PAL ars» వచ్చిన అనర్థివుగును. 
(AS. 9.7, శ్లో. 19 ot, “బహూనాం జన్మనామంతే” అనువాక్యము SOx) భగ 
వత్‌ “శేవక్వజ్ఞానము కలుగుటకు DETTO మగును, Kapo మిచ్చునట్టి అన్య శేష 
ర్వము శీఘ్రాముగి వచ్చి చేరును. (నాన్ముగకా తిరువందాది 68% పాశురములో) 
యముడు ఆతనిదూతలను పిలిచి అన్య VARS జ్ఞానము లేనివారినద్దకు పోక జా,గత్తగ 
ఉండవలయు ననిరి. కనుక, అన్య శేషత్విము TEES డఊండునటుల చూచుకొన. 
సు. కొ త్తకోడలికి భ_ర్హృ TS (క్రమేణ కలుగును. ఫలము' గొప్ప 
దిగ నుండును. ఇంతలోసల [సక్కయింటివానికై భ _క్రికలుగుటకు ఆరంభించినచో' 
ఆతిక్వరలో చేతిమోదఫలము ఆత్యిల్పముగ నుండును. తుదకు, సర్వ PIs ఆయి 
చెడును. ఈరీతిగ నే, స్పల్బఫలము నిచ్చువట్టిది చేవతాంతర Haro. sr ri: 
గాపాడుటకు యత్నించుచుండగ్యా కోతివచ్చి అన్నముండిన పాతను తీసికొనిపోయి 


నటుల, గొప్పసౌత్తును పోగొట్టుకొనినటు లగును, 


2-5 పాకురములో:ః-- (తివ్మికమావతారమును BOL అన్య శేవల్వే నిరసనమా' 


380, (గీత అ, 7 క్లో 23) bax, scarso మిచ్చునట్టి అన్య ey జ్ఞానము లేగ 
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BOB. (బహ్మ స్వామిచరణములు కడిగాను. శివుడు ఆ(పకాళన జలమును. శిగమువై 
(పోకించుకి నెను అనిన మాత్రమున వారిని తక్కువగా Bro P (శాద్ధ 
కాలములో Bho నిమంత్రణ చేయనలనివచ్చినవుడు SIIT జ+మును 
గురువు శిరముమై |పోక్షించుకొనును. ఆంతమా[తేముననే వా రెటుల కేపభూతు 
లగుదు రను శంక కలిగినది. క 

3-5 పాకశురములోః-- “అయ నై పడైత్తదు* అను వాక్యముచే [బా 
రుదులు మనస్వామికి ఫు;తుడని మనుకు౫ని తెలిపి, మైళంకను పరివారించి దృఢపర 
DI. మనము యెనరవరిని దేవతలని (సార్గించుచు ary మో a Hore ES) 
యొక్క_ కుటుంబములో చేరినవారని ఒకకవి తెలిపిరి. అవగా, వారికి ed భార్య, 
(బహ పు;తుడు, శివుడు భనుభడు, గరుడుడు వావానము, ఆదిశేషుడు సడక్క 
EAS యిల్లు, ఇం[దాదిదేవలీలు సేవకులు అనగా, Betsy కుటుంబులని 
పాలకులని వీరిని 2000, కులశేఖరాళ్వాగు | దారాఇారాకిరవరసుతా * అను 
శ్లోకములో వీరిది త్రైలోక్యకుటుంబమని విఃదపగచిరి. ఇటుల వారు శేపభూతు 
లను విషయము దృఢపరచి, తత్‌ శేషభూతత్వము పనికి రాదని SEO అళవం 
దారు స్తోత్రమాలో. 110వ శ్లోకములో PENAL గౌరమంఠతీయు. న Sa 
వల్ల కలిగినది. MEDENO గాగవయు స్వాభావికము. _ నము దము Sosa. GEN 
రుదాదుల గౌరవము నము దములోని నీటిబిందువు వంటిది ఆని వర్మించియు న్నారు. 

తిరుముంగ్లై ఆళ్వారు చేసిన (తిరుచ్చంద విరుత్తము 101 పౌశురములో) నారా 
యణునికి పరత్వము చెప్పి, నారాయణానువాకి గీతలో కడపట, (బహ్మరు,దాదు 
లను సరించి వెప్పినదంతయు 535. ఎటులనిన తను Fato చూపుచే వారు 
న్వయా పమును పొందియున్నారు. కనుక వారికి 'పరత్వీమును చెప్పూటకు సాధ్యపడ 
దని కూరత్తాళ్వారు చెప్పిరి. WS కఠోపనివత్తులలో (బహ్హకు కేండిగను గురువు 
గను నుండు స్వామిని సర్వశేషియని భావించవలయునని చెప్పిరి. అయితే కామ్య 
కర్మచేసి SS పోవుటయను లాభమున్నదికాని, IS 
నకు పోవునటుల చెప్పలేదు. కనుక, ఇంద్రుని ఆరాధింతేమా యనిన కైముత్తికన్యా 
యమురీతిగ “పెద్దవారిని నిద్దరిని తోసి వేసినపుడు, వారికితగినట్టి HVS © Es 
సిన పని BLN. ఆళవందారు స్తోత్రము 13 శ్లోకములో వేదాపహారమను yes 
డను, గురుపాతకమను శివునియొక్క_ ఆపదను, టైత్యపీడయను ఇంద్రుని ఆపదను 
పరివారించి, కాపాడినవారని మనస్వామి చెప్పబడిరి. కనుక, ఇన్నికారణములచేత 
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అన్య శేపనివ ర్తి, భగవత్‌ శేసత్వజ్ఞానము స్థాపించిరి, ఈ groso దృఢముగ XDR 
SOE కంణాగతి ఫలించును. |తివి Fram A ఒకి విధముగ 
amd “అమునైపడై Sh’ అను వాక్యియుచే స్థాపించియు అంతగా SIs 
కానందున, | 

4.5 పాళశురములో :--ఒకొ/_కచోట Gods న్న eo | పబలుడుగ 
నుండునటుల యేర్నడును ౯న వీరి Cal) gue వినరించుచున్నారు. రావణుని 

దృష్టాంకముచే Do లక్ష్యముచేయక =తని ఐంహరించిన విధమును 
జూపి ఆళంకను పోగొట్టిరి మరి కొందరు వారు ముసురు సమానులేను, ఒకరితో 
MEH ఆలోచించి Sid ని గహించిరని చెప్పుచున్న ors, 

5-5 PÉ o మును 359 నా రాయణళబ్దమ ను (కము 
ముగ కనుఎరచిరి ఈ వారాయణపదము బహు, విీపినమాపముగాన ఆంతీట లోపల 
(సకేశించియున్నారన్కి * ఎన్నుళ్‌ ఫుగుకారార్‌ * అను శాక్యముచే చూవిరి. గీత అ. 7 
శ్లో 7 లో చెన్పినటుల సర్వవ్యాపకత్వము వారెకొకరకే 8609 D పౌంరుము. 
24 భగవన్నా ము*కు శివపరముగ అర్థము చేసింగాని నారయణ శబ్దము DY 
8908 మెైవందున దానిని మార్చుటకు నరిపడలేదు. దాని మార్చుటకు జరిగిన వాద 
ములో (ని Blo బాధంచుచున్న దిని అప్ప య్యానీక్షితులు చెప్పిరి కనుక, నారాయణ 
eg గలవాడే STA యని స్థాపింపబడినది. 

6-న dont శివుడు (బహ్మశ?ిరమును | roms, అందుకు if» 
తనతలను యిచ్చుట కోసకాగ్యము కనుక వీరు (పక్సి తిబద్ధులని యేర్పడుచున్నది. 
ఆదుఃఖమును dI) తవచేతీను యితరులచేతేను కాక, స్వామిఐద్దకు వచ్చి 
పరివారించుకొనిర, ఈస్వామికి తిరుక్కండియూరులో కపాలమోచనస్వామి యని 

“పేరు. బిడ్డను (పక్కలో నుంచుకొనినటుల, sido Bs కపాలమోచనము పొందిన 
శివుని ES ఉంచుకొనియున్నారు. + తుండ వెణ్విరైయున్షుయర్‌ తీర్త 
SE, అనువాక్యముచే GAGA భావరును స్టాపీంచిరి. ఇంకను sr CPAs 
497388 అండాండములను భుజించువాడగు sad. తిరుమాలై 1-5 పాళురములో 
gras” ఆని వెప్పియున్నారు. ఈవాక్యముచే (బహ్మరు.దయమౌ 
దులు వీగలోపల పోవు va అర్థమగుచున్నది. 
deis 1-5 A: — మొదట ఫుట్టించి కడపట తానే'నంవోరము చేయును 
కనుక్క మధ్య కతునిరసనము కావలయానని యోచించి, ఆశ్రిత CHET, 
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em 8 xs, , అసాధారణచిన్నాములైన శంఖ చృకములను .ధరించుటచే 
DI BAS BATA DA స్టాపించినటు Bra. 

8-5 పాళురములో:--హిరణ్య క శిపు దృహైంతముచే | బహ్హ వరమునిచ్చి సంక 
టపడింవిధయును srk, BAGS మైన నాసింహావతారమును జెప్పి వారే శ్రీరంగ 
నాథుడని SD 

9-5 పాశురములో- grosor * ఆనువాక్యము'చే భగవంతుడు 
నర్వనంహాగము చేయుట దోపనుని యెంచరాదు మంకుతనము మాన్సుటకు తల్లి 
బిడ్డను go, కొంత RSS గొంతు యొండిపోవునే ఆని తలచి కనికరించ్చి 
మరిలకోప్కి పాలుపోయువటుల్క పరమకారుణికో త్రముడైన పరమాత్మ విపయాంతర 
(పసణులైన [పాణులను తనగర్శమునం 'దుంచుకొని ఆవాసనను పోగొట్టి మరల 
సృష్టి చేయును. ఇది సగమోపకారనుని తెలిపిరి. 

10-5 పాకు౧ములోసౌలభ్య పరత్వమును చెప్పి * sperare? 
అను నాక్య్గముచే పామభోగ్యగ్వమును జూపిరి. ఇటుల, మొదటిపాశుగములో 
Gand WS sow, శేషించిన Gar stiro! ఆవ్య dan 5+హిత్యము 
చెప్పి Pasa a, పరత్వముకలః A, సౌలభ్యముచే పరమభోగ్యు 
డని చెప్పి తాను అనుభవించ్చి అస్మదాదులను ఆనుభవింపజేయుచున్నారు. ఇట్టి 

7 మవో నవ్నిత మైన కరణాగత్మి గంధమును అను,” పించిన పగమోపకారులగు తిరుప్పా 
ణాళ్వారుల దిష్యతిరువడిగళుకు స్వాదా వందనములు సమగ్చించుకొ నుచు న్నాము. 


తిరుప్పాణాళ్యార్‌ తిరువడిగళే శరణమ్‌. 
ఆమలనాదిసీరాక- = నంఫూర్జ్మము. 


భగవ Sigs wars So. 


గ్రీమాన్నేజు-టనాథార్య కవి తార్కిక కేసరీ 
7 వేదానాచాగ్యవర్యోమే సన్ని ధ కాంసదాహృది I 
È è అంకర్ట్యోతిః కిమపి యమినామళజ్ఞునంయోగద్భ = | 
చింతారత్నంసులభ మిహనస్పిద్ధి వో యోనురూపమ్‌ | 
దీనానాథవ్యసనశమనం దై వతన్దేవతానామ్‌ | 
దివ్యబ్బముళ్ళుతిపరిషదాం దృశ్యతే రజ్లమభ్యే | 


యోసలక్కు కిమపి = ఇట్టిదని చెప్పనలవి కాని ఆంత 


Q. 


O. యమనినాం = 


Foe = వృదయకమలమునందు (ప్రకాశించు Busto, యోగదృష్టే! = యోగ 
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ఆన్యశేవనివ రి, భగవత్‌ SS స్టాపించిరి ఈ gres» దృఢముగ గలిగి 
SHE కఆంణాగతి ఫలించును. తివి, కళూవతారముచే (wiz be ఒకి విధముగ 
జూపి OE RISE Eh’ అను miga స్థాపించియు అంతగా నమ్మతేము 
కానందున, 

had పాశురములో £--ఒకొ/_కచోట తండడికన్న ప్యుళతుడు |'పబలుడుగ 
నుండునటుల యేర్నడును ౪*న వీరి ard go వినరించుచున్నారు. రావణుని 
దృష్రాంతముచే (బహ్మగ్ముధులవరమును లక్ష్యము చేయక “తని ఐంహరించిన విధమును 
జూపీ ఆశంకను ఫోగొట్టిరి మరి కొందరు వారు ముస్తురు సమూనులేను, ఒకరితో 
నెకరు ఆలోచించి SHIA నిగహించిరని చెప్పుచున్నందున, 

5-5 PD IR మును వదలి నారాయణళబ్దమను [కను 
ముగ కనుఎరచిరి ఈ నారాయణపదము బహు, వీహీనమాఐముగాన solo లోపల 
(సకేశించియున్నారశ్కి + ఎన్నుల్‌ ఫుగుకాగార్‌' ” అనుశాక్యముచే చూపిరి. గత అ 7 
న్లో 7 లో చెక్పినటుల సర్వవ్యాఫకత్వేము వారికొకరకే తిగునని =D పాయముం 
21 భగవన్నా గాముఎకు శివపరముగ అము AÍTO ose శబ్దము విన్గువుకు 
స్వంత మెనందున దానిని మార్చుటకు సరిపడకళేదు. దాని మార్చుటకు జరిగిన వాద 
ములో (ని Blo బాధంచుచున్న దిని అప్ప య్యదీక్షితులు చెప్పిరి. కనుక, నారాయణ 
శబ్దాన్థము గలవాడే SPA యని స్థాసీంపబడినది. 

Q 

6-3 dt శివుడు (బహ్మశిరమును | ome, అందుకు బహూ 
తనతలను యిచ్చుట కోపకాగ్యము కనుక వీరు [Sey తిబద్ధులని యేర్పడుచున్న a. 
ఆదుఃఖమును తీ స్పకొను*ఎకు తవచేతను యితరులవేతను కాక్క స్వామిఐద్దకు వచ్చి 
పరివారించుకొనిర. ఈస్వామికి తికుక్సండియూరులో కపాలమోచనస్వామి యని 
పీరు, బిడ్డను (పక్కలో నుంచుకిొ నినటుల, HÉLAS కపాలమోచనము పొందిన 
శివుని ఒకపక్క_లోను ఉంచుకొనియున్నారు. + తుండ వెణ్వి రై య న్టుయర్‌ తీర్త 

SE, ఆనువాక్యముచే dada rsa స్థాపించిరి. ఇంకను SAR 


" BSB అండాండములను భుజించువాడగు ననిరి. తిరుమాలై 1-వ పాకురములో 


sogas? YO చెప్పియున్నాథు. . ఈవాక్యముచే Aa 
దులు beto పోవు ary 50 అర్థమగుచున్నది. 

© Ios పాశురములోః-ా మొదట పుట్టించి కడపట తానే 'నంహారము చేయును 
కనుక్క మధ్య కతునిరననము కావలయూనని యోచించి, 4/86 రక్షణార్థమా, 
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ont న్మిగవోర్థమ్యు _అసాధారణచిన్నాములైన శంఖ చృకములను .ధరించుటచే 
DI చెప్పిన శేషశేషిబభాము స్థాపించినటు Bsr, 

8-5 పాకురములో:-హారణ్య క శిప్పు ys (బహూ వరమునిచ్చి సంక 
టపడింవిధమును ark, అక్యద్భుతే మైన నాసింహావతారమును జెప్పి వారే శ్రీరంగ 
నాభుడని నగగ్టిశేవిక్వమును. సాప్‌. 58. 

9-5 పాళశురములో-- «gros LW or ? అనునాక్యముచే భగవంతుడు 
నర్వనంహాగము చేయుట దోపుని యెంచరాదు మంకుతనము NS తల్లి 
బిడ్డను నిదురపుచి, కొంత సేపగికి గొంతు యెండిపోవుశే అని తలచి కినికిరించ్చి 
మరెలకోపి y Id, పరమకారుణికో త్తముడైన పరమాత్మ విషయాంతర 
ERNST IES ఆవాసనను Drg మరల 
సృష్టి చేయును. ఇది పగమోపకారమని తెలిపిరి. 

10-వ పాకుగములో.. సౌలభ్య పరత్వమును చెప్పి “వల్‌ PE? 
అను ma ప పామభోగ్యగ్వమును జూపిరి. ఇటుల్క BOSE పాళుగములో 
as FS మున్ను "శేషించిన DIAN ఆవ్య Fang ౮-హిత్యము 
చెప్పి dass set, SEO A, సౌలభ్యముచే పరమభోగ్యు 
డని చెప్పి తాను అనుభవించి VS IDO ; ఆనుభవింపజేయుచున్నారు. ఇట్టి 

" మహా ఫవితే మైన కరణాగలి గంథమును అను, ” హించిన ప మోపకారులణు తిరుప్పా 
ణాళ్వారుల దివ్యతిరువడిగళుకు సర్వదా వందనములు సమరగ్పించుకొ నుచు wry soo, 


తిరుప్పాణాళ్వార్‌ తిరువశిగళే శరణమ్‌. 
ఆఅమలనాదిపిరాక్‌ - సంపూర్ణ యు. 


భగవ ద్య్యాన ఫోపాన మ్‌. 


(శీమాన్వేజా-టనాథార్య కవి తార్కి-కశేసరీ 
వేడాన్తాచార్యవర్యోమే సన్నిధతాంసదాహృది I 
' అంతర్ట్యోతిః కిమపి యమినామజ్ఞనంయోగద్భ ప్రే మేక. 
చిం తారత్నంసులభ మిహనస్సిద్ధిమోయోనురూపమ్‌ | 
దీనానాథవ్య సనశమనం3ై వతద్దేనతా నామ్‌ 3 
| దివ్యజ్బశఫళ్ళుతిపరిషడాం దృశ్యతేర జ్ఞమభ్యే ॥ | ‘n 
(౧. యమినాం = Foro కిమపి = ఇట్టిదని చెప్పనలవి కాని, ఆంత 
SO: = హృదయకమలమునందు [పకాశించు తేజము AMABAN = Sink: 
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35080188, ఆంజనం = కాటుఃపలె woos AAs, (95T, భగవద్వ్దిషయ 
ముకాని యాగము a), an = ఈబోకమునంద్భు సులభం = (Fas 
డక దొరకునట్టిది సిద్ధిమోమయానురూసం = తపన్సీద్ధికిని h (sz ఇవాలోక పర 
లోక నంబంధమైన నకలవిధ ఫలముల నిచ్చుటక్కు) re (అనగా ప్రువరా 
58 లేని మోక్షమును నిచ్చుటగును) అనుకూలమైన చింతారిత్నేం = చింతామణి 
Anos వ్యననళ భనం దీనా=ఊ పాయాంతెగెము TINTAS] Sho, అనాథ = 
నక్షకులులేని వారి యొక్కయు agis = UBS, శమనం = తీర్చునద్కి Ts 
Tiro = దేవతలకు దైవతం = Bis, (శుతిపరిపదాం = నేదసమావాములకు, 
ass e = ఆ పాకృతమైన చేతేమ (Ree, (gs పదార్థము అనగా 
(శ్రీరంగ నాథపగమాత్త) రంగమభ్యే = (శీరంగముమధ్య. (పదేశములోో దృశ్యతే= 
ఆఅగపడుచున్నది. 

ఆతాశ్చగ్యముః-- తిరుప్పాణాళ్వారు మునివావామ లై పోయి (శ్రీరంగనాథుని 
Boos, వారు నల్లని వస్తువ్రగను అఖండమైన లేజఃపుంజముగను, కనుపడిరి, 
£2535, 287, క ఆపయవమును వెన్వేరు? సేవించిరి (గీతి 11-ఐ అ, 9 న్లో.) “so 
తాపం” అను: 8 ఒకే లేజకిఫపుంజమును అర్జునుడు మొదుట కేవించి పిదప అఆ నేక 
వ క్ర్రనయసములం ఉండంవట్లునేవించెను. కృష్ణైాపతార కాలములో చేవకీ వసుబేవు 
లక్కు మొదుట్క ఎతుర్చుజాడై స్వామి దర్శవమిచ్చెను, Haba, వారు 2:87) 8 
ఆవయనమును BOD 58000. ఇటుల A, కేవించాట వాడుక, GST OS, సన 
కాదుల హృదయకనులమున (ప్రకాళించు=ట్టి లేజంపుంజమును. తిరుప్పాణాళ్వారు 
ఉభయ కావేరిమధ్యములో సేవించిరి. (గీత ఆ. ర్‌ శ్లో. 24) కర్మ జ్ఞాన భక్తి వైరాగ్య 
చులద్వా రా కృతకృత్యు లయినవారికి ఆతేజస్సు అగుపడును దాని OSto motos 
సాధ్యముకాదు. యోగులు యోగజ్ఞానము ఆను wots దృష్టితో తెలిసికొందురు 
-న్మేతములకు దోషము కలిగినపుడు యెటుల అంజనము వేనీకొందురో అటుల యోగ 


దృష్టికి వోనివచ్చినపుడు ఆంజనము వేసికొనునటుల WN నేవించి తమ ~*~ 


'దృష్టిదోషమును పోగొట్టుకొ నెదరు, ఆరంగ నాథుడు ముదుట్క సేవించునపుడు 
BARD కనుబడుదురు, ఆనగా చింతామణిశిలవలె తోచును. చింతామణి కనుబ 
డుట దుర్లభము. ఫలము స్వల్పము, రంగనాథుడను చింతామణి కనుపడుట 
సులభము. ఫల మధికము. శాశ్వతమైన మోత్నము నిచ్చును. చింతామణి దేవ 
శలకు నులభము. వీరు మనకు సులభము. అందు చేశ*ే దీనబంధువు ఆని, VIGILA 
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డని వీరికి చేరు వచ్చినవి .అ + నాధి=నాథుదులేనివారికి నాథుడుం. ఆ ఇతి(బహ్ధ 
ఆని చెప్పబడు అకారవాచ్యు డైన Stirs, నాథక = నాథుడగచున్నాడు, 
SS, అనాథులను varg v కాపాడునని యెరుంగవలయును, అట్టి యాస్వామి 
ముప్పదియూడు కోట్ల దేవతలకు ఆరాధ్యదైనము. (AS అ, 8, శ్లో. 16 (పకా 
రము) (బిహ్లాదులు 588 aR soin. అట్టి పెరుళూళ్ళను సేవించ గా చేత్రములవలె 
నల్లగా తోచెను. ఉపనిషత్తులకు వేదములకు [పతిపాద్యమూర్చి మైనందున నేత 
స్థానముగ ఉన్నారని భావము. YO, (శ్రీరంగ నాథుని SS బంగారు 
సంబమువద నిలిచి సేవించి, LETS ఆవయపముగ వరి ంచుచున్చారు. అందు 
= Q 3 lr te ay 


“చెందుట తిరునడిని పర్శించుచు న్నారు. ; 


COR EEEE EI E EN 

(ప్రాదుర్భూతం కనకసరితై. నిక తేహంసజుస్తే. | 
లవ్మీభూవ్య్యూఃక రసర్రసిజై TOO Sway Ss 
పాదామ్మోజం[ప్రతిఫలతి మేభావనాదీర్థి కాయామ్‌ | 2. 


౨. చేలాతీత,శుతి పరిమళం--ావేలాతీత = అపరిమితమైన [శతి పరిమళం-- 
{08 = వేవములయొక్క_, రిమళం = సునాననగలదియ్బు వేధసా = బహ్మచేత్క 
మాళినేవ్యం = శిరస్సుతో గేవింపయణుడినడియ్యు కనకనరితః = కా వేరీనదియొక్క_, 
rower = హొనలుచేరియున్న, PIT = ఇనుకదిన్నెయంద్యు _పాదుర్భూతీం = 
లు 


'ఆవిర్భవించినదియ్యు లన్నీ భూ మ్యోః = vÅ Ent do, FRID 


5 PA 
కరసరసి జై& = పద్మ SINO PR, endo = bes” నేవింప(బడి 


నదియు 19%, Boxe ర్తుః = (శ్రీరంగనాథుని యొక్క పాదాంభోజం = పాదమని 


యెడు సదమ్ము మే = నాయొక్క, ఛావనాదీర్థి కాయాం-- భావనా = ధ్యానము 
+ È a 3 = 
చేయుచున్న . చిత్తమనియెడు, Ag, కాయాం = నడబావియందు (సఠిఫలతి = 


> _కద్దమునందు Dons “కనయబడినట్లు కనబడుచున్నది. 


BASA. IES లక్ష్మీకి వానస్థాన మైనది కనుక తేల 


'శౌక్పక్యము-కీరంగ నాథుని పాదారవిందములను కమలములు DSS 
చును కొలనులో (పతిఫలించు చున్నవి. సౌమావ్యపున్పముయొక్క_ పరిమళము సామా 
a అతి Dot 
gus” ÉS గ్రహించ 
లోముడుచుకొనళ 


న్యముగ నుండును. ఈపువ్సములయొక్క_ పరిమళము మిగులగొ 
మైనది, సామాన్య పరిమళమును LANAS కాక్క ఇది వె 
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అందరు తలలువంచి గా”వించెదరు. (శ్రీరంగనాథుని దివ్యతిరువడు లను DS) Mos 
“ వేధసాం”* ఆ నేక, బహలు ఇం[దాదిదేవతలు శిరములు వంచి వందనములు చేయు 
చుందురు, తామరనపుస్సము నీటిలో పుట్టుట సహజముగ నుండినను ఇది ఆఫూర్వ 
విషయము Vos, ఊభయకా వేరిమధ్యమందు దీవిలో పుట్టినది. THUAR: 
Sos Seow ఉండునటుల యిచట పరమహంనసరి వాజకాచార్యు లైన ననకాదులు 
ఉన్నారు. DI ఒకటిగ నుండక శెండుమూడుగ పుప్పించునటుల ఇచట 
ఆకెండు ఫువ్సములతోపాటు [శీ భూ నీళా దేవుల కరస్తరసిజములు చేరి (ప్రకా 
శించుచున్న వి. 
చి_తాకారాజు-టకరుచిభి శ్వారువృ త్తానుపూర్యా $5 
ESE 
—D 
జూ, యా గా 
నుచ్భాయాద్విగుణనుభగాం రంగభ 0 wT 
v4 9 
జంఘాందృష్ట్వాజననపద వీజాంఘికత్వంజహోతి ॥ 3. 
3. కటకరుచిభిః = అందెలయొక్క_ నానావిధరత్న కాంతులచేక్క DT 
'కారాం = ఆ నేకవర్ణ ములుగల ఆకారముగలదియు, చారువృత్తానుపూ ర్వా go= 
ఆందమై పైపైన పర్తులమై స్థూలనుయినదియు, కాలే = ఒకా నెక సమయమునందు, 
డాళ్యదుతేతరగతిం_డాళ్య=దూతేక్ళృత్యమందు [దుతతర == మిగులశిఘామైన్క 
గతిం = ,గమనముగలదియుూ, కాంతిలీలాక ళా-ఏం-_ కాంతి = కాంతికి లీలా=విలా 
EDS, కళాచీం = (SHIAR) కూజూచెంబువలెనుండునదియు, జానుచ్చా 
యాద్విగుణనుభ-గాం = మోకాళ్ల కాంతులచేత మరింత సుందరమైనదియునగ్కు రంగ 
భర్తుః= (శ్రీరంగ నాభునియొక్క., జంఘాం = పిక్క_న్కు Byer § = చూచ్చి మదాత్తా= 


నామనస్సు జననపదవీజాంఘి కత్వం = జనన = AS PTAS), Ssh = మార్ల 


Moth, జూంఘికత్వం = పిక్క_బలముతో వేగముగ పోవుటన్కు జహాతి = విడుచు. 


n 


చున్నది. ali 


x n 


కామా రావుస్థికదళి కా _స్తమ్భృసమ్మావనీయం 

GH SIG LO కమలాభూమి నీళోపథానమ్‌ | 

y త్కా-బ్చీకిరణరుచిరం నిర్విశత్యూరుయుగ్న o 
లావణ్యాఘద్వయమి వమతి ర్థామి కార జ్ఞయూ నః | రోం 
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Y. కామా... నీయం = కామ = SOS HIDE), y ఆరామ = తోటలో. 
Bo = కదలకుండ WOK, కదళికా_న్తంభ = ఆరకకి స్తంభముగ్యా నంధాననీయం = 
MISTE, నదియు, E = పట్టువ m5 Bary Pos cna Sa, 
కిమపి = ఇంత సొందర్గముగలదని వర్ణింప నలవి గానిదియు, కమలాభూమినీళోస 
ధావం = కమలా = లక్ష్మీ Bola, భూమి = భూచేవికిని, నీలా = నీళాచేవికిని ఉప 
ఛానం = TT న్యంచ తా, _ం-వీకిరణగు చిరం జా joss = 
BOYS, కాంచీ = Bordon Gnd), కింణ = srobutis, రుచిరం = 
మిగులఅందిమైనదియు, mas శుమివ = లావణ్య మనియెడు కాంతివిశే 
నముయొక్కా (పవావాములజతీఐ లెనున్నట్టి, Bor direi = (శ్రీరంగ నాయకుని 
యొక్క ఊరుయుగ్మం = OS (అనగా (శ్రీరంగనాథుని కెండుతొడ 
లను) మామికామతి = నాబుద్ధి AGFA = ఆశుభివించుచున్నది. 

3,4 న్లోకముల తౌత్సీష్యము-_పీగు పీతాంబగముతో చేరియుండు మోకా 
ళులను సర్తి Borat. [కింద సన్నగను, పెకి పెరగియుండు కిళొచినలె [క్రింద 
సన్న గనుండి పూర్వభాగము Ja, చితాకారముగ గుండ్రముగ దొర్లి యుండి. 
మో కాళులయందు వారికాంతి అధికమై Ads" అన్నటుల తోచెను. (so 
అనగా తమ్మపడిగె. ఇది (BoP Kaw సన్నగను DBS Ss నుండును.): 
పాండవులకు దూతగ పరుగాత్తిన మోకాళులను నీవించగ నే, అంత రాక్ష యొక్క 
మోకాళులు DIR ననిరి. అనగా, జననమురణాత్మక మైన విషయములకు పరుగెత్తు 
నట్టి మోకాళులు పోయెనని, జన్మ రాహిశ్యి మును చెప్పిరి. వానికి DAS తొడలు 
మిగులనుందరముగను, అరటి స్తంభములనలెను తోచెను ఈ స్తంభములు ss Host 
DD) తోటలో YE పెరుగునట్టివి. వీని సౌందర్య మును SOG ముగ 
వర్శించుబకు సాధ్యపడదు. "se, 18 భూ నీళ్లా దేవులు ఒక్కొకపుడు శిరను 
దిండుగ ఉపయోగ పడుచుండును. 
eos BK వచ్చిన ¡Sn సైచలేరని కావేరి రెండుచీలికలుగ, 


అనగా, 5865730 దక్షిణకా శేరగ ఉండునటుల, భగవంతునికీ 8 ఒకశే [Sar 
PSX వచ్చిన మనము తౌళజాలము కనుక వారికీ రియగు (ప్రవాహము Bolo 
das, Tag cio రేర్పడినవని, ఆనుభవింది, యీశెంజియొక్క_ వర 
నము పీతాంబరమునందు Fosa Bex అభి పాయపడిరి. 
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CA A“ F 
DAT SIND తా o 
గమ్భిర త్వాత్క గచనసమయేగూఢనితీ SHWE | 
నాళీ కే నస్ఫురితరజసా Se 
రమ్యావ _రృద్యుతిసవా చరీరజ్ఞ నాథస్య నాధిః Il x. 
౫. సుజాతా = చక్కగ నేర్పడ్కి గంఖీకత్వాత్‌ = లోతుగలదికాశ్రన, క్వచన 
సమయే = ఒకానెకసమయమునందు, గూఢనిక్ని ప్తవిక్వా = చాటుగనుంపంబడిన 
(పపంచముగలదియు, స్ఫురితరజసా = చెదరినపరాగముగల, ads = పద్మము 
BS, వేధసః = (బహ్హాలను, నిర్మమాణా = నిక్మి ంచునదియు, Sings Seog తినహా 
చరీ-రమ్య = సుందరమైన, Yá $ = నుడియొక్క ద్యుతి = కాంతికి, సవాచరీ= 
'సమానమైనదియు, రంగనాథస్య = [శ్రీరంగ నాభునియొక్క, అపౌనాభిః = ఇప్పుడు 
-నేనునేవించునట్రి omh I, మే = నాయొక్క మానసం = మనస్సును (పతి 
కలం = (పతిక్షణనుందును, సం[వీణాతి = Soh Ro పంజేయు చున్నది. 
తాత్పర్యము: =| శీరంగ నాథునినాఖి నామనసును మిగుల Hod SWS wh wy A. 
గంభీరమైన UD SET ఒకసనుయములో NAO లోప 
చికి లాగుకొనును. సృష్టి కాలములో (బ్రహ్మను నృష్టించి వారిమూలముగ సకలమును 
'నృష్టింపచేయును. కనుక, (బహ్హకు స్థానముగను, పరినుళము ధూళితోను నిండి 
యుండునట్టి తామరకమలమును నాభియందు ధరించెను, వారిళరీర కాంతియను 
సవాహములో onni HASG కనుబడుచున్న దనిరి, “రజసా” ఆను పద 
ముచే రక్షకత్వ కార్యమైన రజోగుణ (Sa) BI తెలుపుచున్నారు. 
[Bs Sys (ప్రథితవిభనం ES న్యాసధ న్యం 
SERNA so, ణివరరుభారంజతంరంగధామ్నుః | Le 
5 = 
సాం_దచ్చాయంతరుణతులనిచ్శితయా వై ఇయన్హా $ Se 
సం తాపం మేశమయత ధియశ్చం(దికోదారహారమి॥ ౬. 
=. (శీవల్సేనా[శీవర్సమనియెడు లాంఛనము చేత్క (పథితవిభవం=, పనిద్ధమైన 
= వైభవముగలదియు, (శీపదన్యానధన్యం = లక్ష్మీదేవి అచట నిపసించుటంజేసి ఆదేవి 
యొక్క పాదన్యానములచే సౌభాగ్యయు క్రమైనదియు, మణివరరుచా = కొన్తుభ 
రత్న ముయొక_ దివ్య కాంతి చేర, రంజితం= కాంతి గలదియు, తరుణతులసీచితయా= 
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జీతతులసీదళములచేత నింత కాంతిగల, వైజయంత్యా = వెజచుంతీవనమాలచేత, 
సాందచ్చాయం = నికి DIDO న్నది Soo, చం, arto S850 = SRy o 
బోలిన ముత్యాలహాగిము గలదియునగు, OADE = ¡BIO నాథునియొక్కి, 


జా erang d go = వక్షస్థలము, మేధయః = నాబుద్దియొక్క, సంతాపం = Bordo 


థి 


మును శోమయతి = తీర్చు may A. 


తొత్సర్య ముఒకి విఫమైఎ పుట్టుమచ్చ అదృష్ట మును ఉఊాఫునటుల శ్రీగంళ 
నాథుని నతస్థలములోనుండు 1 శీనత్సి మను మచ్చ భినగవంతునికిగల TEN 
త్వము, సర్వేశ్వరత్వముు ఆను వైభవమును గాటుచున్నది. మరియ్కు ssh 
Pus లక్షీ యొక్క. పదివి ga చే, 2558, PIET గాడి పళపళ 
మని వైజయంతిహోరమునక y Tar des (ప్రకాశించుచున్నది, 
జలముతో నిండియుండు మేసుయిలు చల్లగ పక్షి, చ్చి యెంశతాప మును పరివాకించు 
నటుల, నీలమేఘుళ్యాములుడైన [శ్రీరంగ ఎ భుని వకుస్థ లమువందలి వారముల కాంతి, 
చం దెకవల్కె చల్లగ హృదయనుందలి సక లతాపము-ను పోనొఫ్టు చున్నిదిం 


వకంలీలోపహితమితరం TIVI 
(పాప్తారంకేశయితుగఖిల ప్రార్థనా పారిజాతేమ్‌ | 
దృ PRADO ¿ARA TSF భిర్భూషణానామ్‌ 
చిం తాహా స్తిన్ఫనుభనతి మేచ్మిత వూలానయం శత్రమ్‌ 1 2 
2. Yp పార్థ శాపారిజాతం = కోరివవా౫కందరికి కోరకలను పారిజాత 
HAT కల్పవృతీమునలె నెసంగవట్లి noA యితుః = [శీరంగళాయియొక్సు, 


berto = విలానముగా నుఎధాఎము (Sekar) చేమబడిన (అనయా 
(శ్రీరంగనాథుడు దక్షీణబాహంవును తలకింద నుంచుకొన్ని నున్నా(డని భావము) 


ఏకం బాహుం = ఒకళ్చుణామున్ను Vino = మో కాలు ఇర్య తీయి TN 
ars = గాత్రీయొక బొహువును, (పాష్తా=ళొందిన దై, (భగవంతుని 


= వలసిన SH 
దివ్యభుజములను సేవించుచున్న దై), DE = గర్వంచినదై SS 


సిద్ధిం చినందున Qi బేనియందును O57, OF Am గలదియని PÍO), భూవ 
v3 He = కాంతులచేకి, దృఢని యమికం=గట్టి గా 
= dono, Gers 
ఆనుభ్గవించు చున్నది.” 


TN నాం = ఆభరణములయొ క]; 
శట్టయుడివ మేచింతా = ma vow, వా స్త్రీని 
Shobo = బంధన స్తంభమున SD ANDO. అను భవతి 


Il 
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60 భగవద్ధ్యానసోపానమ్‌ _ 8.5, శ్లోకము. 


తాత్స్పర్యము:- ఆళ్వారు వక్షస్థలమునుండి కంఠమును 8000. DEJA 
వత్షస్థలమును ఆనుభివించి భుజములపై (DEDA, (శ్రీరంగ నాథుడు భుజమును 
మోకాలువరకు చాచియుండుటను నేవించగ్యా అది కల్పవ్పతీము-లె ఆశ్రయించి. 
నవారికి ఆన్నియు యిచ్చుచున్నాను రండి అని పిలచునటుల తోచుచున్న 
దనిరి. ఇంకను మదించినయేనుగును ఆలాయన యంతములో బంధించి అణచునటుల, 
జేనిచేకను ఆణగని నామనసు [శ్రీరంగనాథుని శెండుభుజములమధ్య 53200 
చిక్కుకొనినందున వారిదృథఢమైన భుజములను 'సంభములందు, = నారిహారములను' 
(తాళ్ళతో, బంధింపబడినటు లన్న దని అనుభివించిరి, 


సాభి_పాయస్తి తవికసితంచారుబించాధరోన్థమ్‌ 

దుఃఖాపాయ ప్రణయినిజనే దూరద త్తాభిముఖ్యమ్‌ | 
'కాంతంవ క్ర )౦కనకతిల కాలంకృతం SONG ds 

స్వాం తేగాఢంవిలగతిమమస్వాగతోదారన్నేతమ్‌ I y. 


తా సాఖ్మిపాయస్తి తవికసితం = అభి పాయమతోంహడిన చిజునగవుచే © 
వి[వి/చెండినదియు, చారు బింబదాధతోస్టం =దొంజపండువలె Dee) SY రుచిగల మోవి 
గలదియా, దుఃఖాపా ను పణయిని = ధుఃఖమునుతోల(గంప( ALII, జనే = 
BESO, దూరదత్తాఖిముఖ్యం = దూరిమును-డియె అభయమిచ్చెదనని యను 
కూలత WSKA, కనక తిలకాలంకృతం = బంగారుబొట్టు చేత్‌ నలంక Boric 
బడినదియు, స్వాగతో:-ర న్మేతం = ఎల్లరకు క్నేశుమును కలిగించు స్వభావమును 
తెలియణజేయు కన్నులు గలదియానగ్కు రంగభర్తుః = గ్రీరంగనాథునియెక్క_, కాంతం 
SB Jo = సుందరమైన ముఖము, మమ = నాయొక్క స్వాంతే = మనస్సునందు, 
గాఢం = గట్టిగా, విలగతి = అంటుకొన్నది. , > 

తాత్పగ్యముః--రంగభర్ధ DA పాయమును అ ee 
మాటలాడునపుడు, ఒకవిధమైన DADA నుండును. ఆనల్లని PIVA (తిరుమాలై. 
శెండవపాళకురములో చెప్పినటుల) పగడమునం'*కి ఆధరము దొండపండువలె (కా 
శించుచున్నది. దుఃఖితులైన a యెంతదూగములో నున్నారో చూచుటకై 
Messo గతిని దూరముగ (పనరింపచేసినటుల తోచుచున్నది. ఐ+రముఖములో 
నున్న తిలకము యొత్తుట తగ్గించుట ఆను చలనమును కలిగియుండెను. అట్టి తిరును'ఖి 
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భగవద్ధ్యానసోపానిమ్‌-9-వ, 10-5, శ్లోకములు, 61 


మండలము నాచే త్రములలో రుసలుకోొనినందున, ఆతిలకము కదలించుటేే సాధ్యము 
j కాక ఉన్నదని అనుభివించిరి, 


మాలై నిరంతస్థి ఎరపరి 53 589 PÍO Ss? 
కుష్యచ్చోళలీవచనకుటి లై 150839 55178 | 

N రత్నా వీడద్యుతిశ బళి తేరంగభ ర్వుఃిరీ కే 
రాజన్వత్యఃస్థితిమధిగ తావృ _త్తయ క్చేతసోమే 1 F. 


౯. ‘9088 FREE = లో ఫలస్థిరమైన పరిమళమునలవై, వల్లభాన Na 
sag = Sato (శ్రీదేవి తాకుట చేత శిగసావహింపంవగినవి మగు, 
మాలై ge = పున్సళూలికలచేతిను, కుప్యచోలీవదన కుటిలైః = కోపించుచున్న 
చోళ దేశ Bat, మూటలవలె వంకిగలైన, కుంతేలైః = ముంగురులచేకను, 
25 = PT, యూలే=అసుగుకట్టుగల (అనగా దిప్యకిరీటము |క్రిందిభాగ ము 
నందు ముంగురు=ను MAT క లును "Pas 95008 Ho) గత్నాపీడద్యుతి 


శబళితే = సిగ యందు నలంకరింపబడీన రతేనంపు పేరు su వింతకాంతిగల 


ox puesto = ్రీరంగ an 8382 00 Sots, చేచేతనః == నామన 
ముగలవియై, 


దియగు, ర 
= య 
30 37-, ay 3308 = వ్యాపారముల్కు రాజన్వత్యః = సద్మాళ 


peo = 5844, ఆధిగతా8 = I ae 
పాదాంభోజంస్పృళే తిభజ BON TH స్యజంఘామ్‌ 
ఊకుద్వం ద్వే విలగతిశ నై గూర్ల ర్థ్వమభ్యేతినాభిమ్‌ | 
SEM స్తే Asong యానాబు Bosse నీహా 
వక్తాభిఖ్యాంపిేతివహ కే వ వాసనాంమాలిబంభే I ౧౦. 


4 sde = a8 నాబుద్ధి రంగనాథ స్యా శ్రీరంగ నాథుని 


సన్‌ ధా "పాదాంభోజం = పాదపద్మ మున నృృళతి=సోకుబున్న ది; జంఘాం = 
9 


i 

పిక, ను, భజతే = నేవించుచున్నది. 'ఊరుగ్వండ్వే = తొడలజతయందు విలగతి = 
: i 

| 


= =38, 90, అ భ్యతి= 
ఆంటుకిొ నుచున్నది. శనైకి=తిన్నగా, డో E =DS, MPo=d లెని, ES 
3 = వకుస్థలముందు, ఆస్తే = నిలిచింది భుజయోకి= 


ఆ,ళయించుచున్నది, వక 
a E పక్తాఖిఖ్యాంంముఖి కాంతిని పిబతి= 


బుదములయందు, వలతి = క న? 
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62 ఛ” వద్ధ్యానసోపాఇమ్‌ 3 11-5.9%s ముం 


food: నూళిబంధభే = Pardo, వాననాం = పరిచయ. | 
విశేషమున్సు sind = సౌందుచున్నది. అ*గా A భవద్దిఖ్యమంగళ 
వి,గహమును #ేవించునష్వుకు ఏ యే చుసయవ కాంతి సౌందర్యమును ఆనుభ 
వించునపుడు అందందే లయించియూంశును. VOB) బలాత్కారముగ మరియొక 
దెవ్యావయమును సేవింపగా ఆంది థోభావెేేపమును ఉనుభవించుచు అంటె 
లీనమగును ఇటుల వీయసయవమున దును Ban Bia - గిసానుభ ముతో ప den 
చున్నది. 
కాంతోదారై రయమివాభుజై ః కంకణజ్యాకిణాంవై 8 
అగ PA e ఎజ్‌ 2, 
OE, WN HHH HE wel DAT vds | 
ఆ(ేకించిద్భుజగ శయనన్స్వాత్యనై వాత్యనస్స౯ 
మభధ్యేరంగం మమచహృదయీన_గ్రలేసావరోధః ॥ o. 
కాంతోదారైః = మిగుల సౌందర్య Soo En 8 గొప్పతేనముగలమ్రై tod 
జ్యూకిణాంకై 8 = EROS కార్‌ జ్రధినువును SA Di E° 
కొనిన Wahine కాయలు కాచియుండిన గురుతులచేతిను సుందరములైన, và 
ామ్నః = లక్షీ గృవా మైన వతస్థంమునక్కు SOIT = గొప్పగడియ్మమానుల. 
SONS), a? = భుజములచేత్క o&§ FHS 4-88 = ఆభయము నిచ్చుటను 
'తెలియంజేయుచున్న చ కాద్యాయుధములుగలవఐ (డ్రై ఆగే = ఎదుట్క భుజగ 
త్రయనక = Fis HES ంకమునందు పవ్వళించినవా ౯, ఆత్మనః = తేనక్కు ఆత నైవ = 
తనచేత న్నే కించిత్‌ = vD Igwe, SE = Oi (ఆనంగా తనస్వరూపము 
తనరూసము తేనవృ త్తి తేనసంకల్పము AGAR JAG ఎందుకో తనకే FI 
యునుగాని మరియెవ్వరికి తెలియనలవి గాదని యర్థము.) HGS 00K US 
మునను, మమచహృదయే = నామనస్సునందును, సావరోధక = తనదేవేరులతోగూడి. 
నవాడై, వర్తతే = ఉన్నాడు. = * 
TES REDS DINT, mSS HK 
వంతుడు [కీ భూ నీళా నమేతుడై ళంఖచ్యక్రాదులు ధరించి దివ్యనుందరమూ BES 
పౌతార్క_రించుచున్నా డని భావము, 
రంగాస్థానేరసికమహి తేరంజితా శేవచి త్తే 
PIU ÓN 35 | 
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ఛగవద్ధ్యానసోపానమ్‌ = 12-8. Too. 63: 


అశ్లే కేన పణిహితధియామా HOOT రవస్థామ్‌ 
భ్‌ _క్తింగాఢణాందిశతుభ గవధ్ధ్యానసోపాన మేతత్‌ i ౧౨. 


NA ౧౨ రనికమహి = బహానంనము ననుభవించు నిత్య ముక్తులచేత (SF Boxe 
బడిన (అనంగా ముముతువలేగాక పరమసదమునందు భగవదను భ వానందముగల 

N నిగ్యులును ముక్తులును సహీతేము ISI సేనయం దత్యంతాస_క్షలయి యున్నా 
రని భావము) రంజితాశేపచిత్తే = నకలచేకనుల చిత్తమును రంజింపంజేయునట్టి 

అకా! అటి . & 

(అనలగా సాంసారికులు సహితము రంగనాథుని సౌందర్యాతిళ య మనుభవించు. 

& aso దాసక్తు లగుచు న్నారని భాపముం విద్వ ర్చేవావిమలమనసా = sra) 


| 

| 

Ì 

| 
దుల పరశూగ్గముల DIS సదాచార్యుల నా్నాళయించుట చేత పరిశుద్ధమైన, (ఆజ్ఞా 
నాన్య థాజ్ఞాన విపరీతజ్ఞానములు లేక చా స్తవజ్ఞానయు క్షమైం) మనస్సుగల్క Bose 
Fs = Bos OF ro G నుముగల వేదా IS ని చేత , 0 =రచియింప6 
nda, 335 భగ వద్ధ్యానసో పానం = ఈ భగవద్ధ్యానసో పాన మనుగ్రంధము (భగవం 
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